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  Korte inhoud


  


  


  


  Een Jack Gannon-thriller


  


  Kroongetuige


  RICK MOFINA


  


  Lisa Palmer heeft, na de onverwachte dood van haar man, haar leven eindelijk weer een beetje op orde. Tot ze bij een tankstation getuige is van een gewelddadige overval op een geldtransport. Vier mensen worden in koelen bloede doodgeschoten. En zij belandt opnieuw in een nachtmerrie.


  


  Voor FBI-agent Frank Morrow, die belast is met het onderzoek, is de getuigenis van Lisa van groot belang. Omdat de moordenaars buitengewoon zorgvuldig, bijna militaristisch, te werk zijn gegaan, kost het hem en zijn team de grootste moeite verdere aanwijzingen te vinden.


  


  De overval op het geldtransport is belangrijk nieuws, en journalist Jack Gannon staat onder zware druk om zijn collega’s voor te blijven. Vertrouwend op ervaring en instinct riskeert hij alles om de daders te vinden.


  


  Wat zij geen van allen weten, is dat de overval nog maar het begin is van wat de moordenaars werkelijk van plan zijn…


  


  


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Jack Gannon


  Het mes op de keel (IBS Thriller)


  De wraakengel (IBS Thriller)


  Web van gevaar (IBS Thriller)


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Ramapo, stedelijk gebied van New York City


  


  Misschien had ze het ergste nu wel gehad, dacht Lisa Palmer, in haar eentje op weg uit het noorden van de staat New York naar Queens.


  Haar vingers hield ze om het stuur geklemd. Ze trachtte weer grip op haar leven te krijgen, alles weer onder controle te krijgen, maar het was o zo moeilijk. Hoewel het nu bijna twee jaar geleden was dat Bobby, haar man, was gestorven, begon ze nu pas te geloven dat zij en haar kinderen erdoorheen zouden komen. Ze moesten wel. Ze moesten verder met hun leven.


  De eerste grote stap die ze had gezet, was het verkopen van het vakantiehuisje in de Adirondacks. Maar had ze daar wel goed aan gedaan? Vanuit haar ooghoek keek ze naar de stoel naast zich, waar de aktetas lag met alle papieren. Een paar uur geleden was de deal gesloten op het kantoor van de makelaar. Een gepensioneerde kok en zijn vrouw, uit Newark, zouden over dertig dagen de nieuwe eigenaars worden. Tot die tijd bleef het haar huisje.


  Ze had Ethan en Taylor beloofd om nog één keer naar het meer te gaan. Het was voor hen allemaal belangrijk om dit gedeelte van hun leven af te sluiten. Over een paar weken zouden ze er samen heen gaan. Ze veegde een traan weg. De kinderen vonden het daar zo leuk. Zij ook, trouwens. Het lag op een prachtige plek aan Lake George. Bobby’s overgrootvader had het in 1957 gekocht. Ook Bobby was er gek op geweest.


  Met trillende vingers had ze de stukken ondertekend, en ze had Bobby de hele weg gesmeekt haar te vergeven. Ze had geen keus gehad. De verzekering was nog steeds niet in orde, er bleven maar rekeningen binnenkomen en met alleen haar salaris lukte het gewoonweg niet de eindjes aan elkaar te knopen. Het vakantiehuisje was het enige wat ze hadden. Het speet haar zo, maar ze moest nu eenmaal aan de toekomst denken; ze moest verder zonder hem.


  Altijd zou ze van Bobby blijven houden. Hoewel ze wist dat ze hem altijd zou blijven missen, vond ze troost in de dichte wouden en de rotsachtige heuvels van deze streek.


  Plotseling voelde ze zijn nabijheid.


  Hij was automonteur geweest en was meteen na school in een garage in Corona gaan werken. Een vriendelijke man, die er goed had uitgezien. Omdat hij iets had gehad met geschiedenis, had hij altijd met zijn neus in de boeken gezeten. Op weg naar het huisje had hij vaak verteld dat New York City met hout en erts uit deze heuvels was opgebouwd.


  Bij de herinnering hieraan verscheen er een glimlach op haar gezicht terwijl ze haar Ford Focus over de tolweg naar New York stuurde. Het water dat ze had meegenomen was op en ze besloot even te stoppen bij het nieuwe wegrestaurant bij de afrit naar Ramapo. Hiervandaan was het nog zo’n uurtje rijden naar huis.


  Deze trip om het huisje te verkopen was haar zwaar gevallen. Onderweg had ze aan haar beste vriendin uit haar oude buurt gedacht, Sophia Gretto. Ze waren samen, bijna als zusjes, opgegroeid. Ook nadat Sophia uit Queens was vertrokken om in Californië te gaan studeren, hadden ze contact gehouden. Tegenwoordig had ze een leidinggevende functie bij een public- relationsbureau. Ted, haar man, was advocaat. Geen kinderen, ieder een Mercedes en een huis op Mulholland Drive. Lisa zat aan de kassa in Queens en had nooit gestudeerd.


  Na het overlijden van Bobby waren Sophia en Ted naar New York overgekomen om Lisa en de kinderen bij te staan. Ted was geweldig geweest voor haar. Alle twee trouwens. De maanden na Bobby’s dood was Sophia een paar keer op bezoek geweest en had bijna iedere dag gebeld.


  ‘Waarom kom je niet in Los Angeles wonen?’ had ze tijdens een van die telefoongesprekken voorgesteld.


  ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Ted of ik kunnen je wel aan een baan helpen. Je zou een paar cursussen kunnen volgen. We zouden jou, Ethan en Taylor kunnen helpen. Denk er maar eens over na.’


  ‘Ik weet het niet hoor, Sophia. Die verandering is misschien wel te groot voor de kinderen.’


  ‘Beloof me dan in ieder geval dat je erover na zult denken, oké?’


  En dat had ze gedaan. Eigenlijk had ze nergens anders aan kunnen denken.


  Ze had een prima baan, maar ze wilde niet de rest van haar leven achter de kassa zitten. Voordat ze Bobby had ontmoet en zwanger was geraakt, had ze ervan gedroomd binnenhuisarchitectuur te gaan studeren en een eigen bedrijf te beginnen. Na de middelbare school was ze echter meteen gaan werken om haar moeder te kunnen helpen. Ze had van Bobby gehouden en van hun leven met de kinderen, maar diep in haar hart had ze steeds die droom gekoesterd. Moest ze die achterna gaan? Kon ze alles hier achterlaten en naar Los Angeles verhuizen?


  ‘Dan zou het erop lijken dat ik bij hem wegging, weg van het leven dat we hier hebben gehad,’ had ze tegen Sophia gezegd.


  ‘Lisa, voordat dit allemaal gebeurde, stond je zo stevig in je schoenen. Je kon alles aan, je had niemand nodig. Dus wat je ook besluit te doen, het zal heus wel lukken. Je moet alleen je kracht weer terug krijgen. Je bent niet samen met hem gestorven,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Een stuk van mij wél.’


  ‘Maar niet alles. Je hebt nog een heel leven voor je. Je moet verder.’


  Alles wat Sophia had gezegd, was waar. Toen ze de tolweg af reed en bij het grote nieuwe Freedom Freeway Service Center Ramapo arriveerde, was ze bijna tot een besluit gekomen. Ze parkeerde een eindje van de enorme trucks vandaan, die het terrein op en af reden met grommende dieselmotoren en sissende hydraulische remmen. Omgeven door de vochtige lucht liep ze over de hete stoeptegels. Na een rit van bijna driehonderd kilometer was het heerlijk om haar benen even te kunnen strekken. Ronkend reed het verkeer over de snelweg.


  Het gebouw was omgeven door kort gehouden struiken, de voorgevel was in art-decostijl opgetrokken en had enorme ramen, en de reusachtige entree werd geflankeerd door de vlaggen van de staat New York en de stars-and-stripes. Binnen werkte de airconditioning op volle toeren. Na van het toilet gebruik te hebben gemaakt, ging ze naar de shop, waar ze een fles water en een candybar kocht. Verder een stripboek voor Ethan en een tijdschrift voor Taylor. Hoewel ze wist dat ze eigenlijk zuinig aan moest doen, miste ze haar kinderen en wilde ze iets voor hen meebrengen.


  Een paar mensen stonden voor haar in de rij bij de kassa. Terwijl ze langzaam naar voren schuifelde, gingen plotseling alle lichten uit. De airco hield op met blazen en alle elektriciteit viel uit. De mensen keken elkaar vragend aan. Even later floepten de lichten weer aan en begon de airco weer te zoemen. Er klonk gerammel van sleutels en een man in pak trok zijn stropdas los en haastte zich van zijn kantoor naar het restaurant, grommend tegen de vrouw die bij hem was: ‘Bel ze maar op en zeg maar dat het weer vals alarm is.’ Daarna zag ze de man naar een controlepaneel achter in het restaurant gaan. Nadat hij er een sleutel in had gestoken en die had omgedraaid, hielden de lampjes op met knipperen. De airco had het natuurlijk hard te verduren bij dit weer.


  Kom op, schiet eens wat op, alsjeblieft. Dit ging langer duren dan ze had verwacht, en ze kreeg nog met het drukke verkeer van New York te maken. Ze wilde weer terug de weg op.


  Toen ze naar buiten keek, zag ze dat er een grote gepantserde geldwagen van American Centurion stopte bij de lobby, waar zich drie geldautomaten bevonden. Een van de bewakers begon een karretje te laden. Een andere bewaker stond naast hem en hield het gebouw en het parkeerterrein in de gaten. De bewakers kwamen naar de ingang toe lopen, net toen zij aan de beurt was. Na te hebben betaald, stopte ze haar portemonnee en de spullen die ze had gekocht in haar schoudertas. Snel zocht ze in haar tas naar het personeelspasje van de supermarkt waar ze werkte, niet zeker of ze het had thuisgelaten of in haar tas had gestopt nadat haar werk erop had gezeten.


  Ze had maar nauwelijks in de gaten dat er vier motoren ronkend naast de geldwagen tot stilstand waren gekomen. Terwijl ze haar tas om haar schouder hing, zag ze dat er verscheidene mensen bij de geldautomaten stonden. Sommigen bestudeerden de grote stadsplattegrond van New York die erboven hing. Toen de bewakers van het geldtransport binnenkwamen, verstijfde ze.


  Twee van de motorrijders, hun gezicht verborgen achter een helm met donker vizier en van top tot teen in motorkleding gehuld, doken op achter de bewakers. Ze droegen handschoenen en hielden een pistool vast.


  Beng! De voorste motorrijder schoot de eerste bewaker neer. Bloed vermengd met botsplinters van zijn schedel spatte op de vloer.


  Tegelijkertijd kwam de tweede motorrijder op de andere bewaker af en schoot hem achter in de nek. Bam! Door de kracht van de kogel spleet zijn schedel open, waardoor een deel van zijn hersenen naar buiten spatte.


  Het geldkarretje kletterde op de vloer tussen de twee doden, die in een steeds groter wordende plas bloed lagen.


  De adem stokte haar in de keel.


  ‘Iedereen op de grond!’ riep de eerste schutter terwijl hij de pistolen van de bewakers greep. ‘Waag het verdomme niet om te bewegen! Leg je mobieltje op de grond naast je. Nu! Handen achter je hoofd! Naar de grond kijken! Niet naar ons!’


  Ze liet zich op de grond zakken. Het tijdschrift, de fles water en nog wat spullen vielen uit haar schoudertas.


  De tweede motorrijder haalde een zak tevoorschijn en haalde razendsnel de mobieltjes bij het personeel en de klanten weg. Buiten hadden de twee anderen iets in de luchtinlaat van de geldwagen gespoten. De chauffeur tuimelde naar buiten, kromp ineen en begon hevig over te geven. Daarop werd hij neergeschoten. Vervolgens drongen de twee motorrijders de geldauto binnen en begonnen snel geld in rugzakken en grote tassen te laden. In het restaurant begon een vrouw te huilen.


  Een van de overvallers dreef al het personeel en de klanten uit de toiletten, het restaurant, de keuken, de shop en de tankkassa bijeen in de lobby, waar ze moesten gaan liggen en onder schot werden gehouden. De andere schutter haalde nylon tassen tevoorschijn en commandeerde degene die het dichtst bij hem stond hem te helpen ze te vullen. Een paar plastic wikkels scheurden af, waardoor er wat geld bij Lisa op de vloer terechtkwam. De schutter die het geld bij elkaar aan het rapen was, veegde grommend de bankbiljetten bij elkaar en stopte ze gehaast in de tassen. Zijn partner hield iedereen die op de grond lag in de gaten.


  Alsjeblieft, laat iemand de politie bellen, dacht ze.


  De man die naast haar lag, keek haar aan. Hij was rond de dertig en zag er intelligent uit. Hij droeg jeans en een jasje met daaronder een T-shirt. ‘Ik ben bij de politie,’ fluisterde hij. Zijn handen hield hij boven zijn hoofd. ‘Mijn pistool zit op mijn rechterheup, onder mijn T-shirt.’


  Ze knikte even.


  ‘Als je wat dichterbij komt, kun je het eronderuit halen,’ zei hij. ‘Schuif het onder me, dan probeer ik ze te raken.’


  Opnieuw hield ze haar adem in. Even bleef ze doodstil liggen, totdat zijn indringende blik haar in beweging deed komen. Voorzichtig schoof ze naar hem toe en bracht behoedzaam haar linkerhand onder zijn jasje, waar ze het harde metaal van zijn pistool kon voelen. Ze trok het los. Haar bezwete gezicht was nauwelijks een halve meter van het zijne verwijderd.


  Bemoedigend knikte hij haar toe.


  Toen ze het wapen verder naar zich toe trok, glipte het uit haar vingers en kletterde tegen de vloer. Een van de schutters kwam op hen afgestormd en graaide het pistool weg bij de agent. Hij begon de man te fouilleren en haalde een tweede pistool uit zijn enkelholster. Met een ruk trok hij het jasje van de man open en haalde er een pasje uit.


  ‘Klote FBI!’


  Terwijl ze recht in de ogen keek van de jonge agent, zette de schutter de loop van zijn pistool tegen diens hoofd. Ze begon gejaagd te ademen.


  De agent knipperde een keer met zijn ogen en kon nog net ‘Jennifer, ik hou van je’ uitbrengen voordat zijn schedel explodeerde en bloed vermengd met hersenen op haar gezicht spatte.


  De moordenaar kwam op haar af en duwde zijn pistool tegen haar hoofd.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Ramapo, stedelijk gebied van New York City


  


  Het pistool leek zich in Lisa’s hoofd te boren. Wachtend op de dood voelde ze het bloed tegen haar schedel kloppen.


  Terwijl ze in de levenloze ogen van de agent die naast haar lag keek, kon ze stukjes van zijn hersenen op haar gezicht voelen; kon ze voelen hoe haar hart bonkte tegen de vloer. De tijd stond stil. Als in een droom. De citroengeur van een schoonmaakmiddel vermengde zich met de schroeiende lucht van het pistool. Ze werd de schone lucht bij het meer gewaar en het water dat op het strand klotste. Ze zag Taylor en Ethan, en ook Bobby, alle drie met een grote glimlach op hun gezicht. Terwijl het bloed door haar aderen joeg, zag ze haar spiegelbeeld in het donkere vizier van de helm van de schutter.


  Haar gedachten gingen terug naar haar laatste seconden met Bobby, zijn baardstoppels tegen haar wang, het vleugje aftershave, zijn zachte ‘Ik hou van je, schat’ voordat hij naar zijn werk vertrok, waarvan hij nooit meer terug zou komen.


  Ethan. Taylor. Haar laatste momenten met hen, toen ze hen had afgezet bij Rita voordat ze op weg was gegaan. Taylor in haar roze T-shirt met de katjes en een kleine mosterdvlek; Ethan, die voorzichtig om een nieuw computerspel had gevraagd. Ze had hen zo stevig omhelsd.


  ‘Au, je doet me pijn, mam.’


  ‘Ik hou zo veel van jullie.’


  ‘We houden ook van jou, mam.’


  In haar achteruitkijkspiegel had ze hen kleiner zien worden terwijl ze hen had achtergelaten. Was dat dan de laatste keer geweest? Nee! Dat kon ze hen niet aandoen! O, god, ze moest naar hen toe!


  Ze hief haar hoofd op en draaide wat van het pistool weg. Daarna keek ze recht in het donkere vizier en doorboorde met haar ogen de semitransparante duisternis, zodat ze de ogen van de moordenaar te zien kreeg. Met alle kracht die ze in zich had, haalde ze Bobby, Ethan en Taylor voor de geest en zag hoe ze haar glimlachend aankeken. In gedachten greep ze hen vast; ze kon hen voelen, ruiken. Smekend bad ze tot de hemel haar niet weg te nemen bij haar kinderen, biddend met zo’n intensiteit dat ze de woorden hardop uitsprak. ‘Niet doen, alsjeblieft. Ik heb kinderen. Ik zit gewoon achter de kassa. Alsjeblieft, ik smeek je.’


  Dit alles gebeurde in een fractie van een seconde terwijl ze lag te wachten op het moment waarop de schutter haar leven zou beëindigen.


  Maar het schot bleef uit.


  Er ging nog een seconde voorbij. Er viel een schaduw over hen heen.


  ‘Heb je me niet gehoord?’ schreeuwde de tweede schutter tegen de eerste. ‘Wegwezen!’ De tweede man had een reusachtige canvas tas in zijn hand en trok de ander aan zijn arm. ‘Waarom heb je hem doodgeschoten?’


  ‘Die klote agent wilde zijn pistool pakken.’


  ‘Oké, laat haar maar! We zijn hier klaar! Er zijn al meer dan drie minuten voorbij! Misschien wordt er buiten wel door iemand gebeld! Kom, wegwezen!’


  Plotseling was het pistool tegen haar hoofd weg, net zoals de vier misdadigers. Om haar heen begonnen de mensen te schreeuwen en elkaar te troosten. Sommigen bogen zich over de slachtoffers. Al snel klonk het geluid van loeiende sirenes. Binnen de kortste keren kwamen er politieagenten binnenstormen met pistolen en geweren in de hand. Iedereen moest op zijn knieën met de handen in de lucht.


  ‘Ze zijn weg! Help ons alsjeblieft! We hebben ambulances nodig!’ riep een zwetende dikke man smekend.


  Er volgden nog meer agenten, samen met ambulancepersoneel, dat tevergeefs de mensen die waren neergeschoten probeerde te helpen.


  ‘Mevrouw, hebt u ergens pijn?’ vroeg iemand aan haar.


  ‘Mevrouw, u moet ons laten helpen, u moet hem loslaten.’


  Ze liet helemaal niets los. Ze leefde nog…


  ‘Mevrouw, alstublieft.’


  Het lukte haar niet te antwoorden. Ze knipperde een paar keer met haar ogen voordat ze zich realiseerde dat ze de hand van de dode agent naast haar vasthield. ‘Jullie moeten voor hem zorgen,’ zei ze. ‘Hij is daarnet neergeschoten.’


  En dat was haar schuld. Zij had het pistool laten vallen. Het was haar schuld. Ze lag te trillen terwijl ze werd onderzocht door een verpleger.


  ‘Het komt allemaal goed met u. Wij zijn er nu om u te helpen.’


  De sirenes bleven maar loeien. Politiewagens en ambulances reden af en aan.


  Daarna was alles in nevelen gehuld.


  Alle vier de mannen waren dood.


  Er werden lakens over de lijken gelegd en de lobby werd ontruimd voor onderzoek; de overlevenden werden naar de andere kant van het restaurant gebracht. Toen de politie hen begon te ondervragen, werd er door sommigen in haar richting geknikt.


  Daarop werd ze apart genomen door agent Anita Rowan van het Ramapo Police Department. Rowan had kort haar en droeg kleine oorbelletjes. Terwijl ze aantekeningen maakte, vielen haar gelakte nagels Lisa op. ‘Nou, Lisa, haal maar eens diep adem en vertel me dan wat er is gebeurd.’


  Lisa vertelde alles wat ze had gezien. Af en toe pakte Rowan Lisa bij de schouder, als ze gedeelten van haar verhaal herhaalde om zeker te weten dat ze het goed had begrepen. Ze liet Lisa even alleen om met een paar grimmig kijkende rechercheurs te gaan praten. Lisa zag dat ze hun eigen aantekeningen maakten bij de verhalen die ze hoorden van agenten in uniform. Een paar van de rechercheurs keek in haar richting. Daarna trok een aantal van hen latex handschoenen en schoenhoezen aan en liep op de doden af. Ze trokken de lakens omhoog en onderzochten de lichamen. Er werden aantekeningen gemaakt, foto’s genomen en identiteitsbewijzen bekeken.


  Nadat ze even met elkaar hadden overlegd, kwamen er twee rechercheurs samen met agent Rowan op Lisa af. Degene die haar aansprak was ongeveer vijfenveertig, behoorlijk lang en begon zijn haar al te verliezen.


  ‘Lisa Palmer?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Ik ben rechercheur Percy Quinn, Ramapo PD.’ Zijn gezicht betrok toen hij de bloedvlekken op haar gezicht in ogenschouw nam.


  ‘Zal ik iemand halen om dat af te vegen?’ vroeg Rowan.


  ‘Dat is bewijsmateriaal,’ zei hij. ‘Daar moet eerst een foto van worden genomen.’ Hij haalde er een technicus bij, die opnames uit verschillende hoeken maakte, en daarna een verpleger, die haar gezicht schoonveegde. Het doekje waarmee hij dat deed, werd bij het bewijsmateriaal gestopt, waarna Quinn zijn handtekening zette. ‘Is alles in orde, Miss Palmer?’ vroeg hij daarna.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Hebt u de schietpartij gezien?’ vroeg hij.


  ‘Ja.’


  ‘Dan hebben we uw hulp nodig. Wat er hier is gebeurd, valt echter buiten onze jurisdictie.’


  Dat begreep ze niet. ‘Ik wil alleen maar naar huis.’


  ‘Dat begrijpen we,’ zei hij, ‘maar we zijn hier nog wel even bezig. We moeten de plaats delict veiligstellen. Wat we willen doen, is u ergens anders heen brengen om te wachten op het onderzoeksteam.’


  ‘Maar ik wil naar huis, naar mijn kinderen.’


  ‘Dat snappen we, maar we hebben uw medewerking hard nodig. Wilt u ons helpen?’


  Ze dacht aan de man op de vloer naast haar, hoe hij was gestorven bij zijn poging om te helpen. Toen ze knikte, brachten ze haar naar een kantoor aan de andere kant van het gebouw.


  Rowan bleef bij haar terwijl ze zat te wachten. Buiten bleven de sirenes maar loeien.


  ‘Kan ik iets voor je halen, Lisa?’


  ‘Mag ik naar huis bellen?’


  Rowan voelde met haar mee. ‘Ik vrees van niet,’ zei ze. ‘De situatie is te ernstig. Ik kan namens jou wel met iemand contact opnemen.’


  Haar maag kromp ineen en het bloed bonkte in haar hoofd.


  ‘Lisa?’


  Toen Lisa haar handen naar haar gezicht bracht, merkte ze dat daar nog steeds wat bloed en hersenmateriaal op zat. ‘Ik was hier alleen maar om naar het toilet te gaan en om iets te eten te kopen.’ Er ontsnapte een smartelijke snik aan haar keel.


  Om te voorkomen dat ze in zou storten, nam Rowan haar in de armen.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  New York City


  


  Frank Morrow nam de telefoon op die op zijn bureau stond. Hij bevond zich op het hoofdkantoor van de FBI in New York, op 26 Federal Plaza in Lower Manhattan.


  Omdat hij geen zin had gehad om naar zijn dokter in Greenwich Village te gaan, had hij zijn specialist gevraagd hem het nieuws telefonisch door te geven. Na weken van testen en scans had hij zich schrap gezet voor dit telefoongesprek.


  ‘Frank, je spreekt met Art.’


  ‘Moet ik het bedrag van mijn nabestaandenpensioen verhogen of mijn testament laten aanpassen?’


  ‘Ik zou willen dat ik beter nieuws voor je had. Het is nog erger dan waar we al bang voor waren.’


  ‘Kan er iets aan worden gedaan?’


  ‘Chemo is een mogelijkheid, maar niet zo’n beste. Je zou moeten stoppen met werken, en dan nog heb je maar twee of drie procent kans dat het helpt.’


  ‘Is er een andere optie?’


  ‘Nee.’


  ‘Het is dus terminaal?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoelang heb ik nog te gaan?’


  ‘Dat weten we niet zeker, Frank.’


  ‘Hoelang, Art?’


  ‘Een jaar, misschien zestien maanden.’


  Zijn knokkels werden wit, zo hard kneep hij in de telefoon. Er viel een stilte tussen hem en Art Stein, zijn internist. Ze waren al langer bevriend, zodat Morrow de uitslagen van de onderzoeken vaak had gekregen wanneer ze samen naar een wedstrijd van de Knicks hadden zitten kijken. Om de stilte te vullen, begon Stein nog maar weer eens uitleg te geven over cellen, hematologie en de zeldzame vorm van kanker die Morrow had.


  Morrow luisterde al niet meer. Vanwege zijn werk was de dood nooit veraf geweest. Het bureau van de FBI in New York was slechts een paar straten verwijderd van Ground Zero. Terwijl Stein verder praatte, keek hij uit op de skyline van Lower Manhattan en ging in gedachten terug naar die bewuste dag. Het ene moment was je bezig met je gewone leventje, het volgende sloeg het noodlot toe, zoals de vliegtuigen hadden toegeslagen in de torens.


  Die ochtend had Morrow de Boeing 767, vlucht 11 van American Airlines, langs het raam van zijn kantoor op de achtentwintigste verdieping voorbij zien komen, voordat die zich in de noordelijke toren had geboord. Binnen een paar minuten was de New York Division begonnen met het onderzoek naar de toedracht, en Morrow was er volop bij betrokken geweest. Iedereen had wel iemand verloren bij die aanval. Beelden van die ochtend spookten nog vaak door zijn hoofd.


  ‘Frank?’ vroeg Stein. ‘Frank, hoor je wel wat ik zeg? Om je vraag te beantwoorden…’ Had hij dan iets gevraagd? ‘…je zult geen pijn krijgen. Je zou in je slaap kunnen overlijden. Frank?’


  Even zocht hij naar de juiste woorden. ‘Dan heb ik geluk, Art.’


  ‘Geluk?’ Stein zweeg even. ‘Frank, wil je dat ik een psychiater voor je regel om wat dingen met je te bepraten?’


  Hij wierp een blik op de foto’s van Elizabeth en Hailey, die op zijn bureau naast zijn beeldscherm stonden, en glimlachte. Hij had inderdaad veel geluk, vergeleken bij de mensen die in de Twin Towers de dood hadden gevonden. Wat hem betreft waren dat helden. Vooral degenen die hij had zien springen. Zij hadden geen keus gehad. Geen extra tijd gekregen. Hij had geluk, omdat hem de tijd gegund was om zich voor te bereiden op wat komen ging.


  ‘Frank, zal ik dat regelen?’


  ‘Nee, ik geloof niet dat ik daar nu behoefte aan heb. Ik zal eerst eens proberen gewend te raken aan het idee.’


  ‘Dat snap ik. Bel me maar als je dat nodig vindt. Zeg, ik heb kaartjes voor de Lakers. Zin om mee te gaan?’


  ‘Ja, hoor. Ik ga mee.’ Daarna hing hij op.


  Dit vertellen aan Elizabeth en Hailey, hun dochter, zou het moeilijkste worden wat hij ooit had moeten doen. Elizabeth wist hier niets van. Hij had er nog niets over gezegd, ook al was het allemaal al drie maanden geleden begonnen. Maagkrampen, jeuk, verandering van kleur van urine en ontlasting, gewichtsverlies – het waren allemaal aanwijzingen geweest dat er iets aan de hand was. Hij had gezegd dat het kwam doordat hij minder vet at en vaker de trap nam.


  ‘Prima,’ had Elizabeth met een glimlach om haar mond gezegd, hoewel haar ogen er ernstig bij hadden gekeken.


  Natuurlijk had hij het haar moeten vertellen, maar ze had vorig jaar haar moeder verloren en hij wilde haar niet ongerust maken als er misschien niets aan de hand was. Dat was nu allemaal veranderd. Op een of andere manier kon hij er wel vrede mee hebben dat zijn tijd was gekomen. Hij was dankbaar voor het goede leven dat hij had gehad en voor de tijd die hem nog was gegund. Alleen voor Elizabeth en Hailey vond hij het vreselijk.


  Nou, ze kregen in elk geval de tijd om zich erop voor te bereiden. Hij zou met zijn baas gaan praten, wat vrije dagen nemen. Misschien met vrouw en dochter langs de kust rijden om naar de oceaan te kijken en met elkaar te praten. Begrafenis of crematie? Daar hoefde hij nu nog niet over te beslissen. Eén ding was zeker: hij ging niet ziek zitten zijn. Bekijk het maar met die chemo. Zo lang het kon, zou hij aan het werk blijven. Iedere minuut die hij nog had, zou hij benutten. Frank Morrow zou de strijd aangaan met de naderende dood.


  ‘Frank!’ Agent Rutto riep naar binnen. ‘Bespreking in de vergaderzaal. Nu meteen!’


  Er zaten zo’n dertig mensen bij elkaar rond de enorme kersenhouten tafel. Het raam zag uit op de Brooklyn Bridge. Assistant Special Agent Glenda Stark had de leiding van de bespreking en kwam, op haar bekende manier, meteen ter zake.


  ‘Luister, mensen. We hebben zojuist bevestigd gekregen dat er vier dodelijke slachtoffers zijn gevallen bij een gewapende overval op een geldtransport van American Centurion bedoeld om geldautomaten bij te vullen op het Freedom Freeway Service Center bij Ramapo.’ Ze keek over haar bril heen de zaal in om te zien of ze ieders aandacht had. ‘Drie van de slachtoffers waren bewakers van Centurion. De vierde…’ Even schraapte ze haar keel. ‘De vierde was Special Agent Gregory Scott Dutton van ons bureau in Bridgeport.’


  Er werd zachtjes gevloekt in de zaal.


  ‘Gezien de voorlopige getuigenverklaringen vermoedt Ramapo PD dat dit een uitstekend georganiseerde overval was. Dutton behoorde tot de omstanders en werd gedood toen hij zijn wapen probeerde te gebruiken.’


  Het werd wat onrustiger in de vergaderruimte, maar het rumoer verstomde toen ze verderging.


  ‘Dit is ons pakkie-an. ERT is onderweg. Ramapo, Rockland Sheriff en New York State zijn ter plaatse. We roepen mensen op uit New Jersey, Hudson Valley en New Rochelle. Ook vanuit Connecticut komen er agenten. Ik wil er net zoveel van ons daar hebben om de getuigen te ondervragen. Het hoofdkwartier is ingelicht en de directeur geeft prioriteit aan deze zaak. Agent Morrow?’


  ‘Ja?’


  ‘Jij hebt de leiding. We zijn hier klaar. Aan de slag, mensen.’


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  New York City


  


  De man in het appartement ging zijn buurman vermoorden.


  De NYPD had zijn straat in Lower East Side afgezet. De pers had zich verzameld bij de afzetlinten aan de oost- en de westkant van de straat.


  Jack Gannon keek vanaf de oostkant toe hoe de onderhandelaar probeerde de man naar beneden te praten. Gannon, journalist bij het persbureau World Press Alliance, was daar samen met Angelo Dixon, fotograaf bij de WPA. Dixon had op de politiescanner opgevangen dat er hier wat te doen was.


  Op dit moment wist Gannon niet meer dan dat de verdachte, Sylvester Jerome Nada, een werkloze timmerman was, die geconfronteerd werd met huisuitzetting, echtscheiding en een berg schuld. Hij had beweerd dat zijn buurman, Gustav Trodder, een antiek pistool dat ooit aan Napoleon Bonaparte had toebehoord van hem had gestolen. Nada had Trodder gegijzeld met zijn halfautomatische Smith & Wesson, met de belofte dat hij ‘zijn kop van zijn lijf zou schieten’.


  Er gebeurde helemaal niets. Deze patstelling beloofde op een enorme tijdsverspilling uit te draaien. Hij stond hier al bijna twee uur en zijn gevoel zei hem dat het echte verhaal lag in een tip waar hij in de redactiekamer mee aan het werk was geweest.


  De tip was vorige week binnengekomen, een telefoontje over een op handen zijnde dreiging. ‘Het heeft te maken met een operatie, een missie, een aanval op Amerika,’ had de man aan de telefoon gezegd.


  Gannon kreeg maar al te vaak van dit soort vreemde telefoontjes en had aanvankelijk ook dit verhaal als onbruikbaar beschouwd. Er ontbraken details en er was niets wat hij kon gebruiken ter bevestiging. Toch was er iets met de beller dat aan hem was blijven knagen.


  ‘Dit is iets groots! Ik zweer bij God dat wat ik je nu vertel waar is!’ had de beller gezegd.


  Er was iets authentieks aan de man. Hij was bang. Diverse keren had hij Gannon gebeld, steeds vanuit een openbare telefooncel. Hij had geweigerd zijn naam, beroep, adres of wat dan ook te geven, maar uiteindelijk had hij ermee ingestemd om elkaar in een cafetaria vlak bij Times Square te ontmoeten.


  ‘Dan breng ik de bevestiging mee waar je om vraagt.’


  De anonieme beller was echter niet op komen dagen en zijn telefoontjes waren gestopt. Dat was drie dagen geleden.


  Gannon had er niemand iets over verteld, trouw als hij was aan zijn eigen regels met betrekking tot tips. Vertel nooit aan een redacteur wat je hebt totdat je zekerheid hebt. En zeker zoals het er nu voorstond bij de WPA, zou hij niemand vertellen wat hij had tot hij met harde feiten kon komen. Alleen op die manier kon hij rekenen op steun vanuit de directie.


  Intuïtief wist hij dat hij achter deze tip aan moest gaan, dat hij moest uitzoeken wat er met zijn bron was gebeurd. In het geheim werkte hij eraan tussen andere opdrachten door. En daar was hij ook mee bezig geweest toen hij was opgeroepen om deze tijdsverspilling te verslaan.


  Normaal gesproken zou de WPA, een internationaal persagentschap, zich niet met een verhaal als dit bezighouden, het was immers geen wereldnieuws. De dingen waren alleen niet meer zo normaal sinds Melody Lyon, de nieuwsredacteur met het meeste aanzien bij het persbureau, drie maanden geleden verlof had opgenomen om Engelse les te gaan geven in Afrika. De man die in haar plaats was gekomen was Dolf Lisker, die voordien het economisch nieuws bij de WPA onder zijn hoede had gehad. Hij had maar weinig ervaring op het gebied van leidinggeven aan nieuwsteams. Het was een harteloze man, die een hekel had aan de wereld en iedereen die erop rondliep. En hij was geobsedeerd door de teruglopende inkomsten van de WPA. Cijfers, maar dan vooral positieve cijfers, waren zijn vrienden.


  Het hoofdkantoor van de WPA bevond zich in Midtown Manhattan, met vestigingen in iedere grote stad in de VS en in negentig andere landen. De WPA leverde vierentwintig uur per dag een niet-aflatende stroom van snelle, accurate informatie aan duizenden kranten, radiostations, televisiezenders en zakelijke en particuliere internetabonnees, waar ook ter wereld. Gannon was verknocht aan de WPA. Vijfentwintig keer hadden ze al de Pulitzerprijs in de wacht gesleept.


  Lisker was echter beducht voor de groeiende concurrentie van Associated Press, Bloomberg, Reuters, Agence France-Presse, Deutsche Presse-Agentur, Xinhua uit China en het Russische Interfax News Agency. ‘Iedere keer als onze abonnees het nieuws van een concurrent gebruiken in plaats van het onze, moeten we een veer laten,’ schreef Lisker in zijn eerste memo aan het personeel. ‘Beschouw iedere nieuwsdienst als de vijand. Exclusief nieuws is onze zuurstof. We moeten ervoor zorgen dat wíj het nieuws als eerste brengen en dat we het beste nieuws hebben. Alleen op die manier kunnen onze cijfers beter worden.’


  De druk op het personeel was enorm. Een paar uur geleden had Gannon het nog met Lisker aan de stok gehad. De laatste had opgevangen dat er een gijzeling plaatsvond in de Lower East Side en dat het iets te maken had met een ruzie over een antiek pistool dat had toebehoord aan Napoleon.


  ‘Napoleon?’ had Lisker tegen de redacteur van dienst gezegd. ‘Dat maakt het wereldnieuws. Eropaf.’


  ‘Ik zal een stagiaire sturen,’ was de reactie geweest van de redacteur.


  ‘Nee,’ had Lisker gezegd met een blik op Jack. ‘Stuur Gannon maar.’


  Gannon had opgekeken van zijn toetsenbord. Hij was bezig geweest met zijn aantekeningen over de anonieme beller. ‘Maar die stagiaire zit er dichterbij.’


  Lisker was naar hem toe gekomen en had met zijn vinger in zijn richting gewezen. ‘Moet je eens luisteren, hotshot! Sinds Phoenix heb je niets meer gepresteerd, dus als de sodemieter erheen en zorg dat je een verhaal krijgt over dat pistool van Napoleon!’


  Vervolgens had Gannon zijn jas, mobieltje, aantekenboekje en memorecorder gepakt.


  ‘Jack!’ had de redacteur geroepen met de telefoon in zijn hand. ‘Angelo Dixon is al onderweg. Hij pikt je buiten op.’


  En dus stond hij nu hier met Dixon te wachten tot alles weer voorbij was. Met behulp van zijn telelens schoot Dixon een aantal plaatjes van een onverzorgd uitziende man, die gehurkt bij een politieauto met een paar agenten zat te praten.


  ‘Dit is te gek voor woorden.’ Dixon concentreerde zich op wat hij op de politiescanner hoorde. ‘Je gelooft niet wie dat is.’


  Met toegeknepen ogen liet Gannon zijn blik over het tafereel gaan. ‘Wie bedoel je?’


  Dixon luisterde nog even naar de scanner. ‘Het is Gustav.’


  ‘Wát zeg je?’


  Terwijl hij verder luisterde naar de scanner, hield Dixon zijn vinger omhoog. ‘Hij is de hele tijd in een cafetaria hier in de buurt geweest. Toen hij hoorde over de opschudding, heeft hij de politie gevraagd wanneer hij weer in zijn flat kon. Wacht. Hij zegt dat Sylvester geen wapens heeft, maar dat hij het moeilijk heeft en van alles verzint.’


  ‘Verzint hij van alles?’ Gannon zag dat er een politieagent bij Nada naar binnen ging met een grote bruine zak. ‘Wat is dat nu weer?’


  Tien minuten gingen voorbij. Er gebeurde niets. Gannons mobieltje zoemde en hij zag een foto van zichzelf bij de afzetting, genomen vanaf de andere kant van de straat. Er stond niet meer bij dan hoi. Hij keek eens naar de verzamelde pers bij de westelijke afzetting. Een vrouw wuifde even naar hem. Katrina Kisko, journaliste bij de New York Signal, de nieuwe internetkrant.


  Ze hadden elkaar ontmoet bij een dubbele moord in de Bronx en hadden een relatie gekregen. Een prima relatie. Hij was helemaal in de ban van haar geraakt. Voor het eerst in zijn leven was hij niet meer alleen geweest. Totdat ze het had uitgemaakt. Het feit dat ze hetzelfde werk deden, had het ‘te gecompliceerd’ voor haar gemaakt. Hij was volkomen verbijsterd geweest, had er niets van begrepen. Dat was een paar maanden geleden en hij had haar sindsdien niet meer gezien. Hij wuifde terug.


  Toen begonnen de politieradio’s te knetteren. De afzetlinten werden losgemaakt; Dixon en de andere fotografen renden naar het gebouw, waar ze foto’s konden schieten van Nada, die, geboeid en in zijn onderhemd, in een politieauto werd gepropt. Het was allemaal voorbij. Twintig minuten later kregen de reporters van de persofficier van de NYPD te horen dat er nooit sprake was geweest van een gijzeling en dat Nada op psychische problemen onderzocht zou worden.


  Daarna vuurden de reporters nog een aantal vragen af.


  ‘Hoe zit het met dat pistool van Napoleon?’ vroeg Gannon.


  ‘Verzonnen.’


  ‘Hoe hebben jullie die Nada zover gekregen dat hij zich heeft overgegeven?’ vroeg Katrina Kisko.


  ‘Hij vroeg om eten en dat hebben we hem gegeven.’


  Op dat moment ging Gannons telefoon.


  ‘Met Lisker.’


  ‘Het is voorbij. Geen pistool, geen gijzeling, geen verhaal.’


  ‘Oké, we hebben hier wat anders. Net gehoord op de politiescanners. Vier doden bij een overval op een geldwagen bij een wegrestaurant op de I87.’


  ‘Waar precies?’


  ‘Ramapo. Die is voor ons. We gaan hier aan de telefoon zitten, maar jij en Dixon moeten eropaf. Jij bent onze man. Dit nieuwsitem is voor óns, Gannon.’


  ‘We vertrekken meteen.’ Toen hij zich omdraaide zag hij dat Katrina naast hem stond.


  ‘Vertrekken, waarheen?’ vroeg ze.


  ‘Nou zeg, Katrina. Dat meen je niet.’


  ‘Ik dacht dat we vrienden waren, dat we elkaar konden helpen.’


  ‘Vrienden? Kom nou.’


  ‘Misschien heb ik de dingen niet goed aangepakt. Sorry, Jack.’


  ‘Ik moet nu weg.’


  ‘Je vertelt me echt niets?’


  Gannon rende naar de auto van Dixon en stapte in. Naar schatting zouden ze over een uur in Ramapo zijn.


  ‘Wat was dat met die lekkere vriendin van je?’ vroeg Dixon.


  ‘Ex-vriendin. Niets, Angelo.’


  ‘Oké,’ zei die met een lach op zijn gezicht.


  Al snel dacht Gannon niet meer aan Katrina, maar aan de klus die hem te wachten stond.


  Vier moorden.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Ramapo, stedelijk gebied van New York City


  


  Op de snelweg, een paar kilometer ten zuiden van Ramapo, werd het verkeer tegengehouden door wegversperringen van de politie. Een helikopter van de New York State Police cirkelde boven de hoofden van Gannon en Dixon. Nadat ze hun perskaart hadden laten zien, mochten ze doorrijden. Dixon kwam tot de oprit van het parkeerterrein van het wegrestaurant, maar werd daar tegengehouden.


  Een agent in uniform kwam naar de SUV toe gelopen. ‘U moet omdraaien. U mag hier niet verder.’


  ‘We zijn van de pers. WPA.’ Ze hielden de geplastificeerde perskaarten die om hun nek hingen omhoog.


  ‘Oké. Ga maar bij de anderen staan en blijf aan deze kant van het afzetlint.’ De agent wees in de richting van het grasperk voor de ingang van het restaurant.


  Om zich heen kijkend, zag Gannon verder geen persmensen in de buurt. Dixon pakte zijn spullen bij elkaar, en samen liepen ze snel langs het gele lint. Een eindje verder kwamen ze bij een groepje mensen dat stond toe te kijken. Ze hielden stil om te horen wat ze te zeggen hadden.


  ‘Ik weet alleen maar dat mijn zus hier serveerster is en dat niemand me iets kan vertellen,’ zei Reeve Torbey, een man van in de twintig. ‘Ik heb haar ge-sms’t, haar mobiel gebeld, het restaurant proberen te bellen, allemaal tevergeefs.’ Gannon maakte aantekeningen, noteerde zijn mobiele nummer en gaf hem zijn kaartje, met het verzoek hem te bellen als er meer nieuws was.


  Agnes Slade, een vrouw met haar grijze haren in een knotje, hield haar telefoon stevig in haar hand geklemd. ‘Mijn zoon heeft me net gebeld. Hij is erg ongerust.’


  Terwijl ze verder liepen, werden ze begeleid door het lawaai van loeiende sirenes.


  ‘Nou, hier gaan we dan,’ zei Dixon. Tussen de vrachtwagens, politiewagens en ambulances door vingen ze een glimp op van de geldtransportwagen en de technici die er in de buurt aan het werk waren, en hij ging aan de slag met zijn telelens.


  Ondertussen liep Gannon verder. Zijn jarenlange ervaring als misdaadverslaggever bij de Buffalo Sentinel had hem geleerd wat de belangrijkste zaken waren op een plaats delict. Hij had dezelfde studieboeken doorgenomen als de rechercheurs voor hun examen. En hij had genoeg moord- en rechtszaken onderzocht en erover geschreven om te weten hoe een onderzoek verliep. Hiermee had hij het respect verdiend van alle doorgewinterde rechercheurs die hem kenden.


  Toen hij zo’n vijftig meter bij Dixon vandaan was, wenkte hij hem. ‘Kom hier maar eens kijken.’


  Van hieruit was nog steeds de geldwagen te zien, maar ook het laken waar een slachtoffer onder lag. Dixon schoot nog wat plaatjes.


  ‘Kijk eens door de deuren van de ingang,’ zei Gannon.


  Daar in de lobby lagen nog twee slachtoffers bedekt met een laken. Dixon maakte nog meer opnames, waarbij hij zijn best deed om alles in één shot te vangen: het slachtoffer buiten bij de geldwagen op de voorgrond, op de achtergrond de twee slachtoffers die binnen lagen, met rechercheurs die zich over hen heen bogen. Dat beloofde een indrukwekkende nieuwsfoto te worden.


  Een agent in uniform riep dat ze moesten doorlopen en wees naar de vlaggenstokken verderop. Terwijl ze verder liepen, keek Gannon even over zijn schouder naar wat ze zojuist hadden gezien. Hij moest snel een manier vinden om erachter te komen wat er hier precies was gebeurd en waarom.


  Er verscheen een sms op zijn BlackBerry. Iemand van de redactie van de WPA wist te melden dat de freelancer die gestuurd was, problemen met zijn auto had en pas later zou komen. Het kon Gannon niet schelen dat ze nog iemand hadden gestuurd. Dixon en hij konden het eerste deel van de klus voor hun rekening nemen.


  Diverse vertegenwoordigers van de media hadden zich verzameld bij de vlaggenstokken. Er waren vier televisiecamera’s en fotografen stonden wat te kletsen met mensen die aantekenboekjes, recorders en microfoons in hun handen hielden.


  Gannon keek weer op zijn BlackBerry. De WPA had al een kort nieuwsbericht de wereld in gestuurd:


  


  Vier mensen hebben de dood gevonden bij een brute overval op een geldwagen van American Centurion bij het Freedom Freeway Service Center in Ramapo, iets ten noorden van New York City, aldus plaatselijke autoriteiten. De verdachten zijn nog voortvluchtig.


  


  ‘Carrie Carter, WRCX Radio 5 News.’ Een vrouw van midden twintig keek Gannon glimlachend aan. ‘Waar werk jij voor?’


  ‘WPA.’ Gezien de grootte van de groep dacht hij dat nog niet alle persmensen uit de stad hier waren. ‘Nou, wat is er hier aan de hand?’


  ‘Zeg jij het maar. De WPA is iedereen te snel af geweest met dat eerste nieuwsbericht.’


  ‘Wat ben je hier zoal te weten gekomen? Heb je al iets van de politie gehoord?’ vroeg hij.


  ‘Nog niet. Ramapo PD heeft over tien minuten een persbijeenkomst beloofd,’ zei ze, ‘maar dat is al meer dan twintig minuten geleden.’


  Hij wist dat een overval op een geldtransport onder de FBI viel en veronderstelde dat de plaatselijke politie nu aan het uitzoeken was wie er wat ging zeggen. Uit zijn ooghoek zag hij meer wagens van televisiezenders en kranten het terrein op rijden. ‘Wat is er aan de achterkant van het complex?’


  ‘Niets, alleen maar kantoren,’ zei Carrie. ‘Er is daar niets te doen. Alles is afgezet met lint. Overal loopt politie. Ik heb er nog nooit zoveel gezien.’


  Nu moest hij een keuze maken: hier blijven en voorgekookte informatie krijgen of zelf op onderzoek uitgaan. Veel tijd had hij niet, dus noteerde hij zijn mobiele nummer op zijn visitekaartje en gaf het aan haar. ‘Wil je iets voor me doen, Carrie? Me even bellen als het ernaar uitziet dat ze hier gaan beginnen?’


  ‘Prima.’ Ze wierp een blik op het kaartje. ‘Jack Gannon. Ik heb over je gehoord. Jij hebt dat verhaal gebracht over die wetenschapper die dat oude CIA-experiment had gestolen.’


  Hij gaf een kort knikje en liet Dixon, die met een andere fotograaf stond te praten, weten dat hij even iets uit ging zoeken. Ze zouden elkaar waarschuwen als er iets gebeurde.


  Snel liep hij langs de afzetting, zijn blik gefocust op ieder raam, iedere beweging, auto, truck, ambulance en politiewagen. Hij wist dat de politie daarbinnen bezig was met het opnemen van verklaringen van getuigen. Mensen van de technische recherche legden alles vast op foto’s en verzamelden zo veel mogelijk bewijsmateriaal. Ook de lijkschouwer zou wel gevraagd zijn te komen. Gannon was op zoek naar iets wat hem maar zou kunnen helpen. Een getuige misschien, die klaar was en op weg ging naar zijn auto. Hij zag echter alleen maar politie.


  Wacht eens. Wie was dat? Hij richtte zijn blik op een politieagent uit New York, die met een klemboard in zijn hand naar een politieauto liep die wat achteraf bij het afzetlint stond geparkeerd. Het was even geleden, maar het leek… ‘Brad!’ riep hij zodra hij zeker wist dat er niemand in de buurt was.


  De agent draaide zich om met een blik van herkenning op zijn gezicht. ‘Nou zeg, dat is lang geleden. Hoe gaat het ermee, Jack?’ Hij gebaarde hem om naar zijn auto te komen, maar Gannon wees op het lint. ‘Dat is wel in orde.’


  Gannon dook eronderdoor. Niemand zag hem naar de politiewagen lopen. In het verleden had hij Brad West, die goed werk deed voor een stichting die zich bezighield met kinderen die kanker hadden, ooit een dienst bewezen door een artikel te schrijven voor de Buffalo Sentinel, dat veel donaties had opgeleverd. Terwijl ze uit het zicht in de politieauto zaten, praatten ze elkaar snel bij. Brad was inmiddels getrouwd met iemand die ook bij de politie was.


  ‘En wat denk je,’ zei West, ‘Anita is bij de Ramapo PD en ze is ook hierheen geroepen. Ze zit binnen bij de slachtoffers.’


  ‘Echt waar? Mag ik je hierbij dan om hulp vragen?’


  ‘Zeg het maar.’


  ‘Je weet dat ik mijn bronnen bescherm, Brad.’


  ‘Ja, dat weet ik.’


  ‘Wat is er daar gebeurd?’ Hij knikte naar het gebouw.


  ‘Het ziet er nogal slecht uit daarbinnen. We hebben te maken met vier overvallers. Twee ervan hebben twee bewakers, die het geld naar binnen brachten, doodgeschoten. De twee anderen hebben de chauffeur, die in de wagen zat te wachten, gedood. Ze hebben al het geld te pakken, een paar miljoen waarschijnlijk.’


  ‘En het vierde slachtoffer?’


  ‘Alle mensen moesten op de grond gaan liggen. Eentje bleek een agent te zijn, die vandaag vrij was. Hij probeerde zijn wapen te pakken. Toen ze dat zagen, schoten ze hem dood.’


  ‘Jezus. Waar werkt hij?’


  ‘Bij de FBI.’


  ‘FBI?’ Het verhaal werd almaar groter. ‘Getuigen? Zijn die er?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’


  ‘En de overvallers?’


  ‘Ik geloof niet dat we veel hebben. Hun gezichten waren bedekt, ze zijn weggereden op motoren. Er wordt naar hen gezocht. De FBI gaat dit afhandelen, en met iemand uit hun eigen gelederen die dood is… Nou, ik denk dat ze heel erg hun best gaan doen.’


  ‘Wie heeft de leiding over het onderzoek?’


  ‘Een zekere Morrow.’


  ‘Is hij al ter plaatse?’


  ‘Hij zit binnen.’


  ‘Weet je ook waar? Misschien dat ik hem te pakken kan krijgen.’


  West knikte in de richting van de kantoren. Gannon bedankte hem en ze wisselden visitekaartjes uit. Snel liep hij langs het afzetlint naar de andere kant van het gebouw, waar de kantoren zich bevonden. Ze hadden levensgrote ramen. Zijn hartslag versnelde.


  Binnen was er volop beweging. Hij keek eens om zich heen. Geen politie of persmensen te zien. Hij schatte dat hij ruim dertig meter van het kantoor verwijderd was. Zijn ogen moesten even wennen aan licht en schaduw, maar toen kon hij een man onderscheiden, bij een bureau. Hij droeg een blauw overhemd met stropdas en opgerolde mouwen. Andere mensen bewogen zich om hem heen. Gannon zag het uniform van een agent. Oké, een vrouwelijke agent. Was dit wat hij dacht dat het was? De FBI die met een getuige aan het praten was?


  Het liefst zou hij nu onder het afzetlint door kruipen om wat dichterbij te kunnen komen, maar dat deed hij niet. Hij haalde zijn mobieltje tevoorschijn en belde Dixon. ‘Angelo, even niets zeggen. Niet reageren. Zeg maar dat je even weg moet en loop dan tegen de klok in langs het lint, totdat je me aan de andere kant van het gebouw vindt.’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik denk dat we hier iets hebben.’


  ‘Oké, een minuutje.’


  Toen hij ophing, glipte de telefoon bijna uit zijn hand. Tussen de bewegende figuren zag hij een vrouw aan het bureau zitten. Hij kon niet precies zien hoe ze eruitzag, maar wat ze deed, bezorgde hem koude rillingen. Ze legde haar hoofd plat op het bureau, bracht haar rechterhand omhoog en stak haar wijsvinger uit, alsof het een pistool was.


  Jezus Christus, ze liet zien hoe iemand was vermoord.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Ramapo, stedelijk gebied van New York City


  


  Lisa Anne Palmer was de naam van Morrows ooggetuige. Leeftijd eenendertig, weduwe, zoontje van tien, Ethan, en dochtertje van acht, Taylor. Met zijn klembord voor zich bestudeerde hij nog eens alle informatie die hij had over haar, haar eerste verklaring en de foto op haar rijbewijs. Een meter zestig, zo’n vijfenvijftig kilo. Leuk om te zien. Donkerblond. Blauwe ogen.


  Wat heb je precies gezien?


  Zijn verzameling aan informatie voor het onderzoek groeide nog steeds. Toen hij bij het wegrestaurant was aangekomen, had hij eerst gesproken met de aanwezige politiemensen om te zien of de plaats delict was veiliggesteld en om een idee te krijgen van wat er was gebeurd. Daarna had hij schoenhoezen en latex handschoenen aangetrokken en de lichamen van alle vier de slachtoffers onderzocht, voordat de technici van de FBI hun witte pakken hadden aangetrokken en aan het werk waren gegaan.


  Andere agenten, bijgestaan door de plaatselijke politie, hielden zich bezig met het ondervragen van bezoekers en personeel. Buiten werden alle kentekens genoteerd en de opnamen van de bewakingscamera’s bekeken. Er moest een enorme berg werk worden verzet.


  Zoals het eruitzag, was Lisa Palmer het waardevolste in zijn onderzoek. En nu, terwijl hij het kantoor binnen stapte en haar voor de eerste keer zag, zoals ze daar zat in de stoel van de manager, vroeg hij zich af of deze weduwe uit Queens hem naar de misdadigers, verantwoordelijk voor dit bloedbad, zou kunnen leiden.


  ‘Lisa…’ Morrow wierp een blik op de andere rechercheurs in de kamer en op Rowan, de agente in uniform. ‘Ik ben Special Agent Frank Morrow van de FBI. Ik heb de leiding bij dit onderzoek. Ik heb al wat over je gelezen en…’


  ‘Hebben jullie ze al gevonden?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Jullie moeten ze vinden!’


  ‘We doen alles wat we kunnen. Waarschijnlijk zijn ze al een eind weg. We geloven niet dat het in hun belang is om nog met degenen die hier aanwezig waren in contact te komen.’


  ‘Dat weten jullie niet! Ik heb gezien waar die monsters toe in staat zijn!’ Haar gezicht vertrok van afschuw. ‘Is alles goed met mijn kinderen? Ze hebben onze mobieltjes afgenomen! Wat als ze mijn adres achterhalen en achter mijn kinderen aan gaan?’


  ‘Rustig maar, Lisa. We hebben de tas met de mobieltjes gevonden,’ zei hij. ‘De overvallers hebben ze in een sloot hier vlakbij gegooid en in brand gestoken. Ze hebben ze waarschijnlijk meegenomen om wat meer tijd te hebben om weg te komen. Wat er is overgebleven van de toestellen kan als bewijs dienen.’


  ‘Maar ik mag van niemand mijn kinderen bellen. Is alles goed met ze?’


  ‘Met hen is alles in orde. Daar hebben we voor gezorgd.’


  ‘Hoe dan?’


  Hij keek even in zijn papieren. ‘Je hebt ons verteld dat ze bij een vriendin van je zijn, Rita Camino.’


  ‘Rita, ja.’


  ‘We hebben de NYPD verzocht om agenten in burger Rita, Ethan en Taylor te laten ophalen. We zijn aan het regelen dat jij naar hen toe kunt. Op dit moment is het belangrijk dat we niet in de openbaarheid treden. Oké?’


  ‘Hoelang duurt het dan nog voordat ik ze kan zien?’


  ‘Dat zijn we aan het uitzoeken.’ Hij knikte naar twee andere agenten, die een kleine videocamera hadden geïnstalleerd. ‘Ik vind het heel erg wat je hebt moeten doormaken en ik weet dat je ons alles al hebt verteld, maar omdat ik de leiding hier heb, wil ik graag alles nog een keer van je horen. En dat gaan we dan opnemen, oké? Hebben ze je trouwens nog een kalmerend middel gegeven?’


  Ze schudde het hoofd, net zoals de vrouwelijke agent.


  Mooi zo, dacht hij. Dat zou het verhoor niet gemakkelijker hebben gemaakt. ‘Ik weet dat het moeilijk is,’ zei hij, ‘maar je moet me ieder detail geven van alles wat er is gebeurd. Nu ligt het nog vers in je geheugen. Zou dat lukken?’


  Haar ademhaling ging wat sneller en haar blik werd door de grote ramen naar het parkeerterrein getrokken, alsof alles zich daar opnieuw afspeelde. ‘Het was afschuwelijk.’


  Het duurde bijna een halfuur voordat ze hem alles had verteld wat ze zich kon herinneren, eerst van de lobby en daarna van wat er zich in het restaurant had afgespeeld. Een van de schutters had een Amerikaanse tongval gehad, de ander een buitenlands accent, Europees misschien. De manier waarop ze zich hadden bewogen duidde erop dat ze achter in de twintig of begin dertig waren, maar dat wist ze niet zeker. Ze hadden een motorhelm gedragen met een donker vizier, dat hun gezicht verborgen had gehouden. Ze waren volledig in motorkleding gehuld geweest. Hadden handschoenen gedragen. Wat de wapens betrof, wist ze niet meer dan dat het pistolen waren geweest.


  ‘Heb je nog iets opvallends aan hen gezien?’


  Heel even leek er iets in haar op te komen, maar het verdween weer net zo snel als het gekomen was.


  ‘Opvallende kenmerken?’


  Diep in haar gedachten was er iets, maar het wilde niet naar boven komen. Lisa schudde haar hoofd.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


  Ze kneep haar ogen stijf dicht. Er was iets. Waarom kon ze het zich niet herinneren?


  Omdat het haar schuld was.


  Hij bleef doorvragen naar details. In welke houding hadden zij en de FBI-agent gelegen? In welke hoek, op welke afstand? Geef het eens aan op deze plattegrond? Waar bevonden zich de overvallers? Wat zeiden ze? ‘Ik weet dat dit vreselijk is,’ zei hij, ‘maar het zou kunnen helpen als je nadeed hoe de schutter het pistool vasthield voordat hij de trekker overhaalde.’


  Voordat hij de trekker overhaalde. Als zij het pistool niet had laten vallen, was de agent misschien nog in leven geweest. Met een steeds groter wordend schuldgevoel vertelde ze hoe de agent zich had bekendgemaakt, haar had gezegd hoe ze zijn pistool moest pakken, hoe ze het had laten vallen en hoe de schutter op hen af was komen rennen.


  Vervolgens legde ze haar hoofd plat op het bureau en maakte van haar hand een pistool. Een trillende wijsvinger die als loop diende, drukte ze tegen de zijkant van haar hoofd. ‘Hij heeft niet om zijn leven kunnen smeken, zoals ik. Hij wilde ons alleen maar helpen.’ Ze barstte in snikken uit.


  De agente van Ramapo PD begon haar te troosten.


  Morrow liet hen even begaan. Toen hij uit het raam keek, meende hij iemand te zien bij het afzetlint. De pers? Uit voorzorg liet hij een agent de jaloezieën dichttrekken. Daarna richtte hij zijn aandacht weer op Lisa, die nu wat was gekalmeerd. Voor dit moment was hij klaar met het verhoor, en hij klapte zijn klembord dicht. ‘Dank je wel, Lisa.’ Hij gaf haar zijn visitekaartje. ‘Je kunt me altijd bellen als je iets te binnen schiet. Ik wil je dit niet al te vaak aandoen, maar binnenkort praten we nog een keer. Matt Bosh is hier en hij gaat je nu helpen.’


  De man die net was binnengekomen stelde zich voor. ‘Lisa, ik ben Matt Bosh. Ik ben van de slachtofferhulp van de FBI. Allereerst willen wij je naar de stad brengen, zodat je bij Ethan en Taylor kunt zijn, en om je een veilig gevoel te geven.’


  Lisa knikte alleen maar. Ze was nu weer meer zichzelf en zocht in haar tas naar nog wat tissues. Ineens herinnerde ze zich hoe er wat dingen uit haar tas waren gevallen tijdens de overval. Hoe die verloren waren gegaan. Zoals zoveel dingen in haar leven. Toen Morrow weg wilde gaan, riep ze hem terug.


  Morrow hield stil, in de hoop dat ze zich een belangrijk detail herinnerde.


  ‘Kenden jullie hem? Die agent?’


  ‘Nee.’


  ‘Weten jullie iets van hem?’


  ‘Hij was getrouwd. Zijn vrouw is in verwachting van hun eerste kindje.’


  ‘Hoe heette hij?’


  ‘Gregory. Gregory Scott Dutton.’


  Lisa draaide zich weer om naar het bureau. Overmand door schuldgevoelens omdat zij nog in leven was, brak ze opnieuw in tranen uit.


  Toen hij haar zo zag, worstelde Morrow met zijn opkomende woede. Hij wist niet of het te maken had met de koelbloedige executie van deze vier mensen of met zijn eigen doodvonnis. Dat maakte ook niet uit, dacht hij terwijl hij naar de deur liep. Hij moest gewoon zijn gevoelens in toom zien te houden. Nadat hij zijn blik nog eens over de foto’s van de drie bewakers en de jonge agent had laten dwalen, liep hij terug naar de plaats van de misdaad. Hij kon niet anders dan accepteren dat hij oorlog moest voeren.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Ramapo, stedelijk gebied van New York City


  


  Tijd om wat te gaan ondernemen.


  Gannon stond bij het afzetlint, te ver weg om de vrouw die in het kantoor de schietpartij nadeed voor de FBI-agenten goed te kunnen onderscheiden. Hij was er vrijwel zeker van dat Morrow, die de leiding had van het onderzoek, zich bij het groepje rond het bureau bevond. Gannon moest met hem praten, maar hij wist niet hoelang hij hier nog kon blijven staan. Hij zag dat er iemand in het kantoor zijn kant op keek. Meteen gingen de jaloezieën dicht. Verdomme.


  Hij moest iets doen. Hij floot tussen zijn tanden naar een rechercheur die op de parkeerplaats bij het kantoor zijn aantekeningen stond door te nemen. De man kwam op hem af.


  ‘Wat is het probleem?’


  ‘Ik geloof dat Special Agent Morrow daarbinnen is. Het is van het grootste belang dat ik hem te spreken krijg, heel even maar.’ Hij gaf hem zijn kaartje.


  ‘Er worden geen interviews gegeven.’


  ‘Onze verhalen gaan naar iedere perskamer in het land en over de hele wereld. Zo kunnen we informatie snel de wereld in brengen. Als jullie de criminelen te pakken willen krijgen, kan het wel eens helpen als jullie met ons praten.’


  De man dacht hier even over na, wierp nog eens een blik op Gannons kaartje en keek over zijn schouder naar het kantoor. Vervolgens zei hij dat hij even moest wachten en liep naar het gebouw. Gannon zag dat hij bij de deur met twee mannen stond te praten die gekleed waren in het standaarduniform van de FBI: onopvallend colbert, wit overhemd en stropdas. Een van hen keek naar Gannon en wierp daarna een snelle blik op zijn horloge. Toen kwamen de twee mannen naar hem toe. Dit was zijn kans.


  ‘Wat is er?’ vroeg één van de twee.


  ‘Bent u agent Morrow?’


  ‘Ja, en wie ben jij?’


  ‘Jack Gannon, WPA. Ik begrijp dat u de leiding hebt van het onderzoek?’


  ‘Klopt. Wat is er zo belangrijk?’


  ‘Kunt u aan de WPA bevestigen dat één van de vier slachtoffers een FBI-agent is? En dat aangenomen wordt dat hij zijn wapen trachtte te pakken toen hij werd omgebracht?’


  De ijzige uitdrukking op Morrows gezicht onthulde niets. Gannon had al verwacht dat zijn vragen hem niet in dank zouden worden afgenomen, omdat ze op een lek wezen. Daar kon hij zich echter niet druk om maken. Lekken, tips, informanten en anonieme bronnen waren van levensbelang voor reporters, maar evengoed voor politiemensen als Morrow.


  De agent was ruim een meter tachtig lang en had een normaal postuur. Zijn scherpe, ondoorgrondelijke gezicht verried dat hij een man was met wie niet gespot kon worden. Maar Gannon was zelf ook wel wat gewend. Hij had vreselijke dingen meegemaakt, zoals een afschuwelijke ondervraging door de geheime politie in Marokko. Ook was hij ooit gegijzeld geweest door een drugsbende in de sloppenwijken van Rio de Janeiro. Hij was opgegroeid in een arbeiderswijk in Buffalo, New York. Zijn vader had aan de machine in een touwfabriek gestaan en was zo sterk geweest als een beer. Gannon liep voor niemand weg.


  ‘Klopt er iets niet aan mijn informatie, agent Morrow?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Hebben jullie nog belangrijke getuigen?’


  ‘Geen commentaar.’


  ‘Maar u ontkent deze informatie niet.’


  ‘Ik heb geen tijd voor dit soort spelletjes.’


  De andere agent kwam wat dichter bij Gannon staan. ‘We houden zo dadelijk een persconferentie, daarginds bij de vlaggen. Ga daar maar heen.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte. Daarna liepen beide mannen weg.


  Dat deed Gannon ook, met groeiende vastberadenheid.


  


  Twintig minuten later stond Gannon bij de vlaggenstokken. Er was heel wat veranderd sinds hij in zijn eentje op zoek was gegaan naar informatie. Meer dan honderd persmensen hadden hun plaats ingenomen onder de vlaggen.


  In theorie zou ieder van hen een voorsprong op hem kunnen nemen, dacht Gannon. Hij tikte met zijn notitieboekje tegen zijn been terwijl hij de rituelen van een persconferentie stond te volgen. Een cameraman vroeg om batterijen, kabels en verbindingsstukken uit een nieuwswagen. Technische details vlogen heen en weer tussen de mensen van de diverse radiozenders en televisiestations. Verslaggevers van de tv checkten nog snel even hun oortjes en microfoons en legden de laatste hand aan hun uiterlijk. Gannon zag dat Carrie Carter van WRCX Radio 5 News stond te praten met een journalist van de New York Daily News. Even later zag hij dat Dixon een telefoongesprek beëindigde en zijn camera in gereedheid bracht.


  ‘Jack, sorry dat ik niet naar je toe ben gekomen. Ik moest hier blijven van de baas. Iets gevonden?’


  ‘Een paar mogelijkheden. En jij?’


  ‘Ze hebben mijn opnames doorgestuurd. Overal goed ontvangen. Op de redactie zeggen ze dat we AP en Reuters en nog wat grote jongens voor zijn geweest. FOX, CNN, USA Today, de Washington Post, LA Times, de Engelse Times, Le Monde in Parijs, Bild in Duitsland en de Sydney Morning Herald hebben ze al gebruikt in hun nieuwsberichten.’


  Een politieagent gaf iedereen een A4’tje met een korte samenvatting van de feiten. Gannon las het snel even door. Niets wat hij niet al wist. Zijn telefoon ging.


  ‘Met Lisker. Wat is de stand van zaken?’


  ‘De persconferentie kan ieder moment beginnen.’


  ‘Wat heb je?’


  Hij keek eens rond en begon wat zachter te praten. ‘Ik heb een verslag van wat er is gebeurd van een bron die dicht op het onderzoek zit, maar ik moet nog wat meer te weten komen.’


  ‘Iets over de overvallers?’


  ‘Tot nu toe niets. Er wordt tenminste niets over gezegd.’


  ‘Nou, wat heb je nog meer?’


  ‘Dat is alles op dit moment.’


  ‘Alles? We hebben meer nodig om voorop te blijven. Ik heb nog wat meer mensen gestuurd om verslag te doen van de jacht op de misdadigers.’


  ‘Ik moet nu gaan luisteren.’


  Verscheidene mannen, in burger en in uniform, verschenen bij de microfoons. Degene die zich bekendmaakte als FBI Special Agent Tim Weller stelde de politiemensen die naast hem stonden voor. Ze waren van Rockland County, Ramapo PD en de New York State Police. Zoals zo vaak in deze fase van een grote zaak, viel hem het vreemde, macabere contrast op. Hier waren wel honderd mensen bijeen, allemaal gespitst op informatie over een viervoudige moord, terwijl vlakbij de lichamen van de slachtoffers nog steeds in een plas bloed lagen. En ergens ver hiervandaan zouden vrouwen, moeders, vaders, zonen, dochters, broers en zussen weldra iets te horen krijgen, het ergste wat een mens kon overkomen.


  Uit ervaring wist hij hoe vreselijk dat was, hoe de grond onder je voeten verdween, hoe je wereld voor altijd veranderde. Als een flits schoot een herinnering door zijn hoofd. De State Trooper die voor de deur van zijn appartement in Buffalo had gestaan, zijn hoed in de hand. Glanzende bruine ogen. Ongemakkelijk had hij zijn keel geschraapt voordat hij de vraag had gesteld. ‘Jack Gannon?’ Hij had de hoed rondgedraaid in zijn handen. ‘Het spijt me dat ik u moet zeggen dat uw vader en moeder betrokken zijn geweest bij een ongeluk. Een vreselijk ongeluk. Het spijt me zeer.’


  Hij verplaatste zijn aandacht naar het podium, waar Weller in de camera’s blikte en wat papieren tevoorschijn haalde. ‘Laten we maar beginnen.’


  Vervolgens las Weller voor wat er op het A4’tje stond – niet meer dan een beknopte samenvatting van wat er was gebeurd. De politie was op zoek naar vier gewapende mannen die in verband werden gebracht met vier moorden. Deze hadden plaatsgevonden tijdens een overval op een geldwagen van American Centurion die werd gebruikt voor het bijvullen van de geldautomaten van het Freedom Freeway Service Center bij Ramapo. Drie van de slachtoffers waren bewakers geweest van het geldtransport, de vierde een inwoner van Connecticut. Op dit moment konden hun namen nog niet worden vrijgegeven. Dat zou pas morgen gebeuren, nadat hun naaste familieleden waren ingelicht. ‘U mag nu een paar vragen stellen,’ zei Weller.


  ‘Houdt dit op enigerlei wijze verband met terrorisme?’


  ‘Op dit moment wordt niets uitgesloten.’


  ‘Hoeveel geld is er gestolen?’


  ‘Dat is nog niet bekend.’


  ‘Zijn er gijzelaars meegenomen?’


  ‘Voor zover we weten niet. Er is niets wat daarop wijst.’


  ‘Kunt u een schatting geven van hoeveel schoten er zijn afgevuurd?’


  ‘Daar kunnen we op dit moment nog geen mededelingen over doen.’


  ‘Hebben de bewakers ook schoten afgevuurd?’


  ‘Daar is nog geen duidelijkheid over.’


  ‘Klopt het dat de overvallers op motoren zijn gevlucht?’


  ‘Voor zover wij weten klopt dat. We hopen in een later stadium meer informatie te kunnen verschaffen.’


  ‘Er zijn aanwijzingen dat, voorafgaand aan de overval, de elektriciteit enige tijd is uitgevallen. Betekent dat dat er iemand van binnenuit bij de overval was betrokken?’


  ‘Dat maakt deel uit van het onderzoek.’


  ‘Werkten de bewakingscamera’s?’


  ‘Ook dat maakt deel uit van het onderzoek.’


  ‘We hebben vernomen dat er mensen van buitenaf opnames hebben gemaakt met hun mobieltje. Klopt dat?’


  ‘Dat zijn we aan het onderzoeken.’


  ‘Hebben uw zoekacties op de snelweg en in de staat al resultaat opgeleverd?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Kunt u wat vertellen over het vierde slachtoffer?’


  ‘Zoals al eerder gezegd, kunnen we pas morgen meer informatie geven.’


  Een halfuur lang bleven de reporters doorgaan met het stellen van vragen. Toen ze in herhaling begonnen te vallen, maakte Weller een eind aan de persconferentie.


  ‘Het onderzoek loopt. Meer informatie volgt op een later tijdstip.’


  Gannon slaakte een diepe zucht. Het zag ernaar uit dat zijn invalshoek, dat het vierde slachtoffer een FBI-agent was die was gedood toen hij zijn wapen had willen pakken, exclusief voor hem bleef. Met behulp van zijn BlackBerry zond hij een update door aan de nieuwsredactie van het hoofdkantoor van de WPA. Hij voegde er een memo aan toe waarin stond dat hij een uitgebreider verslag zou schrijven zodra hij terug was. Nadat hij de tekst had verzonden, werd er op zijn schouder getikt.


  ‘Dit was het dus?’ Katrina Kisko keek hem boos aan. ‘Dit is wat je me niet kon vertellen? Ik snap het gewoon niet, Jack. Ik ben je vijand niet. En trouwens, je denkt toch niet dat als een verhaal als dit naar buiten komt, de New York Signal daar niets van weet?’ Ze schudde het hoofd. ‘Je bent gewoon nog kwaad op me, daar gaat dit allemaal over.’


  ‘Nou ja, je hebt me zo ongeveer door het toilet gespoeld, maar dat is prima hoor.’


  ‘Sorry daarvoor, ik ben niet zo goed in die dingen. Maar kunnen we niet samenwerken bij deze zaak? Ik help jou, jij helpt mij?’


  Hij moest even glimlachen. ‘Ik denk het niet. Je moet niet vergeten dat je mijn concurrent bent, Katrina.’


  Haar gezicht verstrakte. ‘Nou goed dan, als je het zo wilt spelen. Je wilt het opnemen tegen mij, de New York Signal en twee miljoen internetabonnees? Ga je gang.’ En met deze woorden liep ze weg.


  Toen hij samen met Dixon terugliep naar de SUV, hield hij even stil bij het afzetlint. Vanuit de verte zag hij de technici aan het werk bij de slachtoffers. Zwijgend keek hij even toe, uit respect voor de levens die hier verloren waren gegaan.
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  MOORDENAARS OP DE VLUCHT NA OVERVAL OP GELDTRANSPORT


  De kop stond op de lichtkrant langs het gebouw van de New York Times. Op de lichtkranten op de aanpalende gebouwen van Times Square verscheen hetzelfde nieuws. Het volledige verhaal zou echter een tiental straten verderop in elkaar worden gezet, in het hoofdkantoor van de World Press Alliance.


  Na een snelle rit van Ramapo naar Midtown New York kwam de SUV van Angelo Dixon met piepende remmen tot stilstand voor het gebouw van de WPA. Gannon stapte uit, liep snel door de lobby, haalde zijn pasje door het detectiepoortje en ging de lift in. De middag liep ten einde en hij was verwikkeld in een race tegen de klok.


  Terwijl de lift omhoogzoefde, liet hij zijn gedachten gaan over wat hij had, wat hij nog bevestigd moest krijgen en hoe hij zijn verhaal zou structureren. De deuren gingen open op de zestiende verdieping. Met een gepast gevoel van trots liep hij langs de muur met de meest opvallende foto’s die de WPA de laatste eeuw had gepubliceerd. Aan vele ervan waren belangrijke prijzen toegekend.


  Het grootste gedeelte van de verdieping werd ingenomen door de nieuwsgaring. De kantoren van de directie lagen naast elkaar aan de noordelijke en zuidelijke kant. De enorme glazen wanden van de perszaal zagen aan de oostkant uit op het Empire State Building, Madison Square Garden en Penn Station. Aan de westkant kon hij de Hudson en New Jersey zien. Heel wat anders dan wat hij bij de Buffalo Sentinel gewend was geweest.


  De perskamer van de WPA hing vol met grote flatscreenmonitors, die vierentwintig uur per dag de nieuwsuitzendingen van de grote televisiestations over de hele wereld lieten zien. Ze waren aan het plafond bevestigd en hingen boven de talloze cabines waar reporters en redacteuren aan het werk waren met telefoontjes, interviews en tekstverwerkers, en waar regelmatig de koppen bij elkaar werden gestoken voor een korte bespreking. Op een van de monitors ving hij een glimp op van een bericht over de overval, en hij keek snel even in de richting van Liskers kantoor. Die was niet te zien. Mooi zo, hij kon hem nu even niet gebruiken, dacht hij terwijl hij plaatsnam aan zijn bureau.


  Hij was nog aan het inloggen op zijn computer toen hij de bekende Armani-geur rook. Lisker was plotseling naast hem opgedoken, de mouwen van zijn stijlvolle Italiaanse overhemd opgerold over zijn gebruinde armen. Hij had zijn Gucci-stropdas losgetrokken.


  ‘Heb je nog iets exclusiefs, Gannon?’


  ‘Het vierde slachtoffer was een FBI-agent. Gedood toen hij zijn pistool probeerde te pakken.’


  ‘Wat?’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Waarom stond dat niet in je eerdere verslag?’


  ‘Ik moet eerst nog wat telefoontjes plegen om het bevestigd te krijgen. En ik heb nog wat meer achtergrondinformatie nodig.’


  ‘Waarom heb je geen gebruik gemaakt van je mobieltje, dan had je onderweg je verslag kunnen doorsturen.’


  ‘Het is nogal gevoelig materiaal. Ik kan het beter hier doen.’


  ‘Verdomme, Gannon!’ Een paar hoofden werden in hun richting gedraaid. ‘Dit is een agentschap dat nieuws vergaart, en nieuws heeft maar een korte levensduur. Of wist je dat niet meer?’


  ‘Ik heb nog een uur nodig.’


  ‘Je krijgt dertig minuten en een waarschuwing. Wíj hebben dit nieuws de wereld in gebracht. Als we het nu kwijtraken aan AP, Reuters, de Times, aan wie dan ook, dan zullen er maatregelen volgen. Gesnopen?’


  Gannon keek niet op van zijn beeldscherm. Het dreigement van Katrina om met zijn nieuws aan de haal te gaan, schoot door zijn hoofd.


  ‘Heb je dat begrepen, Gannon? Onze voorsprong weggeven is geen optie!’


  ‘Begrepen.’


  ‘Mooi zo. Jij bent mijn hoofdverslaggever bij deze zaak totdat ik je eraf haal. Hal Ford stuurt je het ruwe materiaal van de anderen die we erbij hebben gehaald. Maak er samen met jouw spullen één goed verhaal van, en opschieten!’ Met die woorden beende hij weg.


  Lisker was nooit een echte journalist geweest. Hij had nog nooit verslag gedaan van een brand of een moord, had nog nooit een ontroostbare moeder om een foto van haar overleden kind hoeven te vragen. Er werd gefluisterd dat het enige wat hij jarenlang had gedaan het herschrijven van financiële verslagen was geweest. Het was een raadsel hoe hij aan deze functie was gekomen, want wat het ook was waar hij in uitblonk, het was in ieder geval niet de journalistiek. Misschien dat het feit dat hij was getrouwd met de dochter van een lid van de Raad van Bestuur van de WPA er iets mee te maken had.


  Gannon daarentegen was een geharde, voor niets terugdeinzende reporter van de oude stempel. Zeker, hij kon best berichten versturen met zijn BlackBerry, en snel ook, maar in zijn optiek was accuratesse belangrijker dan snelheid. Als hij naar nieuws op zoek was, kon hij meedogenloos zijn, en hij wilde altijd zeker zijn van zijn feiten. De eerste zijn maar er wel naast zitten, was niet goed voor je baas. Hij wist dat als geen ander; met eigen ogen had hij gezien hoe onnauwkeurigheid de geloofwaardigheid van de Buffalo Sentinel had aangetast. Maar dat lag nu allemaal achter hem. Hij moest aan het werk.


  Terwijl de minuten voorbijtikten, sloot hij zich af voor alle drukte om zich heen en concentreerde zich op zijn verslag over drie bewakers die werden gedood bij een overval en de zelfopoffering van een FBI-agent die de overval had getracht te stoppen. Eerst keek hij even op het internet of de concurrentie al iets had. Niets, tot nu toe. Vervolgens bekeek hij het ruwe materiaal van zijn collega’s. Prima werk: helder en goed geschreven. Het voegde alleen niets toe aan zijn verhaal.


  Juliet Thompson was niet verder gekomen dan de verklaring die het bedrijf van de geldwagen, American Centurion, aan iedereen had gegeven: ‘Onze gedachten gaan uit naar de families van de slachtoffers. De veiligheid van onze werknemers is van het grootste belang. Samen met de politie werken we aan het onderzoek, en we verzoeken iedereen die informatie kan verstrekken over deze zaak contact op te nemen met de plaatselijke politie.’ Het bedrijf zinspeelde op een passende beloning.


  Ron Schwartz had een goed stuk geschreven over bewakers die al eens een overval hadden meegemaakt en over de gevaren van het werk: ‘Je weet dat alle ogen altijd op je zijn gericht en dat er altijd wel iemand een overval aan het plannen is.’


  Veronica Keaton had wat interviews in de omgeving afgenomen. De mensen hadden geschokt gereageerd, angstig en woedend. ‘Zoiets gebeurt hier niet.’


  Maar de WPA kon niets van binnenuit brengen.


  Ze moesten dieper gaan, dacht Gannon. Er waren vier mensen gedood en vier anderen hadden weg weten te komen met een hoop geld en moorden op hun geweten. Ze moesten de zaak dichter bij de lezers brengen. Ze moesten uitzoeken wie dit hadden gedaan en waarom. Hij pakte zijn telefoon en belde het privénummer van Eugene Bennett, een professor die vroeger college had gegeven aan de John Jay School of Criminal Justice. Tegenwoordig was hij veiligheidsadviseur voor firma’s die gepantserde geldtransporten verzorgden. Hij kende Bennett van eerdere verhalen en was er zeker van dat hij wel zou weten wat er in Ramapo had plaatsgevonden.


  Geen antwoord.


  Nadat hij een bericht had achtergelaten, belde hij het nummer van Adell Clark, een vroegere FBI-agente die tegenwoordig als privédetective werkte vanuit haar huis in Parkview. Ze woonde daar alleen met haar dochter van acht. Een aantal jaren geleden, toen ze nog voor de FBI had gewerkt, was ze gewond geraakt bij het schaduwen van een paar verdachten van een roofoverval. Gannon had een artikel gewijd aan haar strijd om te herstellen van haar schotwonden. Sinds die tijd waren ze bevriend en hielpen ze elkaar waar mogelijk. Nu had ze misschien wel iets opgevangen in het geruchtencircuit van de FBI, dacht hij.


  Weer geen antwoord.


  Hij keek eens hoe laat het was en begon te schrijven. Vijf alinea’s waren klaar toen zijn telefoon ging. ‘Jack Gannon, WPA.’


  ‘Gene Bennett.’


  ‘Fijn dat je me terugbelt. Ik kan je hulp gebruiken bij dat gedoe in Ramapo, maar heb niet veel tijd.’


  ‘Zolang je mijn naam er maar buiten houdt, oké?’


  ‘Afgesproken. Wat kun je me vertellen?’


  ‘De slachtoffers zijn drie bewakers en een FBI-agent uit New Jersey.’


  ‘Ja, dat heb ik, maar weet je ook hun namen?’


  ‘Nee.’


  ‘Wat deed die agent daar? Was hij met een zaak bezig?’


  ‘Nee. Naar wat ik heb gehoord, was hij daar in zijn eigen tijd, om te tanken. Toen hij zijn wapen probeerde te pakken, werd hij door één van de overvallers geliquideerd.’


  ‘Geliquideerd, zeg je?’


  ‘Een vrouw lag naast hem op de grond toen hij zijn pistool wilde grijpen. Ze zagen wat hij van plan was. Bij het bekijken van zijn identiteitsbewijs ontdekten ze dat hij van de FBI was en schoten hem zonder omhaal door het hoofd.’


  ‘Om een voorbeeld te stellen?’


  ‘Ze hebben doelbewust een agent van de FBI gedood. En dat maakt dat het een zaak is voor de FBI.’


  ‘En er is een ooggetuige? Een vrouw?’


  ‘Dat klopt. Zij is van wezenlijk belang.’


  ‘Wie is het? Is ze van de politie? Waar is ze?’


  ‘Dat weet ik niet. Het bureau laat daar niets over los.’


  ‘En de overvallers? Weet je iets over hen en wat ze hebben buitgemaakt?’


  ‘Zoals je weet, waren ze met zijn vieren. Ze zijn ontkomen op supersnelle motoren, met naar schatting zes miljoen bij zich.’


  ‘Zes miljoen? Dat zijn een hoop bankbiljetten.’


  ‘Het grootste gedeelte ervan was compact verpakt en makkelijk in grote tassen te vervoeren.’


  ‘Een tijdje geleden heb ik een stuk van je gelezen, waarin je aangeeft dat er in het verleden veel overvallen op geldtransporten zijn gepleegd om criminele groeperingen met een ideologische doelstelling te ondersteunen of om grotere operaties te financieren. Zijn er aanwijzingen dat dit een vorm van terrorisme is of een daad van kerels die een bepaald doel of een bepaalde missie voor ogen hebben?’


  ‘Nou ja, deze actie was beslist heel goed voorbereid. Het is nog te vroeg om er meer over te kunnen zeggen, maar het was hoe dan ook een meedogenloze overval.’


  ‘Daar kan ik een mooi citaat van maken.’


  ‘Als je mijn naam maar niet noemt.’


  Waarna Gannon Bennett bedankte en een einde maakte aan het gesprek.


  Nadat hij zijn verhaal had afgemaakt, stuurde hij het naar de redactie en keek nog eens op het web naar wat de concurrentie te melden had. Tot nu toe had nog niemand wat de WPA had: het aspect van de FBI-agent die werd geliquideerd nadat hij naar zijn wapen had gegrepen tijdens een overval die zes miljoen had opgeleverd en waarbij vier doden waren gevallen.


  ‘Mooi werk, Jack,’ zei Hal Ford nadat hij Gannons verhaal had goedgekeurd en verstuurd naar zo’n vijfduizend nieuwsabonnees verspreid over de hele wereld.


  Gannon ging naar het toilet om wat water over zijn gezicht te spoelen. Hij had nog steeds de leiding van het item over de overval, wat betekende dat hij alle andere zaken even opzij moest zetten. Terwijl hij zijn stijve nekspieren masseerde, keek hij even naar zijn spiegelbeeld. Er was iets wat hij had gemist.


  Het begon al te schemeren toen hij zijn spullen bij elkaar raapte en op weg ging naar huis. Er knaagde iets in zijn binnenste. Hij wist niet wat het was, maar er was iets aan dit verhaal wat hij over het hoofd zag.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  New York City


  


  De Wyoming Diner was een klassieke cafetaria met veel chroom en blauwtinten twee straten ten oosten van Madison Square Garden. Gannon ging hier even zitten tot de grootste drukte op Penn Station voorbij was. Hij bestelde een clubsandwich en een groot glas melk.


  Tijdens het wachten checkte hij nog even op zijn BlackBerry hoe ver de concurrentie was. Niet veel nieuws tot nu toe. Mooi zo. Tegelijk met zijn eten kwam er een e-mail van Lisker in de van hem bekende stijl:


  


  Onze primeur buitengewoon goed ontvangen. Liggen op kop. Morgen nieuwe invalshoek nodig.


  


  Hij liet zijn gedachten even over zijn situatie gaan, maar kon geen nieuwe invalshoek verzinnen. Het was een lange dag geweest en hij was doodmoe.


  Toen hij klaar was met eten en op het punt stond de rekening te betalen, kreeg hij weer een berichtje binnen op zijn BlackBerry. Reuters had zojuist een persbericht doen uitgaan waarin bevestigd werd dat er 6,3 miljoen was buitgemaakt bij de overval en dat American Centurion een aanzienlijke beloning had uitgeloofd voor informatie die tot de arrestatie van de overvallers zou leiden.


  Oké, tot nu toe hadden ze het alleen maar over het geld. WPA lag nog steeds op kop. De druk om op kop te blíjven begon hiermee echter wel groter te worden. Hij moest een nieuwe invalshoek zien te vinden. Maar op dit moment moest hij thuis zien te komen, douchen, wat slapen en dan morgen weer fris aan de start.


  Het was nog steeds druk op het station, maar hij wist toch een zitplaats te bemachtigen in de trein naar de buitenwijken van New York. New York was wel wat anders dan Buffalo. Daar was hij opgegroeid in een arbeidersbuurt. De mensen waren er wat ruw, maar trots, en woonden in kleine huizen van na de Tweede Wereldoorlog. Hij had een zus, Cora, vijf jaar ouder dan hij. Zijn moeder was serveerster geweest. Zijn vader had in een touwfabriek gewerkt en had altijd eelt op zijn handen gehad.


  Jack en Cora hadden goed met elkaar kunnen opschieten; ze had hem voortdurend aangemoedigd om veel te lezen en te schrijven. Op een gegeven moment was ze echter wat losgeraakt van het gezin, was begonnen met drugs te experimenteren. Er werd in die periode veel geschreeuwd, gehuild en met deuren geslagen. Op haar zeventiende was ze weggelopen met een verslaafde die veel ouder was dan zij.


  Zijn ouders hadden privédetectives ingehuurd en waren van de ene plaats naar de andere gevlogen als ze een bepaalde tip hadden gemeend te moeten volgen. Ze hadden haar nooit gevonden. Het was allemaal tevergeefs geweest. Het had zijn hart gebroken, zo zeer had hij naar haar thuiskomst verlangd. Totdat zijn verdriet was omgeslagen in boosheid, om wat ze hun gezin had aangedaan.


  De jaren waren verstreken. Cora was uit hun leven verdwenen. Zijn ouders waren echter naar haar blijven zoeken. Nadat Cora was weggelopen, had hij een tijd in allerlei fabrieken gewerkt om zijn studie te kunnen betalen. Zijn ouders hadden al hun geld in de zoektocht naar hun dochter gestoken. En steeds had hij verlangd naar een baan als journalist. Hij had Buffalo willen verruilen voor New York City, om daar bij een groot persbureau te kunnen gaan werken. Toen hij klaar was geweest met zijn opleiding, had hij een tijdje voor kleinere weekblaadjes gewerkt, voordat hij een baan had gekregen bij de Buffalo Sentinel. Dit zou wel eens zijn opstapje kunnen worden naar het grotere werk, had hij gedacht.


  In die tijd had hij een relatie gehad met een journaliste, Daphne Newsome. Ze had gewild dat hij in Cleveland kwam wonen, ze had kinderen gewild en een huiselijk leven. Hij niet. En dat had een eind gemaakt aan hun relatie. Hij had zich volledig op zijn werk gestort, en dat had zich uitbetaald. Zijn onderzoek naar de oorzaak van het neerstorten van een passagiersvliegtuig in Lake Erie had hem een nominatie opgeleverd voor de Pulitzerprijs. Hoewel hij de prijs uiteindelijk niet had gewonnen, had de nominatie hem wel aanbiedingen opgeleverd voor een baan bij een aantal nieuwsagentschappen in New York. Maar er was al snel een einde gekomen aan zijn droom, die bijna was uitgekomen.


  Een paar dagen nadat hij de aanbiedingen had gekregen, werden zijn ouders gedood bij een vreselijk auto-ongeluk. Nooit zou hij het beeld kunnen vergeten van de State Trooper die aan zijn deur had gestaan of van de twee kisten die langzaam in de grond waren gezakt. Na de dood van zijn ouders was hij een tijd niet in staat geweest iets te doen. De banen had hij afgewezen. Maanden later, toen hij weer aan het werk had gewild, hadden de zaken er anders voor gestaan. Er was geen werk meer geweest voor hem in New York.


  Hij bleef bij de Sentinel, totdat hij er zijn ontslag had gekregen omdat hij had geweigerd een bron prijs te geven. Het had een reeks artikelen betroffen die een gelauwerde detective in verband brachten met twee vrouwen – de ene vermoord, de andere vermist. Behalve Gannon had niemand in dat verhaal geloofd. Hij was door iedereen afgewezen, behalve door Melody Lyon, de legendarische redactrice bij de World Press Alliance. Al sinds zijn nominatie voor de Pulitzerprijs had ze hem gevolgd. Ze had aangevoeld dat hij een bepaald soort intuïtie bezat, dat uitstekend van pas kwam bij onderzoeksjournalistiek. Ze had hem een baan bezorgd bij de WPA in New York, en zo werd Gannon gerehabiliteerd.


  Sinds zijn aanstelling bij de WPA had hij diverse ups en downs gekend. Nog niet zo lang geleden was hij door zijn werk op het spoor gekomen van zijn verdwenen zus. De omstandigheden waren afschuwelijk geweest, maar hij was weer herenigd met Cora. Samen met haar dochtertje, Tilly, woonde ze in Arizona. Hij moest vaak glimlachen als hij bedacht dat hij nu oom was.


  Niet zo mooi was de komst van Dolf Lisker. Sinds de opkomst van het internet waren de inkomsten van de kranten dramatisch gedaald, en Lisker had zich ten doel gesteld om zo snel mogelijk weer een economisch sterk bedrijf van de WPA te maken – ook al ging dat ten koste van het werkklimaat onder het personeel. Gannon was een pure journalist, Lisker was econoom, en het zou nooit klikken tussen hen.


  En hoe zat het met Katrina Kisko? Iemand zoals zij had hij nog niet eerder ontmoet. Ze was afkomstig uit Brooklyn en was een gedreven misdaadverslaggeefster. Hij hield van de manier waarop haar haren voor haar ogen vielen als ze zat te schrijven, van de manier waarop ze haar pen tussen haar tanden klemde als ze zat te typen, sneller dan wie dan ook. Ze spreidde een energie en een intensiteit tentoon, die hem als een blok voor haar hadden doen vallen. Hij was verliefd op haar geworden.


  Katrina was dertig, en toen ze de mogelijkheid van samenwonen had aangekaart, had hij daar helemaal voor open gestaan. Voor de eerste keer in zijn leven was hij begonnen te denken over vastigheid, over kinderen, over de toekomst.


  De avond waarop hij haar had willen voorstellen om te gaan samenwonen, had hij haar meegenomen naar hun favoriete Italiaanse restaurant in Lower Manhattan. Hij had zeker geweten dat ze het een geweldige verrassing zou vinden. Nadat ze hadden besteld, had hij zijn hand in zijn jaszak gestoken om het doosje tevoorschijn te halen. ‘Ik heb lang nagedacht over ons, over onze toekomst,’ had hij gezegd.


  ‘Dat heb ik ook, Jack. Over samenwonen en zo.’


  ‘Ja, precies.’ Hij had het doosje in zijn vingers gehad.


  Haar BlackBerry had getrild. ‘Sorry, die moet ik even zien.’ Toen ze het bericht had gelezen, had ze even gegrinnikt om wat kennelijk een grapje was. Ze had snel een antwoord ingetoetst, een slokje van haar wijn genomen en diep ademgehaald. ‘Jack,’ was ze begonnen, ‘ik geloof niet dat het zo’n goed idee is.’


  ‘Wat niet?’


  ‘Dat we gaan samenwonen.’


  ‘Wat zeg je nu?’


  ‘Dat wordt moeilijk met ons werk. Dat wordt gewoon veel te gecompliceerd voor mij.’


  ‘Hoe bedoel je dat? Wat is dit?’


  ‘Ik denk dat we een tijdje uit elkaar moeten.’ Haar ogen hadden zich met tranen gevuld. ‘O, wat is dit moeilijk. Het spijt me heel erg, Jack.’


  De klap had hem bijna de adem benomen. Hij had een paar briefjes van twintig op de tafel gesmeten en was naar buiten gelopen. Urenlang had hij door de stad gedwaald voordat hij was teruggekeerd naar zijn lege appartement.


  Nu stapte hij uit de metro bij de halte van 157th Street, aan de zuidkant van Washington Heights. Hij woonde daar graag. Zijn appartement op de vijfde verdieping had één slaapkamer en kostte hem dertienhonderd dollar per maand aan huur. Het zag er netjes uit, met een eikenhouten vloer, melkwitte muren en weinig meubilair. Oké, er stonden een paar dingen: een tweedehandse zwartleren bank, een koffietafel, een tv. Op een wat grotere tafel stond zijn laptop met daarnaast stapels van de New York Times, News, Post, Newsday, USA TODAY en de Wall Street Journal.


  Hij liet zich op de bank vallen, en met een beker ijs in zijn hand overdacht hij zijn dag en zijn leven. Nu hij Katrina weer had gezien, had hij weer even aan dat doosje met die ring gedacht. Het lag nog steeds op zijn nachtkastje. Hij had het nog een tijdje bewaard, misschien omdat hij tegen beter weten in had gehoopt dat ze nog van gedachten zou veranderen. Toen hij er echter achter was gekomen dat ze de week nadat ze hem had gedumpt al weer iemand had, had hij beseft dat hij de ring van de Brooklyn Bridge af had moeten gooien.


  Ineens werd hij overvallen door een gevoel van eenzaamheid. Waarom toch? Zijn hele leven was hij al alleen geweest. Voelde hij zich nu zo omdat hij Katrina was tegengekomen? Misschien kwam het wel door zijn zus, Cora. Na alles wat ze had meegemaakt, had ze nu vreugde in haar leven gevonden, door haar dochter Tilly. Door haar was hij weer wat meer over zijn leven gaan nadenken.


  Vijfendertig was hij nu. Wilde hij de rest van zijn leven wel alleen blijven? Misschien was hij gewoon de juiste vrouw nog niet tegengekomen. Er waren er genoeg voorbijgekomen in zijn leven, maar de relaties waren steeds van korte duur geweest.


  Toen hij na het douchen zijn tanden stond te poetsen, richtte hij zijn aandacht weer op zijn verhaal. Vandaag hadden er vier mannen het leven gelaten. Met pijn in zijn hart dacht hij aan de familie van de bewakers, aan die van de agent. Hij wist hoe het aanvoelde als je dit soort nieuws kreeg, als de grond onder je voeten wegzakte en je het gevoel had dat je in een groot zwart gat werd geslingerd. Wie hadden dit op hun geweten?


  Doodmoe liet hij zich op het bed vallen, zette de wekker aan en keek nog eens op zijn BlackBerry of de concurrentie nog iets had. Geen nieuws. Hij moest een nieuwe invalshoek zien te vinden. Er was iets wat hij over het hoofd zag. Eigenlijk viel hij om van de slaap, maar toch kon hij het niet laten zijn artikel nog eens door te nemen.


  De ooggetuige. Zij had naast de agent gelegen toen hij werd vermoord. Wie was zij? Waarom was ze daar geweest? Hoe had haar leven er tot op dat moment uitgezien? Hij moest haar zien te vinden. Als hij de lezers met haar mee kon laten voelen, hen dat moment kon laten meebeleven… Nou, dan zou hij een fantastisch verhaal hebben.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  New York City


  


  Twee FBI-agenten vergezelden Lisa Palmer toen ze via de zijingang het Westover Suites Hotel op West 29th Street binnen stapte. De mannen waren weinig spraakzaam geweest tijdens de rit van Ramapo naar New York.


  Een dienstlift voerde hen naar een suite met twee grote aangrenzende kamers op de vijfentwintigste verdieping. Met haar tas stevig tegen zich aan geklemd, nam ze haar nieuwe omgeving in zich op. In iedere kamer stonden twee tweepersoonsbedden en een eenpersoons. Ze snoof een vleugje Chanel op toen drie vrouwen tevoorschijn kwamen om haar te begroeten.


  ‘Hallo, Lisa, ik ben agent Vicky Chan.’ Ze stak haar hand uit. Ze was gekleed in jeans en een blazer boven een T-shirt. ‘En dit is agent Eve Watson,’ zei Chan. Deze vrouw droeg ook jeans, en een T-shirt van de New York Yankees. Ook zij had een stevige handdruk. Vervolgens wees Chan naar de derde vrouw, die een bril droeg en degelijk gekleed was. ‘Dit is dokter Helen Sullivan.’


  Sullivan pakte met beide handen Lisa’s hand vast. ‘Noem me maar Helen. Ik ben als psychiater verbonden aan de afdeling Slachtofferhulp van de FBI. Ik ben hier om je te helpen.’


  Lisa keek nog eens rond en trok de conclusie dat de tassen in de andere kamer van deze vrouwen waren. Dit leek een logeerpartij met vreemden te gaan worden. Alle gordijnen waren gesloten.


  Chan raakte haar schouder even aan. ‘We willen dat je je veilig en op je gemak voelt terwijl je ons helpt bij het onderzoek,’ zei ze. ‘Niemand weet dat je hier bent. Er is niets over je verblijfplaats bekendgemaakt. Met uitzondering van Helen zijn we allemaal bewapend. Deze mannen…’ Chan gebaarde naar de mannen dat ze konden gaan. ‘…zitten in de kamers hiertegenover.’


  ‘Maar waar zijn Ethan en Taylor?’


  ‘Rechercheurs van de NYPD zijn onderweg hierheen met je kinderen en je vriendin, Rita Camino.’


  ‘Ze zullen wel bang zijn. Ik heb nog steeds niet met ze gesproken. Ik voel me zo…’ Haar hart sloeg op hol.


  ‘Ze zullen zo hier zijn,’ zei Chan.


  ‘Lisa.’ Sullivan kwam wat dichterbij. ‘Na een gebeurtenis zoals deze is het gebruikelijk dat je met allerlei soorten emoties te maken krijgt.’


  Afwerend stak Lisa haar hand omhoog. ‘Met alle respect, Helen, maar je hoeft me niets te vertellen over mijn gevoelens. Ik ben door een hel gegaan toen ik mijn man heb verloren.’


  ‘Ja, dat weet ik. Matt Bosh heeft me dat aan de telefoon verteld. Maar, Lisa, je hebt nu met een nieuw trauma te maken.’


  Lisa richtte haar blik eerst op Sullivan en daarna op Chan. ‘Heeft de FBI de monsters al gevonden die dit op hun geweten hebben?’


  ‘We zijn nog steeds naar ze op zoek.’


  ‘Want ik hoor hier niet te zijn,’ zei Lisa. ‘Ik zou hier eigenlijk niet met jullie mogen praten en op mijn kinderen zitten te wachten. Die klootzak heeft een pistool tegen mijn hoofd geduwd! Hij wilde mij ook doodschieten. En als dat was gebeurd, had ik mijn kinderen nooit meer gezien!’ Ze liet haar tas vallen en bedekte haar gezicht met haar handen. ‘Waar zijn ze? O, Jezus Christus!’


  De vrouwen kwamen dichterbij om haar te troosten.


  ‘Het is oké,’ zei Sullivan troostend. ‘Rustig maar. Je angst, je schuldgevoel en je woede, alles wat je voelt, zijn logische reacties op deze vreselijke gebeurtenis.’ Zachtjes zat ze te huilen en Sullivan reikte haar wat tissues aan. ‘Jij en je kinderen zijn al het slachtoffer geworden van de dood van je man. Die wond wordt weer geopend door deze traumatische gebeurtenis. Het zal tijd kosten om hier overheen te komen. Iedereen reageert verschillend. We weten dat Ethan en Taylor jouw voornaamste zorg zijn,’ vervolgde ze. ‘Je moet hun weerbaarheid niet onderschatten. Kinderen hebben snel iets door. Je moet het ze vertellen, ze laten weten dat je iets vreselijks hebt meegemaakt. Ze hoeven niet ieder detail te weten, maar ze moeten kunnen begrijpen wat er met je is gebeurd. Ze moeten genoeg weten om je te kunnen helpen hier overheen te komen.’


  Lisa knikte terwijl ze met de tissues haar ogen depte. ‘Het spijt me,’ zei ze toen ze zichzelf weer enigszins in de hand had. ‘Het is allemaal zo snel gegaan. Ik ben even bij een wegrestaurant gestopt. Ik wilde alleen maar naar huis.’ Ze haalde haar handen door haar haren. ‘Ik moet wat aan mezelf doen voordat de kinderen hier zijn.’


  Ze ging naar de badkamer, deed het licht aan en ging voor de spiegel staan. Helen had gelijk. De gebeurtenissen van vandaag hadden haar oude wonden weer opengereten. Automatisch gingen haar gedachten terug naar die avond waarop ze op Bobby had zitten wachten. Bobby, die nooit te laat was. De telefoon die was gegaan en iemand die had gevraagd of zij de echtgenote van Robert Palmer was. Iemand van het ziekenhuis. Bobby lag op de Intensive Care. Ze moest onmiddellijk komen…


  Vanaf dat punt was alles in nevelen gehuld. Wat er na zijn dood was gebeurd, had ze als surrealistisch ervaren. Er werd van alles tegen haar gezegd, maar ze had niets gehoord doordat ze door pijn verscheurd was geweest. De kinderen en zijzelf hadden hulp gekregen van een maatschappelijk werkster, maar het was zó moeilijk geweest.


  De eerste kerst, verjaardagen, hun huwelijksdag waren afschuwelijk geweest. Mensen die ze al jaren niet had gezien en die niet hadden geweten dat Bobby dood was, hadden gevraagd hoe het met hem was. Ze had gemerkt dat ze was begonnen mensen te ontwijken. En omgekeerd was hetzelfde gebeurd: mensen die hadden gedaan alsof ze haar niet zagen, alsof ze een besmettelijke ziekte had. Het leven zoals ze dat tot dan toe had gekend, was voorbij. Maar ze had moeten doorzetten ter wille van de kinderen. En na al deze jaren had ze gedacht dat het ergste achter haar lag.


  Tot vandaag.


  Het geluid van schoten, die arme bewakers, de chaos, de tas met geld die was opengescheurd vlak bij haar. Haar tas die was opengevallen toen ze op de grond had moeten gaan liggen, alle dingen die ze net had gekocht die eruit waren gevallen. De overvaller die alles bij elkaar had geraapt. De agent die haar had aangekeken, zijn pistool, het pistool dat zij had laten vallen, de overvaller die op hen was afgekomen. De ogen van de agent, het vuur uit de loop van het pistool, de vreselijke knal en bloed en hersenen die op haar gezicht waren gespat. De schutter die het nu op haar had gemunt, het pistool dat hij tegen haar hoofd had gehouden… Alles kwam terug.


  Bobby. Ze hadden al zoveel meegemaakt. Ze dacht niet dat ze dit aankon. Terwijl ze haar gezicht in haar handen begroef en God om een beter leven smeekte, liet ze zich tegen de deur van de badkamer zakken en gleed op de vloer.


  Even later werd er op de deur geklopt. Het was Vicky Chan. ‘Lisa, er is hier iemand voor je.’


  ‘Ogenblikje.’ Ze herpakte zich, waste even haar gezicht, kamde haar haren en deed de deur open.


  Ethan en Taylor stonden voor haar neus.


  Ze liet zich op haar knieën vallen en nam ze in haar armen. ‘O, godzijdank! Mijn schatjes!’ Na ze omhelsd en gekust te hebben, liet ze haar blik over hen dwalen. Taylor, met haar wipneus en sproeten. Ethan, rustig en te volwassen voor iemand van tien, steeds meer het evenbeeld van Bobby. ‘Ik ben zo blij dat ik jullie weer zie!’


  ‘Ik ben ook blij dat ik je weer zie, mama.’ Taylor sloeg haar armen om Lisa’s nek.


  ‘Hoi, mam. Je bent toch niet gewond of zo, hè?’ vroeg Ethan bezorgd.


  ‘Nee, hoor, ik ben niet gewond.’ Opnieuw omhelsde ze haar kinderen. Over hun schouders wierp ze haar vriendin Rita een dankbare blik toe.


  Rita Camino omschreef zichzelf als een gescheiden vrouw, zonder kinderen, die van het leven wilde genieten. Ze was blond, midden dertig en woonde in Queens. Al tien jaar was ze hoofdcaissière bij de supermarkt waar Lisa ook werkte. Ze was een hartsvriendin, praktisch een tante voor de kinderen.


  ‘Wat is er eigenlijk gebeurd?’ vroeg Ethan.


  Eerst stelde ze de kinderen voor aan de andere vrouwen. Daarna, na een bemoedigend knikje van dokter Sullivan, begon ze te vertellen. ‘Ik ben gestopt bij een benzinestation en heb daar een paar mensen heel erge dingen zien doen bij andere mensen.’


  ‘Wat voor erge dingen?’ vroeg Ethan.


  ‘Ik heb gezien dat slechte kerels andere mensen pijn deden.’


  ‘Hebben ze gevochten dan?’ vroeg haar zoontje.


  ‘Ja, heel erg gevochten, eigenlijk.’


  ‘Zijn ze heel erg gewond geraakt?’


  Lisa wierp een snelle blik op dokter Sullivan, die instemmend knikte. ‘Schatje, er zijn een paar mensen doodgeschoten.’


  Ze zag hoe Taylors ogen groot werden van schrik.


  ‘Ja, lieverd, zo erg was het,’ zei ze.


  ‘Maar…’ Ethan keek om zich heen terwijl hij wat zijn moeder had gezegd probeerde te verwerken ‘…je bent zelf niet gewond geraakt?’


  Het pistool dat tegen haar hoofd gedrukt was. Ze hoeven niet ieder detail te weten, maar ze moeten kunnen begrijpen wat er is gebeurd. ‘Nee, ik ben niet gewond geraakt, maar omdat ik erbij was moet ik proberen me alles te herinneren voor de politie. Dat is belangrijk om die slechte kerels te kunnen vinden en te arresteren. En dus hebben onze vrienden van de politie ervoor gezorgd dat we hier bij Vicky, Eve en Helen kunnen blijven tot we daarmee klaar zijn. Daarom heeft iedereen een reistas bij zich. Het is net als bij een logeerpartijtje.’


  ‘Hoelang gaat het duren?’ vroeg Taylor.


  ‘Een paar dagen, dan gaan we weer naar huis. Hebben jullie al wat gegeten?’


  De kinderen schudden hun hoofd.


  ‘Onderweg wat chips en limonade,’ zei Rita.


  ‘Oké, zullen we dan maar eens pizza bestellen?’


  ‘En een ijsje!’ riep Taylor.


  ‘En een ijsje,’ stemde Lisa toe.


  


  Onder het eten had Lisa het met de kinderen over wat er op school was gebeurd, hun vriendjes, feestjes die eraan kwamen en het vakantiehuisje.


  ‘Dus nu is het echt verkocht, mam?’ vroeg Ethan, die zat te spelen met zijn zakmes. Hij had het van Bobby gekregen een maand voor diens dood, en hij was er nog steeds aan verknocht.


  ‘Ik ben bang van wel, liefje.’


  ‘Maar we gaan er toch nog wel een keer heen, hè? Dat heb je beloofd. We moeten toch nog wat voor papa doen?’


  ‘Zeker weten. Als dit allemaal voorbij is, gaan we erheen. Beloofd is beloofd.’


  Zijn gezicht klaarde op, en ook dat van Taylor. De rest van de avond keken ze tv, gezellig samen op de bank. Daarna stopte Lisa ze in bed en overdekte ze met kusjes. Na een tijdje sloot ze de deur achter zich en ging bij de vrouwen in de andere kamer zitten. Die zaten naar een nieuwszender te kijken.


  ‘Hoe gaat het met ze?’ vroeg Rita.


  ‘Goed, hoor. Ze zijn sterk.’


  ‘En met jou?’ vroeg Sullivan.


  ‘Al wat beter.’


  ‘Die aardige FBI-agent heeft je auto naar je huis gebracht en daar op de oprit gezet. Ik heb de sleutels.’


  ‘Dank je.’


  ‘En bij de supermarkt heb ik Nick verteld dat er iets in je familie is gebeurd en dat je een tijdje weg zult blijven. Je moet hem morgenochtend bellen.’


  ‘Dat zal ik doen, als dat mag tenminste.’ Ze keek even naar Chan.


  ‘Ja hoor, je staat niet onder arrest,’ antwoordde die met een glimlach. ‘Maar Agent Morrow komt morgen al vroeg hierheen, dan kun je het met hem bespreken. Zoals je weet, wil hij het onderzoek geheim houden.’


  ‘En nog iets,’ zei Rita. ‘Ook het hoofd van de school van de kinderen heb ik verteld dat er iets vervelends is gebeurd, dus die moet je morgen ook maar bellen, Lisa.’


  Op de tv verscheen het beeld van het laatste nieuws met het onderschrift ‘Doden Bij Overval Geldtransport’.


  ‘Daar gaan we dan.’ Watson zette het geluid wat harder toen de nieuwslezer zijn tekst begon voor te lezen.


  ‘En dit is het laatste nieuws betreffende de overval op een geldtransport in Ramapo, ten noorden van New York, waarbij vier doden zijn te betreuren. De World Press Alliance bericht dat, volgens welingelichte bronnen, één van de slachtoffers een FBI-agent was, die geliquideerd werd toen hij naar zijn wapen greep. Volgens dezelfde bronnen werkt een ooggetuige mee aan het politieonderzoek.’


  Chan en Watson wisselden een bezorgde blik.


  ‘Nou, Morrow zal flink tekeergaan,’ zei Watson.


  ‘Een lek is onvermijdelijk,’ zei Chan, ‘met zoveel verschillende politiekorpsen die erbij zijn betrokken en al die media die erop af zijn gekomen.’


  ‘Zo geheim is het onderzoek dus niet,’ merkte Lisa op. ‘Hoe kan de WPA dit nou weten?’


  ‘Die hebben goede reporters met goede bronnen,’ zei Watson.


  Lisa voelde zich niet erg prettig nu ze dit bericht had gehoord. Na nog even samen met de anderen naar een film te hebben gekeken, maakte ze aanstalten om naar bed te gaan.


  Dokter Sullivan, die wel gemerkt had hoe ze zich voelde, liep naar haar tas. ‘Voor als je niet in slaap kunt komen,’ zei ze. ‘Zo’n pilletje werkt snel en je hebt je rust hard nodig.’


  ‘Dank je.’


  Omdat Lisa een kamer alleen voor haar en de kinderen wilde hebben, werd er een bed verplaatst zodat Rita bij de andere vrouwen kon slapen. Nadat ze het pilletje had ingenomen, keek ze nog even of Taylor en Ethan goed sliepen en kroop toen in bed. Was dit allemaal echt? Aanvankelijk lag ze te rillen in bed, maar het pilletje deed zijn werk en al snel viel ze in slaap.


  …vlak bij haar gezicht boorden de ogen van de schutter zich vol haat in die van haar. Zijn gezicht veranderde in dat van de FBI-agent, Gregory. Haar aanstarend, zei hij: ‘Ik hou van je, Lisa,’ voordat zijn gezicht veranderde in dat van Bobby en zijn hoofd uit elkaar spatte in een niet-aflatende stroom bloed. De druk van een pistool tegen haar hoofd werd groter.


  Naar adem snakkend schrok ze wakker. Ze ging rechtop zitten en wachtte even tot haar ademhaling weer regelmatig was geworden. Ze stapte uit bed, gaf Ethan en Taylor een kus en ging toen op de bank tegenover het raam zitten. Met haar knieën opgetrokken onder haar kin keek ze uit op de skyline van Manhattan. Ze fluisterde: ‘Dank u, God, dat u me in leven hebt gelaten.’ Terwijl ze de tranen van haar wangen veegde, ging ze verder met haar gebed: ‘Die moordenaars lopen daarbuiten rond. Zorg er alstublieft voor dat de FBI ze te pakken krijgt. Alstublieft. We moeten weer verder kunnen met ons leven.’
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  Thousand Islands – de grens tussen de VS en Canada


  


  Op datzelfde moment, zo’n 500 kilometer ten noorden van de plaats waar Lisa zat te bidden, was Ivan Felk vervuld van woede.


  De operatie van vandaag was geslaagd, ook al had er even iets gedreigd mis te gaan. De FBI-agent had de held willen uithangen, een fout waar hij met zijn leven voor had betaald. Hij was een oorlogsslachtoffer, net als de bewakers. Het zij zo. Ze waren allemaal oorlogsslachtoffers.


  Het was nacht en Felk zat witte bonen uit een blik te lepelen. Ondertussen hield hij de omgeving in de gaten vanuit hun schuilplaats tussen de struiken op een eilandje in de St. Lawrence River. Naast hem zat Nate Unger, een boerenjongen uit La Grange, Texas, ex-militair en buitengewoon loyaal aan hun missie, zoals al zijn mannen. En net als de soldaten die Felk vier maanden geleden was kwijtgeraakt.


  Het was een tot mislukken gedoemde geheime opdracht geweest in het betwiste grensgebied tussen Afghanistan en Pakistan. De missie was mislukt omdat dat de bedoeling was geweest; zijn team was opgeofferd. Felks eenheid van beroepsmilitairen was ingehuurd door een beveiligingsbedrijf dat opdrachten over de hele wereld aannam. In dit geval was het bedrijf door een coalitie van regeringen gecontracteerd om een illegale operatie uit te voeren. Alle betrokken regeringen zouden ontkennen ook maar iets van hun bestaan af te weten.


  Voordat het was opgeheven, was het team in door de regeringen verspreide geruchten neergezet als ‘een groep gevaarlijke vrijbuiters in een gevaarlijk gebied.’ De regering die de firma via geheime kanalen had ingehuurd, ontkende ook maar iets van doen te hebben met welke gewapende actie dan ook binnen het grensgebied. Zo’n actie zou illegaal zijn, een schending van de conventies van de Verenigde Naties.


  Het had nooit het nieuws gehaald. Felks eenheid had gewoonweg niet bestaan. Hun missie had nooit plaatsgevonden. Toch wisten hij en de mensen van zijn team die het hadden overleefd wel beter. Drie van zijn mannen hadden de dood gevonden. Zes waren er gevangen genomen en werden gegijzeld voor een losgeld van twaalf miljoen dollar door opstandelingen die zich schuilhielden in een vrijwel ontoegankelijk gebied. Er moest binnen een maand worden betaald, anders zouden de ‘spionnen’ worden onthoofd. De regeringen in kwestie weigerden te erkennen dat ze van die eis af wisten. Ze wilden op geen enkele wijze betrokken raken bij de affaire.


  Felk wilde zijn mannen niet laten sterven. Hij had de overlevenden van zijn team bij elkaar gehaald en was begonnen aan een nietsontziende missie om het geld bij elkaar te krijgen en zijn mensen naar huis te halen. Tegelijk was het bedoeld als wraakactie tegen de regeringen die hen in de steek hadden gelaten. Dit was hun nieuwe oorlog. Er stond heel veel op het spel. Alles wat hen in de weg stond, moest opgeruimd worden.


  ‘Daar komen ze aan,’ zei Unger. Hij gaf de nachtkijker door aan Felk.


  Die zag hoe twee groene figuren in een kano op weg waren naar hun kamp op het eiland. Rytter en Northcutt. Precies volgens het draaiboek. Hij concentreerde zich weer op zijn stafkaart en testte zijn gps-systeem om zeker te zijn van de coördinaten. Daarna begon hij aan een tweede blik bonen. Tegen de tijd dat de twee anderen aan land kwamen, had hij alles op.


  ‘Problemen gehad?’ vroeg Unger.


  ‘Nee hoor,’ zei Northcutt.


  ‘Alles oké met het voertuig?’ vroeg Felk.


  ‘Is geregeld,’ antwoordde Rytter. ‘We hebben honger.’


  ‘Oké, eten. Uitrusting aan. En dan vertrekken we.’


  Omdat vuur aandacht kon trekken, aten de mannen in de duisternis. Ze voelden geen behoefte om te praten. Ieder van hen had de gruwelen van de oorlog meegemaakt. Ieder van hen had mensen gedood, vele mensen. Terwijl de stilte slechts werd verstoord door nachtelijke vogelgeluiden, was ieder van hen bezig de dood en het verderf dat zij hadden gezaaid een plaats te geven.


  Ze vormden een elite-eenheid. Een hoog IQ en de meest geavanceerde trainingsmethodes waarmee ze hadden gewerkt, hadden van hen één van de beste gevechtsgroepen ter wereld gemaakt.


  Voordat hij dit werk was gaan doen, had de negenentwintigjarige Erik Rytter uit München bij de KSK, Kommando Spezialkräfte, een speciale Duitse eenheid, gezeten. Ian Northcutt was op zevenentwintigjarige leeftijd bijna afgestudeerd op Oxford University toen hij had besloten om in het leger te gaan. Daar was hij uiteindelijk gaan werken bij de Britse Special Air Service, beter bekend als de SAS. Felk en Unger hadden bij de US Army Special Forces gediend totdat ze door de CIA waren gerekruteerd voor de SOG, de Special Ops Group.


  Alle vier hadden ze voor hun land gevochten in Irak, Afghanistan en andere brandhaarden verspreid over de hele wereld. Ze waren uit het leger gestapt om als huurling te gaan werken voor firma’s die door regeringen werden ingehuurd, om hen bij hun oorlogen bij te staan. Zonder uitzondering hadden ze de allerbeste training gehad. Ze hadden uitstekend betaald gekregen om de vuilste karweitjes op te knappen.


  Nu hadden ze allemaal slechts één doel voor ogen: het bevrijden van hun vrienden in een actie die ze Operatie Vergelding noemden. De hele actie was uitstekend doordacht en voorbereid. Niets was aan het toeval overgelaten.


  Op volle snelheid waren ze van Ramapo naar de plaats gereden waar ze nu waren: het gebied van de Thousand Islands, een groep eilanden die verspreid lagen in de St. Lawrence River, die als grens diende tussen Canada en de Verenigde Staten. Na de overval hadden ze zich in twee groepen opgesplitst en de snelweg vermeden. De motoren hadden ze ergens tussen de struiken verborgen, waarna ze waren overgestapt in auto’s die ze hadden gestolen van het terrein voor lang parkeren van het vliegveld van Newark, waar de diefstal waarschijnlijk pas na een week opgemerkt zou worden. De wagens stonden nu ergens op een afgelegen plek ruim een kilometer van hun kampement.


  Felk tikte op zijn horloge, het sein dat de mannen hun wetsuit moesten aantrekken.


  De grens tussen de staat New York en Canada was ruim zeshonderd kilometer lang. Tussen de zesentwintig bewaakte grensovergangen in, was deze grens grotendeels ‘poreus’. De reden waarom Felk dit gebied had uitgezocht, was dat er zich weinig obstakels bevonden om criminelen ervan te weerhouden over te steken.


  Felk en zijn mannen hadden een netwerk van militaire vrienden, gelijkgestemde mensen, zeer betrouwbaar. Via dit netwerk waren ze erachter gekomen dat er verscheidene miljoenen aan contant geld door American Centurion langs de I87, de snelweg waar ook Ramapo aan lag, afgeleverd zou worden. Het geld moest nog worden geteld, maar het leek behoorlijk wat te zijn.


  Nadat ze hun wetsuit hadden dichtgeritst, controleerden ze nog even of hun geldtassen wel waterdicht waren en stapten daarna in hun kano’s en begonnen noordwaarts te peddelen. Volgens de berekeningen die Unger had gemaakt, moesten ze nog een paar kilometer tussen de eilandjes door varen voordat ze over de grens waren. In de verte zagen ze de rode markeringslichten van de bruggen die Canada en de Verenigde Staten met elkaar verbonden.


  Geruisloos voeren ze tussen de eindeloze rits eilanden door, verdacht op ieder geluid dat kon duiden op een naderende boot, mogelijk een politiepatrouille. Net toen ze over de denkbeeldige grens gingen, gaf Rytter met zijn peddel drie zachte tikken op de kano. Het sein dat er iets loos was.


  Op hetzelfde moment hoorde Felk het gebrom van een grote boot. Het dichtstbijzijnde eiland was niet veel meer dan een door de wind afgevlakte kale rots. Het gebrom kwam dichterbij. Geen schuilplaats. Geen baai, geen inham, geen bomen. Niets. Verwoed peddelden de mannen om aan de andere kant van de rotspartij te komen, in de hoop dat ze daar wel een schuilplaats konden vinden. Omkijkend zag Felk het schijnsel van een krachtig zoeklicht over het wateroppervlak glijden. Wat voor boot het ook was, hij kwam snel dichterbij.


  Snel maar geruisloos stuurden ze beide kano’s om het eiland heen, totdat ze een aanlegsteiger ontdekten. Met militaire precisie stuurden ze hun kano’s erheen. Een grote speedboot en twee kleinere bootjes lagen er aangemeerd. Vliegensvlug maakten ze de kano’s vast aan de aanlegsteiger, grepen de geldtassen en lieten zich in het water glijden.


  Met hun ogen nog net boven de waterlijn uit hielden ze zich schuil achter de pijlers. Toen er een boot tevoorschijn kwam, richtte Felk zijn nachtkijker. Hij vloekte binnensmonds toen hij het woord ‘police’ op de scheepswand zag staan. Het krachtige zoeklicht werd op de steiger en de boten die eraan vastlagen gericht. De motor werd gestopt. Geruisloos gleed de boot naar de aanlegsteiger.


  ‘Kijk eens.’ Een vrouwenstem. ‘Hij heeft het weer gedaan.’


  ‘Weet je wat ik denk, Alice?’ zei de man aan het stuur van de politieboot. ‘Ik denk dat je gewoon een aanleiding probeert te vinden om die man weer met een bezoek te kunnen vereren. Ik denk dat je hem wel ziet zitten.’


  ‘Wat dichterbij. Hij vergeet maar steeds om zijn boot goed vast te maken. Zo drijft hij af. Het is niet veilig, Don. Ik zal hem wel vastmaken.’


  De steiger kraakte toen ze erop sprong. Tussen de planken door volgde Felk haar bewegingen. Hij reikte naar beneden tot zijn hand zijn jachtmes vond, dat aan zijn kuit was bevestigd. Als hij haar enkel kon vastgrijpen, kon hij haar mee het water in trekken. Hij gaf Unger een seintje dat hij zich gereed moest houden. Rytter en Northcutt moesten onder de politieboot door om met haar partner af te rekenen. Ze verdwenen in het zwarte water.


  Felk zag het embleem van de New York State Police toen Alice op haar hurken ging zitten om de lijn van de speedboot vast te maken. De kolf van haar pistool stak uit het holster. ‘Oké, Don, klaar.’


  ‘Weet je zeker dat je hem niet wilt gaan vertellen wat voor goede daad je hebt gedaan?’


  ‘Hou eens op, zeg. Hé, wacht eens even. Wat moeten die kano’s hier? Hij heeft toch geen kano’s, wel dan?’


  ‘Misschien heeft hij wel bezoek, Alice.’


  ‘En wat is dat nou weer?’ Ze liep verder over de steiger en hield stil, precies boven Felk. ‘Wat is dat daar beneden? Don, richt je lamp hier eens op.’
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  Thousand Islands, Ontario, Canada


  


  Felk haalde diep adem en verdween onder water. Geruisloos zwom hij weg van de steiger. Achter zich zag hij de lichtbundel het donkere water doorklieven op de plaats waar hij daarnet nog had gestaan. Gebruikmakend van de beschutting van een van de aangemeerde boten kwam hij weer boven water. Hij klemde zijn hand om het mes.


  De vrouwelijke agent zat gehurkt op de steiger. Met haar zaklamp probeerde ze te bepalen wat ze had gezien.


  ‘Alice, kom nou!’ riep haar partner vanaf de boot.


  ‘Ik heb daar iets gezien.’


  ‘Ja, een vis waarschijnlijk.’


  Felk hoorde vaag een radiobericht.


  ‘We moeten weg, Alice.’


  Plotseling kwam de radio tot leven met een herhaalde oproep van de politie om onmiddellijke assistentie.


  ‘Alice, we moeten weg, meteen!’


  De motor van de patrouilleboot begon weer te grommen en ze sprong aan boord.


  Na een paar minuten te hebben gewacht, klommen Felk en de anderen weer in hun kano’s. Snel peddelden ze naar hun bestemming, een soort moeras waar ze werden omgeven door de geur van vis en modder. Met hun mes maakten ze gaten in de kano’s, waarna ze die met stenen verzwaarden zodat ze meteen naar de bodem zonken.


  Toen ze eenmaal op het droge waren, trokken ze jeans, flanellen shirts, wollen sokken en bergschoenen aan. Ze begroeven hun wetsuits, samen met andere spullen die ze niet meer nodig hadden. Rytter maakte een digitale politiescanner vast aan zijn riem, zocht de frequentie van de Ontario Provincial Police op en zette een headset op zijn hoofd. Northcutt luisterde de nieuwsberichten op de radiostations af.


  Unger stelde hun locatie vast en zocht hun volgende plaats van bestemming op met zijn gps. ‘Daarheen.’ Hij wees in de richting van een bos aan de rand van uitgestrekte, golvende akkers. Dat zou niet al te veel moeilijkheden opleveren.


  Tijdens de beklimming van een helling draaide Felk zich om en keek neer op de brede rivier en de eilanden die zich over twee landen uitstrekten. Ze waren uit de VS gevlucht en waren erin geslaagd Canada veilig binnen te komen met miljoenen aan contant geld op hun rug gebonden. Deze fase van de operatie zat erop. Tijd om aan de volgende te beginnen.


  Al spoedig kwamen ze bij de oprit van een parkeerterrein langs de Thousand Islands Parkway, een schitterende snelweg die zich langs de noordkant van de St. Lawrence River slingerde. Tussen de geparkeerde wagens zagen ze al snel de witte Grand Cherokee met een kentekenplaat met 787 erop. Terwijl ze eropaf liepen, draaide een man van in de twintig het raampje open.


  ‘Sta je al lang te wachten, Dillon?’ vroeg Felk.


  ‘Nee, valt wel mee.’


  ‘Oké, dan gaan we rijden.’


  ‘Prima werk, sir.’ Met een druk op de knop opende Dillon de laadruimte van de jeep.


  Nadat ze hun spullen erin hadden gelegd, stapten ze in, waarna Dillon de Cherokee rustig in westelijke richting de snelweg op stuurde. Vanaf de passagiersstoel keek Felk Dillon, hun steunpunt in Canada, zijdelings aan.


  Lee Mitchell Dillon. Zesentwintig. Geboren in Toronto. Sprak vloeiend Frans, Spaans en Engels. Afgestudeerd in natuurwetenschappen. Had met de Canadian Forces Joint Task Force 2 in Afghanistan gevochten voordat hij zich had aangesloten bij het privéleger van Felk.


  Het team zat goed in elkaar, kende geen zwakke schakels. Felk vond het jammer dat Sparks had geweigerd zich erbij te voegen. Hij was de enige over wie hij zijn twijfels had. Kon hij wel op hem vertrouwen? Of moest hij daar iets aan doen? Die gedachte kwam steeds weer bij hem terug. Hij kon zich echter beter op de missie concentreren.


  ‘De overval is hier groot nieuws,’ zei Dillon.


  ‘Ja, dat weten we,’ zei Unger. ‘Hoelang nog?’


  ‘Zo’n drie kwartier, denk ik.’


  Een tijdje nadat ze in noordelijke richting waren afgeslagen, kwamen ze bij een grote rotsformatie. Erachter bleek een onverharde weg midden door de bossen te lopen, die hen na een paar kilometer bij een huis bracht dat aan een meer gelegen was.


  ‘Het is van een oom van een vriend van me,’ zei Dillon terwijl hij de motor afzette. ‘Ik heb gezegd dat vrienden van me hier wilden komen vissen. Ik mag er drie weken gebruik van maken.’


  Felk was tevreden, niemand zou ze hier weten te vinden.


  Het huis had een grote woonkamer met een grote tv met schotelantenne. De keuken was uitgerust met een vrieskist, een gasfornuis en een koelkast, die helemaal was volgepropt door Dillon. Het water werd uit de grond opgepompt. Verder was er een klein heetwaterreservoir. Boven bevonden zich een grote slaapkamer en twee kleinere kamers met stapelbedden. Toilet, bad of douche ontbraken. Achter het huis stond een toilethokje. ‘Als je een bad wilt nemen, moet je dat in het meer doen,’ zei Dillon, de mannen een koud biertje overhandigend.


  ‘Het is hier beter uit te houden dan in Afghanistan,’ merkte Rytter op.


  ‘We blijven een paar dagen hier voordat we weer verdergaan,’ zei Felk. Hij wees op de grote tassen. ‘We zullen eens gaan tellen.’


  Dillon haalde een telmachine tevoorschijn. Terwijl zijn mannen de bankbiljetten in de machine voerden, bracht Felk zijn uitrusting naar de grote slaapkamer. Op het balkon stond hij een tijdje over het gladde wateroppervlak van het meer uit te kijken. Het deed hem terugdenken aan de tijd dat ze in Afghanistan hadden gevochten. Hij streek met zijn hand over de stoppels op zijn kin, wetende wat er nu komen ging. De beelden stonden in zijn geheugen gebrand…


  …de geschonden lijken van zijn mannen… lijken die aan een brug hingen… die naakt door de straten werden gesleept… waar eerst op werd geürineerd, waarna de ledematen eraf werden gehakt… en aan de honden werden gevoerd… het schurftige mormel dat wegrende met een hand en onderarm tussen zijn kaken geklemd…


  Drie van zijn mannen waren gedood.


  Vijf hadden er samen met hem kunnen ontsnappen.


  De opstandelingen hadden een prijs gezet op het hoofd van de zes mannen die ze gevangen hadden genomen: twee miljoen per man. In totaal twaalf miljoen dollar in contanten. Of de opstandelingen hun gevangenen vrij zouden laten zodra er was betaald, was voor Felk niet van belang. Hij zou het losgeld veiligstellen en zijn mannen mee naar huis nemen. Falen was geen optie.


  Hij liep de slaapkamer weer in en zette zijn laptop aan, die via de satelliet werkte. Mogelijk waren er nieuwe e-mails.


  Eentje.


  Er zat een video bij. Een nieuwe video. Zou dit het zijn? Hij zette zich schrap, bereidde zich voor op het ergste wat hij zich kon voorstellen. De opstandelingen hadden gedreigd video’s te maken van de onthoofdingen.


  Eerst was het beeld wat wazig, maar al snel werd er ingezoomd op een krant. Uit de datum bleek dat de opname minder dan een dag oud was. De krant verdween uit beeld. Vervolgens liet de camera zes ongeschoren mannen zien, zíjn mannen, die geboeid op de grond zaten en geflankeerd werden door vier mannen met een kap op hun hoofd en een groot zwaard in hun hand. Een van de vier mannen nam plaats voor de camera.


  ‘Dit is een boodschap van de New Guardians of the National Revolutionary Movement,’ sprak hij met een zwaar accent. ‘Deze ongelovige spionnen zijn berecht en schuldig bevonden aan misdaden tegen de mensheid. De opgelegde straf bestaat uit het betalen van de boete, of executie.’


  Daarop volgde een opname van een bewaker die naar een van de gevangenen toe liep en zijn hoofd omlaagduwde terwijl er een zwaard boven werd gehouden. De bewakers schreeuwden tegen de geboeide man. Met doodsangst in de ogen keken de andere gegijzelden toe. Ze zagen er vervuild uit en vertoonden tekenen van toegebrachte slagen en gebrek aan slaap.


  Felks maag draaide zich om.


  Het lichaam van de man die apart was gezet, begon schokkend te bewegen. Hij zat te snikken. Ze hebben hem gebroken, besefte Felk. Op hetzelfde moment werd het geluid van de video vervormd door een dierlijk gejammer. ‘Ivan! Laat me hier niet doodgaan!’


  Zijn geschreeuw raakte Felk diep in zijn hart. De gevangene was Clayton, zijn jongere broer.


  ‘Ivan, alsjeblieft! Laat me niet doodgaan!’


  De eerste bewaker verscheen weer in beeld, zijn hoofd vulde het scherm. ‘Jullie hebben nog zesentwintig dagen om de boete te betalen.’


  Hiermee was de video afgelopen.


  Met trillende neusvleugels trachtte Felk zijn ademhaling weer te regelen. Het duurde een tijdje voordat zijn hartslag weer normaal was.


  Er werd op de deur geklopt. Het was Unger. ‘Ivan, er komt nieuws aan uit New York.’


  Felk voegde zich bij de anderen in de woonkamer. Het geld lag in keurige stapeltjes op de koffietafel.


  ‘Hoeveel is het?’ vroeg hij.


  ‘Zes komma drie,’ antwoordde Northcutt.


  Op hetzelfde moment kwam de nieuwslezer van VNYC in beeld. ‘En dan nu het laatste nieuws over de gewapende overval op een geldtransport bij Ramapo, ten noorden van New York City, waarbij vier mensen de dood hebben gevonden. De World Press Alliance meldt dat zij uit niet nader genoemde bronnen heeft vernomen dat een van de slachtoffers een FBI-agent was, die werd geliquideerd toen hij naar zijn wapen greep, en dat een ooggetuige van de schietpartij zich heeft gemeld bij het onderzoeksteam. Ik herhaal: de WPA meldt dat…’


  ‘Een ooggetuige? Jezus Christus, wat kan die hebben gezien?’ vroeg Dillon.


  ‘Helemaal niets,’ zei Unger. ‘Niemand heeft iets gezien. We hebben alle voorzorgsmaatregelen genomen. Onzin dus. Wat denk jij ervan, Ivan?’


  Met het beeld van zijn broer nog op zijn netvlies, ontkwam Felk er niet aan het zichzelf te verwijten. Waarom had hij die griet die daar naast die agent had gelegen in leven gelaten? Wat had hem doen aarzelen? Kwam het doordat hij was afgeleid? Doordat ze niet van de politie was geweest? Doordat ze hem was begonnen te smeken? Hij wist dat hij zichzelf de fout die hij had gemaakt altijd zou blijven aanrekenen.


  Hij had een kogel in haar hoofd moeten pompen.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Pelham, Westchester County, New York


  


  Morrow zag de minuten wegtikken op de klok van zijn nachtkastje. Het was iets over vier in de ochtend. Hij had niet meer dan drie uur geslapen.


  Om zijn vrouw niet wakker te maken, zette hij het wekkeralarm af. In de duisternis voelde hij de warmte van haar lichaam, hoorde haar rustige ademhaling. Eigenlijk zou hij hier willen blijven liggen, haar vast willen houden. Een tijdje lag hij naar het plafond te staren, vol zelfverwijt omdat hij haar niet had verteld wat er met hem aan de hand was.


  Hij kon het niet. Nu nog niet. Niet nu ze net haar moeder had verloren. Niet nu hij met deze zaak bezig was. Hij moest ervoor zorgen dat er gerechtigheid kwam voor wat die vier mannen was aangedaan. Deze zaak moest tot een goed einde gebracht zijn voordat hij het haar kon vertellen. En als dat nu eens niet lukte?


  Al snel maakten deze gevoelens plaats voor de beelden van gisteren, toen hij de familie van de slachtoffers was gaan verwittigen.


  De vrouw van het eerste slachtoffer woonde in Flatbush, Brooklyn. Aanvankelijk had ze hem niet binnen willen laten. Morrow had even de mensen aangekeken die hem hadden vergezeld: een priester, iemand van slachtofferhulp en de directeur van het geldtransportbedrijf. Vanachter de deur had de vrouw geroepen dat ze op het nieuws had gehoord dat er een overval had plaatsgevonden. ‘Ik weet dat Phil ook naar Ramapo moest.’ Ze had het geweten, maar geweigerd het te accepteren. ‘Jullie liegen! Het is niet waar!’ had ze geschreeuwd. Toen Morrow had gemerkt dat de deur niet op slot had gezeten, had hij hem opengeduwd en haar in zijn armen opgevangen.


  Het tweede slachtoffer woonde ook in Brooklyn, in Bensonhurst. Hij was onlangs gescheiden. Zijn ex werkte op een bank. Het droevige nieuws werd haar verteld in het kantoor van de manager. Als verdoofd had ze geluisterd naar wat er werd gezegd.


  De derde bewaker zou over een paar weken gaan trouwen. Zijn aanstaande was haar hoofd maar blijven schudden, had snikkend geroepen dat het niet waar kon zijn en was in elkaar gezakt tegen de deur van haar appartement in de Bronx. Ze hadden een ambulance gebeld en de buren werden gewaarschuwd.


  De laatste die in kennis had moeten worden gesteld was Jennifer, de vrouw van Special Agent Gregory Scott Dutton. Ze woonden in Connecticut, waar Morrow werd vergezeld door de leidinggevende en twee collega’s van Dutton. Ook Jennifers vader en een priester waren aanwezig geweest. Haar gezicht was vertrokken geweest van verdriet toen ze het vreselijke nieuws te horen had gekregen. Ze had haar handen tegen haar buik gedrukt, alsof ze haar baby had willen beschermen tegen het kwaad dat was geschied.


  Bij het douchen liet hij het water zo heet worden dat hij het maar nauwelijks kon verdragen. Hij moest iets doen voor deze vier doden. En pas daarna zou hij open kaart spelen bij Elizabeth en Hailey.


  Tegen kwart voor vijf stond hij klaar om te vertrekken. Snel keek hij naar binnen in de slaapkamer van zijn dochter. Hailey was veertien, vegetariër en vast van plan advocaat te worden. De muren waren bedekt met posters van rockgroepen waar hij nog nooit van had gehoord. Ze was heel knap en had de ogen van haar moeder. Hij kon wel verdrinken in die ogen.


  Hij was niet bang om dood te gaan. Wat hem wel schrik aanjoeg, was het idee dat hij hen nooit meer zou zien. Toch besefte hij dat er diep in hem nog een sprankje hoop was dat de diagnose verkeerd was geweest. Het zit in de menselijke natuur om altijd te blijven hopen.


  Zonder dat hij het had gemerkt, was Elizabeth naar hem toe gekomen. Met haar armen om hem heen geslagen, gaf ze hem een tedere kus. Ze voelde warm aan onder haar ochtendjas, en wat rook ze lekker…


  ‘Je hebt de hele nacht liggen woelen, Frank,’ zei ze. ‘Vreselijke zaak, hè? Zal ik iets voor je maken voor je gaat?’


  ‘Ik neem wel een bagel en wat fruit mee voor onderweg. Hoe gaat het met haar?’


  ‘Ze heeft een nieuw vriendje, Jerrod.’


  ‘Vinden we hem leuk?’


  ‘Dat is nog te snel om te zeggen.’


  ‘Hebben ze al…?’


  ‘Ze zegt van niet.’


  ‘Geloof je dat?’


  ‘We zullen haar moeten vertrouwen. Is er trouwens nog iets waar we het over moeten hebben?’


  ‘Wat bedoel je?’


  Ze trok hem weg bij Haileys deur. ‘Je gedraagt je al een tijdje alsof je iets dwarszit.’


  ‘Ja, het werk, Beth. Het valt allemaal niet mee.’


  Heel even keek ze hem strak aan, in een poging iets van zijn gezicht af te lezen. ‘Ken je die agent die is omgekomen?’


  ‘Nee, hij werkte in Bridgeport. Zijn vrouw is zwanger van hun eerste kindje.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je man dood, dat is het slechtste nieuws wat een vrouw te horen kan krijgen.’


  Hij vond het vreselijk dat hij haar niet kon vertellen over zijn ziekte.


  Niet nu. Nu nog niet.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  New York City


  


  Morrow ging achter het stuur van zijn dienstauto, een oude Taurus, zitten. Voordat hij kon starten, voelde hij zijn telefoon trillen.


  Hij zag een groot aantal berichten, waaronder een vernieuwde versie van het verhaal van de WPA dat hij gisteravond had gezien. Er werd verwezen naar ‘niet nader genoemde bronnen’ die hadden aangegeven dat zich onder de slachtoffers ook een FBI-agent bevond, dat hij was doodgeschoten toen hij zijn wapen had proberen te pakken en dat de politie een ooggetuige van deze ‘executie’ had.


  Hij vloekte binnensmonds. Niet nader genoemde bronnen. Dit was gevaarlijk. Als er werd gelekt, bleven ook de daders op de hoogte van de voortgang van het onderzoek. Zijn mobieltje trilde opnieuw toen er een nieuw berichtje binnenkwam, dat zijn volledige aandacht opeiste. Het kwam van de directeur van de FBI: Agent Morrow. U dient me persoonlijk op de hoogte houden van uw vorderingen aangaande het Ramapo-onderzoek. Hij haalde eens diep adem.


  Het was bijna vijf uur toen hij bij zijn bescheiden woning in Pelham wegreed richting Manhattan. Op dit tijdstip was het nog niet druk op de weg, zodat hij rustig kon nadenken over zijn toekomst. Onderzoeksleider bij een van de grootste zaken van de FBI. Overleden op tweeënveertigjarige leeftijd. Hij was niet bitter, boos of bang. Dankbaar was hij voor wat hij allemaal had: Elizabeth, Hailey, zijn ouders.


  Hij was opgegroeid in Laurel, Maryland. Daar had hij een goed leven gehad. Nadat hij was afgestudeerd in criminologie aan de University of Maryland was hij bij de politie gaan werken. Daar had hij straatdienst gedaan terwijl hij ondertussen nog een academische graad in rechten had behaald aan de Georgetown University, waar hij Elizabeth had ontmoet. Daarna was hij bij de FBI in dienst getreden, en twee jaar later waren Elizabeth en hij getrouwd.


  Zijn staat van dienst was indrukwekkend. In Chicago had hij twee keer een eervolle vermelding gekregen, voor zijn aandeel in het oplossen van een ontvoeringszaak en het oprollen van een georganiseerde misdaadbende. Daarna werd hij overgeplaatst naar New York, waar Hailey werd geboren. Samen met andere FBI-agenten en rechercheurs van de NYPD werkte hij daar aan belangrijke zaken, zoals ontvoering, afpersing, bedreiging en overvallen op banken en geldtransporten.


  Na de aanslagen van 11 september werd hij naar Afghanistan uitgezonden om gevangengenomen aanhangers van de Taliban en al-Qaeda te verhoren. Hij rekende het tot zijn taak om Amerika veilig te houden. Ook al was Bin Laden nu dood, ze zouden altijd met nieuwe dreigingen worden geconfronteerd.


  Dit alles overdenkend, realiseerde hij zich opeens dat hij ervoor moest zorgen dat Elizabeth financieel niets te kort zou komen, dat ze zich geen zorgen zou hoeven te maken over het huis of over Haileys studiekosten. Hij zou het zo snel mogelijk regelen.


  Nadat hij zijn auto had weggezet in de parkeergarage, scande hij zijn pasje en stapte in de lift. Hij wierp een blik op zijn horloge. Bijna zes uur. De briefing van de zaak zou om zeven uur plaatsvinden. We zullen eens zien hoever we dan zijn, dacht hij. In de bedrijfskantine haalde hij een kop sterke zwarte koffie, die hij meenam naar de achtentwintigste verdieping. Op weg naar zijn kantoor passeerde hij de wand met foto’s van agenten die hun leven hadden verloren door geweld van derden. Er zou er weer eentje bij komen.


  Toen hij zijn werkruimte binnen liep, zag hij dat de meeste mensen van zijn team aan hun bureau zaten te werken, aan de telefoon of achter de computer. Snel ging hij aan het werk, liep alle gegevens nog eens door en maakte aantekeningen die hij kon gebruiken bij de briefing. Twintig minuten later dromden agenten en rechercheurs van allerlei afdelingen samen in dezelfde ruimte als die waar Glenda Stark hen nog geen vierentwintig uur geleden had geïnformeerd over de zaak.


  Er hing een sfeer van vastberadenheid. Iedereen kreeg een stapeltje van zes A4’tjes aangereikt met een korte samenvatting van het gebeurde, afgelegde verklaringen, diagrammen, voorlopige onderzoeksgegevens en een analyse van wat er op de plaats delict was aangetroffen. Nadat er was vastgesteld wie er hier aanwezig waren en wie de bijeenkomst bijwoonden via teleconferentie, stak Stark van wal.


  ‘Er zijn vier mensen dood. Het is aan ons om ervoor te zorgen dat degenen die hier verantwoordelijk voor zijn voor het gerecht worden gesleept. We zullen gebruikmaken van alle ons ter beschikking staande middelen om te laten zien dat er met ons niet te spotten valt.’


  Terwijl Stark even zweeg om haar woorden te laten bezinken, keek Morrow even om zich heen. Mobieltjes, aantekenboekjes, koffiebekers en ochtendkranten. Iedere krant voerde de overval op de voorpagina. Hij zag de drukte op de Brooklyn Bridge en besefte dat de forensen het nieuws via de radiozenders zouden opvangen.


  ‘Voordat ik het woord geef aan Special Agent Frank Morrow, wil ik nogmaals benadrukken dat er absoluut niets naar buiten gebracht mag worden zonder onze toestemming. Is dat duidelijk?’ Ze liet haar blik over alle gezichten van de aanwezigen dwalen. ‘Niet vergeten dat we om elf uur vanochtend een persconferentie houden. Oké, Frank, het woord is aan jou.’


  Hij vatte het verloop van het onderzoek tot nu toe nog eens samen, gaf een korte beschrijving van de achtergrond van de slachtoffers en een tijdlijn van de gebeurtenissen. ‘Je ziet hier dat de kok die zich tijdens de overval aan de achterkant van het restaurant bevond naar het parkeerterrein is gerend en een chauffeur heeft gevraagd 911 te bellen. Iemand die stond te tanken heeft een foto gemaakt met zijn mobieltje toen hij schoten hoorde, maar die is erg wazig. Twee studenten hadden betere beelden, maar van te ver af. We zijn ermee bezig, proberen de beelden scherper te krijgen, maar vooralsnog hebben we er niet zoveel aan.’


  De ERT, de afdeling van de FBI die zich bezighield met sporenonderzoek, had vastgesteld dat de bewakingscamera’s onklaar waren gemaakt en de opnameapparatuur was verwijderd.


  ‘De schoten waren allemaal direct op het hoofd gericht. Er zijn 9mm-patronen gebruikt. Een van de getuigen, eigenaar van een wapenwinkel, denkt dat de schutters met een Beretta M9 hebben geschoten. Tot nu toe hebben we geen DNA aangetroffen, geen aanknopingspunten. Later vanochtend verwachten we de laatste bevindingen van het team in Ramapo.’


  ‘Die kerels zijn echt goed,’ merkte iemand op.


  Morrow knikte en ging verder. ‘Op dit moment luistert er een gedragsdeskundige mee van de Behavioral Analysis Unit in Quantico. Van, wil je er hier inspringen?’


  De stem van Van Brogan kwam luid en duidelijk door de luidspreker. ‘Zoals jullie weten, is het onze bedoeling om de voortvluchtigen te karakteriseren, om zodoende het onderzoek te ondersteunen en ondervragingsstrategieën klaar te hebben zodra er iemand is gearresteerd.’


  ‘Oké, Van. Wat kun je ons op dit moment zeggen?’


  ‘Het is duidelijk dat deze aanval uitstekend was voorbereid, bijna op een militaire, misschien zelfs wel commandoachtige manier. Dit wijst in een bepaalde richting: een groep met een missie, mogelijk autochtone terroristen met zowel ideologische als financiële motieven. Het in koelen bloede vermoorden van de slachtoffers, vooral toen bleek dat het vierde slachtoffer een federale agent was, wijst op een ideologie die typisch is voor mensen die aan een kruistocht of met een missie bezig zijn.’


  Na de briefing was er nog even gelegenheid om wat te brainstormen.


  ‘Hier staat dat de overval 6,3 miljoen dollar heeft opgeleverd. Was het misschien een klus van binnenuit? Hebben de overvallers hulp gehad?’ vroeg een rechercheur uit New York.


  ‘We onderzoeken de antecedenten van ieder personeelslid van American Centurion, het wegrestaurant en het tankstation.’


  ‘Ook van de bewakers?’


  ‘Ja, van iedereen.’


  ‘Alle mobieltjes moeten worden gecontroleerd.’


  ‘Hoe zit het met onze informanten?’ vroeg een agent uit Manhattan.


  ‘Ja, we vragen iedereen na te gaan of hun informanten iets te weten zijn gekomen. We hebben begrepen dat American Centurion een beloning heeft uitgeloofd, en de FBI volgt misschien wel hun voorbeeld,’ zei Morrow.


  ‘Klopt het dat agent Dutton werd gedood toen hij naar zijn wapen greep?’ vroeg weer iemand anders.


  ‘Voor zover we weten, klopt dat,’ antwoordde hij.


  ‘Wat deed hij daar?’ werd er gevraagd.


  ‘Volgens zijn vrouw was hij auto-onderdelen wezen halen. We hebben een rekening in zijn portemonnee gevonden.’


  Aan het eind van de briefing werden de taken verdeeld: er moest langs deuren worden gegaan, antecedenten van personeel dienden gecontroleerd te worden en getuigen moesten aan een tweede verhoor worden onderworpen.


  Ten slotte werd er nog één vraag gesteld aan Morrow. ‘Hoe zit het met dat nieuwsbericht waarin wordt beweerd dat we een ooggetuige hebben van de moord op agent Dutton?’


  ‘Iedereen die daar aanwezig was kan ooggetuige zijn geweest,’ antwoordde Morrow.


  Niet lang na de briefing, toen iedereen op pad was gegaan, zat hij even alleen aan zijn bureau. Lisa Palmers rijbewijs lag voor hem. Zij was degene die zich het dichtst bij de moordenaar van Dutton had bevonden. Ze moest wel iets hebben gezien. Na de persconferentie zou hij weer naar haar toe gaan. Zij was de enige lijn tussen hem en de overvallers. Hij zou alles uit de kast halen om haar te helpen zich zo veel mogelijk te herinneren.


  Zijn mobieltje rinkelde.


  ‘Frank, met Gortman van het ERT in Ramapo.’ De stem van de agent klonk gejaagd. Hij was moeilijk te verstaan door het lawaai op de achtergrond.


  ‘Wat is er, Jim?’


  ‘We hebben hier iets… ogenblikje… even wachten, alsjeblieft.’ Morrow hoorde hem met iemand anders praten. ‘Oké, daar ben ik weer. We zorgen dat we het klaar hebben voordat jullie aan de persconferentie beginnen.’


  ‘Wacht eens, Jim, wat hebben jullie dan?’


  ‘Ik dacht dat je het al had gehoord… Nou ja, we hebben hier iets wat iedereen moet zien. Het komt van die tent aan de overkant van de weg…’


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  New York City


  


  Vier motoren reden op volle snelheid weg bij het Freedom Freeway Service Center en verdwenen uit het zicht toen ze de afslag naar de New York Thruway op reden.


  De korrelige beelden van ongeveer tien seconden waren opgenomen door een oude bewakingscamera bij een opslagplaats van een katoenfabriek. Het gebouw stond op zo’n honderdvijftig meter van het wegrestaurant. Die afstand en het feit dat het apparaat verouderd was, hadden geresulteerd in beelden van mindere kwaliteit. Toch vormden ze voor de FBI een belangrijk bewijsstuk.


  ‘Wij gaan ervan uit dat dit onze verdachten zijn,’ zei Special Agent Barry Miller tegen de journalisten die zich in de Federal Plaza hadden verzameld voor de persconferentie. De beelden werden op grote monitoren vertoond en werden rechtstreeks uitgezonden door de grote televisiemaatschappijen. ‘We hebben kopieën voor u, alsmede bewerkte stilstaande beelden van iedere motor. Voordat we verdergaan, laten we de beelden nog driemaal zien.’


  Ook Jack Gannon bevond zich tussen de verzamelde pers. Angelo Dixon stond achter in de zaal foto’s te maken.


  Aandachtig volgde Gannon de beelden van de bewakingscamera en schreef een paar dingen op. Ondertussen verloor hij de slachtoffers niet uit het oog. Die bevonden zich recht voor hem. De onwerkelijke beelden van de wegscheurende overvallers waren afgezet tegen de foto’s waarop de vier mensen die ze hadden vermoord hem aanstaarden. De FBI zou weldra hun identiteit prijsgeven, zodat de wereld voor het eerst kon kennismaken met de slachtoffers.


  Op de eerste plaats was daar de leider van het bewakingsteam: Phil Mendoza, tweeënvijftig, uit Flatbush, Brooklyn, tweeëndertig jaar getrouwd, drie kinderen en zes kleinkinderen. Hij was al negen jaar bij American Centurion en werd als de nestor van het team beschouwd.


  Vervolgens was daar Gary Horvath, eenenveertig, uit Bensonhurst, Brooklyn. Hij was onlangs gescheiden, volgend op een ongeluk dat zijn negentienjarige zoon het leven had gekost. In een vorige baan had hij een limo bestuurd, maar hij werkte nu alweer zeven jaar voor het geldtransportbedrijf.


  Dan was er nog Ross Trask, vierentwintig en pas twee jaar bij American Centurion. Hij kwam uit de Bronx en zou binnenkort bij de brandweer gaan werken. Hij was verloofd met een meisje dat hij op de middelbare school had leren kennen. Over een maand zouden ze gaan trouwen.


  De FBI-agent was Gregory Scott Dutton, sinds 2007 aan het bureau verbonden. Meteen nadat hij was afgestudeerd aan de academie van Quantico was hij tewerkgesteld op het bureau in Bridgeport, Connecticut. Daar maakte hij deel uit van de antiterreureenheid. Zijn weduwe was zeven maanden zwanger van hun eerste kindje.


  Meteen nadat hun namen waren vrijgegeven, werden die door de aanwezige journalisten doorgegeven aan hun krant. Van daaruit konden er dan reporters op pad worden gestuurd om met de nabestaanden te gaan praten, ook al had agent Miller verzocht hun privacy te respecteren. Het verhaal was te groot.


  Er waren te veel factoren in het spel: vier moorden, een van de slachtoffers een FBI-agent, de grootte van de buit en de manier waarop de overval was uitgevoerd. De dood van de FBI-agent was spraakmakend. Sinds het bureau in 1908 was opgericht, hadden er minder dan vijftig agenten de dood gevonden als gevolg van een directe confrontatie met criminelen.


  Toen Gannon met de WPA belde, werd hij direct doorverbonden met Lisker.


  ‘We hebben hier de persconferentie gevolgd,’ zei die. ‘We hebben mensen naar de Bronx en Brooklyn gestuurd voor achtergrondinformatie over de bewakers. Wat heb je om op kop te blijven in de race?’


  Met zijn hand voor de telefoon antwoordde Gannon: ‘Nog niets. Ik ben nog aan het werk met mijn bronnen.’


  ‘Als de persconferentie is afgelopen, moet je met Dixon naar Flatbush om meer te weten te komen over Mendoza. Ik zal zorgen dat je het adres krijgt via Hal Ford.’


  ‘En die FBI-agent dan?’


  ‘Onze redactrice in Bridgeport heeft zijn telefoonnummer. Niemand neemt op. Ze is nu op weg naar zijn huis, maar ik vermoed dat de weduwe de pers wil vermijden.’


  Gannon was niet blij met de manier waarop Lisker dit aanpakte. Dat moest wel tot problemen leiden.


  Toen hij de persconferentie weer ging volgen, hield hij ook de agenten die langs de kant stonden in de gaten. Hun emotie was voelbaar. Er was een diepe wond geslagen in de gelederen van de FBI. Hij zag dat Special Agent Frank Morrow vanaf de zijkant stond toe te kijken. Heel even ontmoetten hun blikken elkaar. Geïrriteerd keek Morrow de andere kant op. Even later zag hij in het midden van de zaal Katrina Kisko zitten. Met een minachtende blik in haar ogen keek ze hem aan, om zich daarna snel weer te concentreren op wat er werd gezegd.


  ‘Samen met American Centurion,’ zei agent Miller, ‘stelt de FBI tweehonderdduizend dollar ter beschikking als beloning voor informatie die rechtstreeks tot de arrestatie en veroordeling van de verdachten leidt. We vragen het publiek, iedereen, om contact met ons op te nemen met welke informatie dan ook over deze overval.’


  De grootte van het bedrag veroorzaakte een zekere opwinding onder de toehoorders.


  ‘Dan kunt u nu met uw vragen komen,’ zei Miller.


  Vervolgens werden er vragen gesteld over aanwijzingen, bewijsstukken, agent Dutton en in welke gevallen er volgens het beleid van de FBI een wapen getrokken mocht worden. Ook waren er vragen over statistische gegevens wat betreft overvallen, de snelle motoren die gebruikt waren, de militair aandoende overval, de overvallers en het mogelijke motief. Verder nog het aantal agenten dat aan de zaak werkte, de emoties onder de collega’s van de FBI, de gevaren waar bewakers van geldtransporten aan blootstonden, de omvang van de buit, getuigen en de mogelijke link met nationale of internationale terroristische groeperingen.


  Na drie kwartier vond Miller het genoeg en maakte een einde aan de persconferentie. ‘Zodra we meer informatie hebben, hoort u weer van ons. Dank u.’


  Toen iedereen wegliep, vroeg Gannon Dixon even bij zijn SUV te wachten. Daarna liep hij agent Morrow, die alleen was vertrokken, achterna. Op dit moment was Morrow zijn enige kans op een betere invalshoek. ‘Pardon, agent Morrow?’


  Die draaide zich om, herkende Gannon en hield stil.


  Snel keek Gannon om zich heen om zich ervan te vergewissen dat ze alleen waren. ‘Jack Gannon, WPA. We hebben elkaar al eerder gezien.’


  ‘Ik weet wie je bent.’


  ‘Mag ik u een paar vertrouwelijke vragen stellen?’ vroeg Gannon.


  Morrow deed er het zwijgen toe.


  ‘Luister, ik begrijp dat u en de agenten die op de zaak zitten het misschien wel moeilijk hebben en…’


  ‘Nou, kijk eens aan. Nu weet je ook al hoe we ons voelen? Hebben je bronnen je dat verteld?’


  ‘Nee, ik probeerde alleen maar mijn respect te –’


  ‘Je weet nergens iets van, Gannon.’


  ‘Zat ik dan verkeerd met de feiten in mijn verhaal?’


  Weer gaf Morrow geen antwoord. In plaats daarvan stelde hijzelf een vraag. ‘Wie zijn je bronnen?’


  ‘Dat gelooft u toch zelf niet, hè? Dat ik u ga vertellen wie mijn bronnen zijn.’


  ‘Dat dacht ik ook niet. Maar laat me iets duidelijk maken, sterreporter. Als ik een fout maak, blijft er iemand die een moord heeft begaan vrij rondlopen. Als jij een fout maakt, wat gebeurt er dan?’


  ‘Misschien wel hetzelfde.’


  ‘O, denk je dat?’ zei Morrow, bijna met een lach.


  ‘Ik zal u eens iets vertellen. Ik wil er alles om verwedden dat die overvallers ieder woord dat ik schrijf lezen, waar ze ook zijn.’


  ‘En dat is nou precies waarom we niet met je willen praten.’


  ‘Oké.’ Gannon knikte in de richting van de zaal. ‘Maar jullie hebben ons wel nodig om het nieuws over die beelden van de motoren en van die beloning te verspreiden. Daar hebben jullie dan weer geen problemen mee. Alleen als we wat verder willen graven, een beetje journalistiek onderzoek doen, nou, dan is alles opeens totaal anders. En dus zijn we weer terug bij het begin: klopte mijn informatie?’


  Hij zag de spieren in Morrows kaken bewegen.


  ‘Net wat ik dacht,’ zei Gannon. ‘Nou, denkt u hier maar eens over na. De verhalen van de WPA gaan overal heen, en ik bedoel óveral. Zeer waarschijnlijk worden ze ook gelezen door de moordenaars. Ik bepaal wat ze te lezen krijgen, agent Morrow. Denk daar maar eens over na.’


  Toen Gannons telefoon begon te rinkelen, liep Morrow weg. Het was Dixon, die op weg wilde naar Brooklyn.


  ‘Ik kom eraan.’ Gannon vertrok uit de Federal Plaza en liep snel naar de plaats waar Dixon zijn auto had geparkeerd. Toen hij vlak bij de rand van City Hall Park kwam, zag hij aan de overkant van de straat Katrina Kisko op een bank zitten. Ze zat te praten met een man in een pak en schreef wat dingen op. Hij herkende de man als een rechercheur van de NYPD die hij al eens eerder had gesproken.


  Het leek alsof hij Katrina iets belangrijks te vertellen had.


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  New York City


  


  De Heilige Maagd Maria die ten hemel opsteeg, gezeten op een door engelen gedragen wolk van rozen. Dat was het beeld op het schilderij aan de muur van de huiskamer van Ana Mendoza in Flatbush.


  ‘Mijn Felipe!’ Met haar rozenkrans in haar handen hield Ana haar trouwfoto stevig tegen zich aangeklemd. De kralen tikten tegen het glas van het fotolijstje terwijl ze op en neer wiegde op de bank, haar gezicht vertrokken van verdriet. Aan haar zijde zaten twee treurende dochters haar armen te strelen. Hun tranen vielen op de foto van een jonge Ana en Phil, die Gannon vanuit gelukkiger tijden toelachten. ‘Waarom hebben ze mijn Felipe bij me weggehaald? Waarom?’


  Gannon had het moeilijk met haar hartverscheurende snikken. Hij haatte dit onderdeel van zijn werk: de confrontatie met het verlies van een dierbare.


  De Mendoza’s hadden ermee ingestemd dat hij samen met Dixon bij hen thuis zou komen om wat feiten over hun man en vader in een portret over zijn leven te kunnen verwerken. Het viel hen moeilijk om de juiste woorden te vinden om hem de laatste eer te bewijzen.


  Door de jaren heen had Gannon al veel verschillende situaties meegemaakt bij zijn ‘overlijdensbezoeken’. Hij was vervloekt, bedreigd, deuren waren voor zijn neus dichtgeslagen. Hij had dat echter nooit persoonlijk opgevat. Het was het recht van de nabestaanden om hem de deur te wijzen. Het verbaasde hem nog steeds dat de meeste mensen hem toch binnenlieten in hun huis, waar ze met liefde over de overledene spraken, hem foto’s lieten zien, stilletjes voor zich uitkeken of op zijn schouder uithuilden.


  Hij hield er altijd rekening mee dat hij alleen maar mocht binnenkomen omdat de mensen verdoofd en kwetsbaar waren door hun verlies. Altijd was er van zijn kant respect voor hun lijden. De ervaring had hem geleerd wanneer hij zijn medeleven moest betuigen en wanneer hij een begripvolle stilte in acht moest nemen. De gezinnen van de overledenen verdienden niets minder dan dat. En dus had hij alle geduld met Ana Mendoza toen ze met horten en stoten over haar vermoorde man vertelde.


  ‘Gisterochtend had ik al een slecht voorgevoel,’ zei ze. ‘Eigenlijk wilde ik hem niet laten gaan, maar dat heb ik niet tegen hem gezegd. Waarom weet ik niet. Toch moet hij daar iets van hebben gevoeld, want toen hij wegging kuste hij me en zei dat hij van me hield.’


  Haar dochters en schoondochter barstten opnieuw in tranen uit.


  ‘Waarom hebben ze dat toch gedaan?’ vroeg Esther Paulson, een van de dochters, aan Gannon. ‘Ik zie papa nooit meer terug. Onze kinderen hebben geen opa meer. Hebben die moordenaars dan helemaal geen geweten?’


  Het gezicht van Esthers zus, Valerie Roha, stond strak van tranen en woede. ‘Justitie moet keihard toeslaan,’ zei ze. ‘Papa komt er niet door terug, maar hij heeft het niet verdiend om zo te sterven. Geen van vieren, trouwens. Papa was een goede man.’


  Even liet Gannon zijn blik over de schoorsteenmantel dwalen, waar foto’s op stonden van Phil Mendoza als marinier, als basketbalcoach en te midden van zijn kinderen en kleinkinderen. Toen Ana in een enorme huilbui uitbarstte, brachten haar dochters haar naar de slaapkamer terwijl in de keuken Juan, de zoon, een telefoongesprek beëindigde.


  ‘Ja, ik heb de FBI vanochtend verteld dat pa dacht dat ze in de gaten werden gehouden… Oké. Dan ben ik daar over een halfuur ongeveer… Oké. Bedankt.’ Met een strakgetrokken gezicht ging hij op de bank zitten, op de plek waar zijn moeder zojuist had gezeten. ‘Heb je alles wat je nodig hebt?’ vroeg hij. ‘Want ik moet zo weg.’


  Gannon liet deze kans niet lopen. Misschien kon hij voortborduren op wat hij zojuist had gehoord. ‘Juan, het spijt me, maar ik moet je wat vragen over wat ik net heb gehoord. Zoals je weet, gaan er geruchten dat de politie denkt dat dit misschien wel een klus van binnenuit is geweest.’


  ‘Zeg je nu dat mijn vader of zijn team…’


  ‘Nee! Nee, sorry. Nee, helemaal niet. Laat me het even ophelderen. Er wordt gespeculeerd dat er mogelijk iemand vanbinnen het bedrijf de overvallers heeft getipt over de route en de hoeveelheid geld. Heb je iets in die richting vernomen? Heeft je vader zijn bezorgdheid daarover geuit, gezien zijn lange staat van dienst bij het bedrijf?’


  Juan keek Gannon lang en strak aan, zich afvragend hoe hij zou antwoorden. Zijn roodomrande ogen dwaalden van de trouwfoto van zijn ouders naar een onzichtbaar punt op de muur van de kamer. ‘Een week of zo geleden zijn pa en ik naar een honkbalwedstrijd geweest. Eigenlijk praatte hij nooit over zijn werk, maar toen vertelde hij me opeens, zonder aanleiding, dat hij dacht dat iemand een aanslag op zijn team aan het voorbereiden was. Hij durfde te zweren dat er steeds dezelfde kerel in de buurt was als ze geld afleverden. Binnenkort zou hij het doorgeven.’


  ‘Heb je dit tegen de FBI gezegd? Heeft je vader het aan iemand verteld of heeft hij jou nog details gegeven?’


  ‘Ho eens, zeg! Wat doe je nu? Ben je dit aan het opschrijven?’


  Gannon keek op van zijn opschrijfboekje. ‘Ik wil het voor het portret gebruiken.’


  ‘Nee. Daar komt niets van in.’


  ‘Waarom niet dan?’ Hij wisselde een snelle blik met Dixon. ‘Je weet dat ik journalist ben, en deze informatie is cruciaal. Ik kan je naam weglaten als je dat wilt. Heb je dit al tegen een andere reporter verteld?’


  ‘Nee, dat heb ik niet. Nee, niet opschrijven. Ik had niets moeten zeggen. Luister, ik kan op dit moment niet helder denken.’


  ‘Maar Juan…’


  ‘Nee, je mag dit niet gebruiken. Ik neem alles terug. Sorry, maar ik ben niet in mijn gewone doen, oké? Je hebt mijn moeder gezien. Vergeet maar wat ik heb gezegd. Ik heb mijn mond voorbijgepraat.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Niet opschrijven. Ik moet nu met mijn zwagers een kist gaan uitzoeken, oké? Snap je dat?’


  Nadat hij zijn teleurstelling had weggeslikt, kwam Gannon met Juan overeen dat hij, uit respect, de informatie niet zou gebruiken.


  ‘En wat ga je nu doen, Jack?’ vroeg Dixon toen ze weer op de terugweg waren. ‘Dat klonk als dynamiet. Een van de slachtoffers die met een tip komt over de overvallers?’


  Het was ook dynamiet, maar de omstandigheden plaatsten Gannon voor een moreel en ethisch dilemma. Hij zou hier een oplossing voor moeten te vinden.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  New York City


  


  Lisa Palmer kromp ineen toen de beelden van het pistool tegen haar hoofd weer in haar geest opdoemden. Het kostte haar moeite de herinnering eraan te verdrijven. Rillend sloeg ze haar armen om zich heen terwijl ze uit het raam stond te staren. Ze voelde zich als een gevangene hier. Ze wilde haar leven weer terug.


  Haar hotel bevond zich niet ver van het Empire State Building. Misschien konden ze de kinderen mee daarheen nemen of naar Central Park? Het was lang geleden dat ze de bezienswaardigheden van New York hadden bezocht.


  Bobby had ze op zondag wel eens meegenomen.


  Ze wendde zich af van het raam en nam een slokje van haar thee. Ethan was verdiept in een computerspelletje. Taylor zat naar een tekenfilm te kijken. Rita zat in een fauteuil een misdaadroman te lezen. Nadat ze even op haar horloge had gekeken, klopte ze zachtjes op de deur van de kamer waar de agenten verbleven. Ze stapte naar binnen, en Vicky Chan liet haar de laptop gebruiken om de laatste berichten over de overval te lezen. De aandacht die de WPA vestigde op het feit dat er een ooggetuige was geweest van de ‘executie’ van de FBI-agent gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Hoe kon die reporter, Jack Gannon, zoveel weten?


  Samen met Chan en Eve Watson volgde ze de rechtstreekse uitzending van de persconferentie die de FBI had belegd. Het was vreselijk om de gezichten van de vermoorde mannen op het scherm te zien. Het benam haar de adem. Ze moest aan de vrouw van de agent denken. Weduwe geworden terwijl ze zwanger was. Haar hart bloedde voor haar en de gezinnen van de bewakers.


  Daarna werden de beelden van de bewakingscamera getoond. De moordenaars. Kijk eens hoe ze waren weggescheurd, hoe ze waren ontsnapt. Ze liepen daar ergens vrij rond. Het was vreselijk om te zien hoe ze zomaar weg kon rijden, na de afschuwelijke dingen die ze hadden gedaan. Ze haatte hen voor de werelden die ze hadden verwoest, haatte hen voor het feit dat ze haar leven, dat ze zo moeizaam weer had opgebouwd, weer op zijn kop hadden gezet. God, ze wilde haar leven weer terug, wilde het allemaal weer terug… Bobby… alles…


  Terwijl ze de laptop voor zich op tafel had, doemden in haar geest flarden op van de eerste keer dat Bobby bij haar aan de kassa was gekomen in de supermarkt. Hij was ontzettend knap geweest en zijn karretje had vol gelegen met kant-en-klaarmaaltijden, blikken met bonen, paprika’s, vleeswaren, chips en bier.


  ‘Dat is een hoop vrijgezelleneten, wat je daar hebt,’ had ze plagerig tegen hem gezegd.


  Hij had alleen maar geglimlacht.


  Hoewel hij een beetje verlegen had geleken, was hij vrijwel iedere week teruggekomen aan haar kassa en had dan een praatje met haar gemaakt. ‘Heb je een vriend of iets, Lisa?’ had hij gevraagd na een blik op haar naamplaatje.


  ‘Hangt ervan af. Heb jij een vriendin of iets, hoe je ook mag heten?’


  ‘Nee, en ik heet Bobby.’


  Zo was het begonnen.


  Niet veel later had hij haar uitgevraagd. Ze hadden een pizza gegeten en waren naar de bioscoop gegaan. Vervolgens hadden ze gewandeld en gepraat. Daarna waren ze vaker met elkaar uitgegaan.


  Bobby kwam uit een Italiaanse familie, maar had zijn naam in Palmer laten veranderen. Hij had een oudere zus gehad, die was verdronken toen hij drie was. Zijn moeder was tien jaar geleden gestorven aan de gevolgen van kanker en zijn vader was vorig jaar overleden na een hartaanval. Hij was automonteur, was doodsbenauwd voor slangen, was fan van de Yankees, de Jets en Springsteen. Altijd bereid om klusjes te doen voor anderen.


  Lisa was enig kind geweest. Haar vader was vertrokken toen ze acht was, zodat haar moeder, een serveerster, haar in haar eentje had moeten grootbrengen. Het leven was zwaar geweest. Ze had vaak ruzie met haar moeder gehad omdat die te veel dronk en met te veel mannen omging. Lisa was met haar baan als caissière begonnen toen ze nog op school had gezeten. Dromen over de universiteit, binnenhuisarchitecte worden en misschien verhuizen naar Florida of Californië waren nooit uitgekomen. Haar moeder was ziek geworden en Lisa had hard moeten werken in de supermarkt om de ziektekosten mee te kunnen betalen. Na een tijdje was haar moeder gestorven.


  Ruim een jaar na hun eerste date had Bobby haar ten huwelijk gevraagd. Het was een eenvoudige bruiloft geweest met niet meer dan een paar vrienden. Hun huwelijksreis hadden ze doorgebracht in Atlantic City, en daarna werd er hard gewerkt en gespaard. Toen ze zwanger was geweest van Ethan hadden ze een huis gekocht. Ze hadden het vakantiehuisje dat Bobby van zijn familie had geërfd, gekoesterd. Nadat Taylor was geboren, was Bobby begonnen te spelen met het idee om als kleine zelfstandige te gaan werken, terwijl Lisa van plan was geweest te gaan studeren. Er werden uitstapjes gemaakt naar het vakantiehuisje en ze hadden de kinderen meegenomen naar Disneyland. Het was allemaal zo mooi geweest – tot aan de avond waarop Bobby niet meer was thuisgekomen.


  Hier, achter het scherm van de laptop, besefte ze dat het nooit meer zo zou worden, dat ze verder moest met haar leven. Ze moest proberen alles – Bobby’s dood, de schietpartij – van zich af te zetten. Zo bleef ze een tijdje voor zich uit zitten staren, totdat ze merkte dat Chan haar iets had gevraagd.


  ‘Lisa, ben je je door die nieuwsberichten misschien wat meer details gaan herinneren?’


  ‘Nee, het spijt me. Weet je eigenlijk wanneer we weer naar huis kunnen? Er moeten wat dingen worden geregeld.’


  ‘Daar kun je het met agent Morrow over hebben,’ zei Chan, die de berichten op haar BlackBerry zat te bekijken. ‘Hij zal er zo zijn, samen met dokter Sullivan.’


  Toen Lisa aangaf dat ze moest bellen naar school en haar werk, mocht ze het mobieltje van agent Watson gebruiken. Ze moest er wel aan denken dat ze niets over de zaak mocht loslaten.


  Eerst belde ze het hoofd van de school van haar kinderen. Het duurde even voordat ze haar te pakken had. ‘Hallo, u spreekt met Lisa Palmer. Ik wil u even laten weten dat er wat problemen zijn in de familie en dat Ethan en Taylor een paar dagen niet op school kunnen komen.’


  ‘O, wat vervelend. Is er iemand dood?’


  ‘Nee, een kleine crisis in de familie. Ik zou willen dat ik er wat meer over kon zeggen.’


  ‘Nou, ik hoop maar dat alles in orde komt. Als ze wat langer wegblijven, heb ik een briefje nodig, van de dokter bijvoorbeeld. Ik zal het hier doorgeven.’


  Dokter Sullivan zou wel een briefje kunnen schrijven, dacht ze. Hierna belde ze haar werk. Nick Telso was er al ruim vijf jaar de manager en had aan Lisa een van zijn beste caissières.


  ‘Good Buy Supermart, met Nick Telso.’


  ‘Hallo, Nick, met Lisa. Vandaag ben ik er niet. Ik moet een paar snipperdagen opnemen.’


  Ze hoorde hem door het rooster bladeren. ‘Je staat ingeroosterd voor twee uur. Dit is wel erg kort dag, Lisa.’


  ‘Sorry, problemen in de familie. Ik heb echt een paar dagen nodig.’


  ‘Hoeveel dan, Lisa? Een? Twee? Ik moet het rooster veranderen, en daar zal niet iedereen blij mee zijn.’


  ‘Met vandaag erbij, vier misschien?’


  ‘Vier? Wat is er dan in godsnaam gebeurd, is er soms iemand –’ Ze wist wat hij ging zeggen. Toen hij zich echter leek te realiseren wie hij aan de lijn had, kon hij het woord nog net op tijd inslikken.


  ‘Iets met de kinderen, Nick. Vertel ik later nog wel.’


  ‘Oké, oké. Ik noteer je voor twee uur op de tiende. Bel me maar als er nog iets verandert.’


  ‘Dank je wel, Nick.’ Nadat ze het gesprek had beëindigd, wierp ze een snelle blik in de spiegel voordat ze terugliep naar haar kamer.


  


  Ethan lag op een van de bedden. Zijn ogen schoten van zijn spelcomputer naar zijn moeder en weer terug.


  Op dat moment kreeg Lisa het door. Hij maakte zich vreselijk zorgen, veel te veel voor een jongetje van tien. Zijn vader was dood, dus meende hij dat het zijn taak was zijn moeder en zus te beschermen. Op zijn gezicht zag ze tekenen van wrok, boosheid en angst. Straks zou ze wel even met hem praten.


  Taylor zat met een grote glimlach op haar gezicht naar de tekenfilm te kijken. Met haar ging het goed.


  ‘Nou, hoe ziet het er allemaal uit?’ vroeg Rita.


  Ethan, zogenaamd verdiept in zijn game, deed zijn best het antwoord van zijn moeder op te vangen.


  ‘Ik heb de school gebeld en de supermarkt. Ze weten nu dat we een tijdje wegblijven. Dus we hebben wat lucht,’ zei Lisa. ‘Nogmaals bedankt dat je alles opzij hebt gezet om ons te helpen.’


  ‘Geen probleem, meid,’ zei Rita. ‘Vanavond moet ik terug. Morgenochtend moet ik werken, maar daarna ben ik er weer om met de kinderen te helpen. Moet ik iets meebrengen?’


  ‘Dat laat ik je nog weten.’ Ze trok Taylors koptelefoon van haar hoofd. ‘Ik moet nog met een paar mensen praten. Die kunnen ieder moment hier zijn. Ik dacht dat jullie misschien wel zin hadden om met Rita, Vicky en Eve naar Times Square te gaan. Ik geef je wel wat geld mee. Dan kun je ook nog naar Central Park of het Empire State Building.’


  Taylor vond het geweldig. Toen zij en Rita zich gingen opfrissen, praatte Lisa even met Ethan, die deed alsof hij zijn game een stuk interessanter vond.


  ‘Waar denk je aan, lieverd?’


  ‘Hoelang duurt het nog voordat we naar huis kunnen?’


  ‘Weet ik niet, een paar dagen misschien.’


  ‘Een paar dagen! Ik dacht dat het maar voor één nacht zou zijn.’


  ‘Ik vind het ook niet leuk, maar ik moet de FBI helpen. Ik zal ernaar vragen als die oudere agent hier komt. Hij schijnt de baas te zijn. Nou, alles goed met je?’


  ‘Gaan we naar Californië verhuizen?’


  ‘Wat?’


  ‘Ik heb je vorige week aan de telefoon gehoord.’


  ‘Dat is allemaal nog niet zeker, hoor.’


  ‘Ik wil niet verhuizen. Al mijn vrienden wonen hier.’


  ‘Dat weet ik. Daar moeten we nog over praten.’


  ‘Maar mam…?’


  ‘We hebben het er nog over, oké, Ethan?’


  Een tijdlang bleven zijn ogen op zijn spel gericht. ‘Maar we gaan toch nog wel naar ons huisje om iets voor papa te doen, toch? Dat heb je beloofd, hè?’


  ‘Ja hoor, het blijft nog een paar weken van ons. We gaan er echt nog een keer heen.’


  ‘Heb je echt gezien dat er mensen zijn doodgeschoten?’


  ‘Ja.’


  ‘En het gaat echt goed met je?’ Met een scherpe blik keek hij haar aan. Hij had zijn vader al verloren, en nu zag hij ook nog zijn moeder in de problemen. Het brak haar hart. ‘Mam? Gaat het echt goed?’


  Ze herinnerde zich het advies van dokter Sullivan. Je moet het ze vertellen. Laat ze weten dat je iets heel ergs hebt meegemaakt. ‘Het was vreselijk, Ethan, wat er is gebeurd, maar ik doe mijn uiterste best om eroverheen te komen.’


  Hij pakte haar hand vast. ‘Het zal wel beter gaan als we naar huis kunnen, mam.’


  Omdat haar stem verstikt was door tranen knikte ze alleen maar. Ze bleef bij haar zoon zitten tot Taylor en Rita klaar waren. Op datzelfde moment hoorde ze Morrow en Sullivan de andere kamer binnen komen.


  


  Morrow vond het prima dat zijn agenten Chan en Watson met Rita en de kinderen meegingen. Hij stuurde een van de mannelijke agenten mee. De andere bleef aan de overkant van de hal staan.


  ‘Voel je je op je gemak hier?’ vroeg Morrow toen ze met zijn drieën waren.


  ‘Jawel, maar we willen graag weten wanneer we weer naar huis kunnen. De kinderen moeten naar school en ik moet werken om de rekeningen te kunnen betalen.’


  ‘Dat begrijpen we. Toch willen we je nog een tijdje laten blijven. We zouden graag nog even van je hulp gebruikmaken.’


  ‘Ik dacht dat jullie me hierheen hadden gebracht om veilig te zijn voor die klootzakken.’


  Hij knikte. ‘Voor een deel. We wilden je daar weg hebben, bij die chaos. Je de kans geven bij te komen van de schok. Dat hebben we ook met een paar andere getuigen gedaan.’


  ‘En als die overvallers me vinden? Ze hebben onze mobieltjes afgenomen.’


  ‘Daar hebben we het over gehad. Die hebben ze in brand gestoken. We hebben ze gevonden en houden ze achter als bewijs. We proberen te achterhalen met wie er is gebeld om te kijken of er misschien iemand met ze heeft samengewerkt. Voor zover we hebben kunnen nagaan, hebben ze geen tijd gehad om iets met al die persoonlijke spullen te doen.’


  ‘Dus ze weten niet wie ik ben of wat dan ook?’


  ‘Volgens ons niet, en de gedragsdeskundigen zeggen dat het niet waarschijnlijk is dat ze achter getuigen aan komen. Je weet dat ze hun best hebben gedaan om ervoor te zorgen dat niemand ze kon identificeren.’


  Een golf van opluchting ging door haar heen. ‘Dan kan ik dus zo weg?’


  ‘Je moet nog één ding in ogenschouw nemen dat cruciaal kan zijn voor het onderzoek.’


  ‘Wat is dat dan?’


  ‘Wij zijn van mening dat jij onze kroongetuige bent. Je was dichter bij die moord op onze man dan wie dan ook. Je moet iets gezien hebben – een tatoeage, sieraden, schoenen, kleding, iets aparts aan het pistool of zo…’


  ‘Maar ik heb alles al verteld. Alles.’


  Morrow keek Sullivan even aan, wat voor haar het teken was het van hem over te nemen. ‘Lisa, als iemand getuige is geweest van een afschuwelijke misdaad, kan hij zich vaak moeilijk details herinneren van wat hij heeft gezien. Het trauma verhindert dat. We weten echter dat veel informatie in het onderbewustzijn is opgeslagen – ook de akeligste dingen.’


  ‘Misschien kun je je de details die we nodig hebben niet herinneren,’ voegde Morrow eraan toe, ‘maar ze zijn er wel.’


  ‘Dus wat moet ik nu doen?’


  ‘We zouden je graag een bijzonder verhoor afnemen,’ zei Sullivan. ‘Het staat bekend als een cognitief verhoor.’


  ‘Heeft dat met hypnose te maken?’


  ‘Nee, niet precies. Het is een verhoortechniek die erop gericht is je bepaalde details te laten herinneren. Als je eraan mee wilt werken, zou ik graag een paar sessies doen.’


  Terwijl ze een tijdje voor zich uit zat te staren, dacht Lisa na over het verzoek. Het geluid van een sirene in de verte deed haar weer terugdenken aan het gevoel van een pistool dat tegen haar hoofd werd gedrukt.


  ‘Wil je eraan meewerken, Lisa?’ vroeg Morrow. ‘Het is misschien wel onze enige hoop om de mensen die dit hebben gedaan te arresteren.’


  Ze slikte even en knikte toen. ‘Ik doe het.’


  ‘Mooi zo,’ zei Morrow. ‘Dan beginnen we meteen.’


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  New York City


  


  Het was al laat in de middag toen Gannon terugkeerde naar het hoofdkantoor van de WPA.


  Omdat hij nog niet had geluncht, haalde hij een sandwich bij de broodjeszaak op de begane grond van het gebouw. Ze hadden geen eiersalade meer. Dan maar ham en kaas. Ook nog wat chips en een frisdrank.


  In de lift op weg naar de redactieruimte overdacht hij het dilemma dat voor hem lag. Juan Mendoza had een belangrijk aspect van de zaak onthuld: voorafgaand aan de overval had zijn vader de vrees uitgesproken dat zijn team al een tijdje in de gaten werd gehouden. Het zou een prachtig verhaal worden.


  Maar als hij het zou gebruiken, zelfs als hij Juans naam niet zou noemen, zou dat betekenen dat hij zijn woord niet had gehouden, wat tegen alle ethische en morele normen zou indruisen. Als hij de informatie níét gebruikte, liep hij echter het risico dat iemand anders met het verhaal aan de haal zou gaan – een kostbare nederlaag in de harde wereld van de pers. Er bleef dus maar één ding over: hij moest een andere bron zien te vinden die deze nieuwe invalshoek kon bevestigen.


  En dat moest snel gebeuren, omdat het waarschijnlijk was dat het gezin met andere nieuwsbronnen had gesproken. Wie had Juan bijvoorbeeld aan de telefoon gehad? Je weet niet wat hij zich misschien tegenover andere reporters had laten ontvallen.


  Zodra hij aan zijn bureau zat, probeerde hij Eugene Bennett te bellen, op zijn werk, thuis en mobiel. Vervolgens trachtte hij Adell Clark te bereiken. Ten slotte liet hij nog een bericht achter voor Brad West van de New York State Police. Iemand moest hier toch iets vanaf weten. Hij begon aan zijn lunch en las ondertussen zijn aantekeningen nog eens na, waarbij hij de meest belangrijkste punten aanstreepte. Toen hij klaar was met eten, zat hij even voor zich uit te staren. Er zat hem iets dwars. Er was iets wat hij over het hoofd zag. Wat was het, verdomme?


  ‘Ik heb je niet binnen zien komen.’ Hal Ford stond voor hem. ‘Wanneer stuur je je tekst door?’


  ‘Wat bedoel je? Ik ben net binnen. En meteen na de persconferentie heb ik al tekst via mijn BlackBerry verstuurd.’


  ‘Dat hebben we al lang geplaatst,’ zei Ford. ‘Lisker wil zo snel mogelijk een artikel over de gezinnen van de slachtoffers verspreiden. Heb je mijn e-mail niet ontvangen?’


  ‘Jawel, daar stond in dat we vanmiddag de portretten konden schrijven omdat ze vanavond pas weg zouden moeten.’


  ‘Ik heb er daarna nog eentje gestuurd.’ Ford wierp een blik in de richting van het kantoor van Lisker. ‘Hij is van gedachten veranderd,’ zei hij. ‘Iedereen heeft zijn spullen ingestuurd. Hij wil dat jij alles bij elkaar zet in één groot artikel, waar alles in staat: een portret van de drie bewakers en de agent, en het laatste nieuws daar bovenop. Ik stuur je het ruwe materiaal van de anderen. Je gaat er meteen mee aan de slag, oké?’


  Hoofdschuddend keek Gannon op zijn beeldscherm. Hij moest nu absoluut iets van zijn bronnen te weten komen. Hij belde iedereen nog eens, stuurde ze e-mails en probeerde een paar sms’jes te versturen. Kom op. Er moet toch wel iemand zijn. Kom op. Al zijn pogingen waren tevergeefs.


  Zo snel hij maar kon, begon hij aan het gevraagde artikel te werken. Toen hij ermee klaar was, was hij echter niet tevreden. Het verhaal was niet compleet. Hij moest iets nieuws brengen, en wat hij nodig had, kwam van Juan Mendoza. Moest hij nu toch die informatie gebruiken, tegen al zijn principes in? Nog steeds had hij niets gehoord van zijn bronnen.


  ‘Klaar?’ vroeg Ford. ‘Lisker wil het artikel de deur uit hebben.’


  ‘Vijf minuutjes nog.’


  ‘Opschieten.’


  Gannon dacht nog eens even na over Juan. Waarschijnlijk had hij ook met andere reporters gesproken. Oké. Hij kwam tot een besluit. Laat ze het maar bekijken. Hij zou het gaan gebruiken.


  Dus begon hij een nieuwe inleiding bij zijn stuk te schrijven, waarin prominent naar voren kwam wat Juan hem had verteld, maar zonder diens naam te noemen. Dit zou weer een geweldige primeur zijn voor de WPA.


  Het zou ook verkeerd zijn. Totaal verkeerd. Diep in zijn binnenste wist hij dat. Hij had zijn woord gegeven aan Juan.


  ‘Jack!’ riep Ford opnieuw. ‘Kom eens op met dat verhaal!’


  ‘Ogenblik.’ Hij selecteerde het betreffende stuk van de tekst, en met de deleteknop liet hij zijn exclusieve nieuws verdwijnen. Snel las hij het artikel nog een keer door en stuurde het door naar Ford. ‘Hier is het, Hal.’ Hij stond op, liep naar het raam en staarde over de Hudson. Hij wilde geen mensen belazeren. Dan zou hij zijn geloofwaardigheid bij zijn bronnen verliezen.


  Toch moest hij steeds voorop blijven met zijn verhaal. De WPA moest aan kop blijven. Wat had hij over het hoofd gezien? Was er iets wat hij vergat? Wat kon hij nog doen? Hij kon Adell Clark en Brad West vragen hoe het onderzoek verliep. Frank Morrow kon nog een keer onder druk worden gezet. Of terug naar Ramapo en daar nog eens met de mensen van het wegrestaurant praten – maar daar was een andere redacteur van de WPA al mee bezig.


  En Gene Bennett dan? Bennett was zijn bron binnen de geldtransportindustrie in New York City. Als het een klus van binnenuit was, kon hij hem wellicht helpen. Teruglopend naar zijn bureau bedacht hij dat Bennett hem had verteld dat er een ooggetuige was, een vrouw die naast de agent op de grond had gelegen toen hij werd ‘geëxecuteerd’. Als hij haar nu eens zou kunnen vinden, de lezers in haar schoenen zou kunnen plaatsen. Ze een idee geven wie ze was, hoe haar leven eruit had gezien voordat ze daar naar binnen was gestapt. Dat zou een geweldig verhaal opleveren. Het zou de lezers dicht bij de overval brengen.


  De telefoon op zijn bureau begon te rinkelen. ‘Gannon, WPA.’


  ‘Heb je gezien wat de New York Signal daarnet naar buiten heeft gebracht?’ Hij zag dat Lisker hem vanachter zijn bureau aan zat te staren.


  ‘Nee, ik zal even kijken.’


  ‘We liggen niet meer op kop. Het artikel dat je net hebt doorgestuurd, levert geen nieuwe feiten. De Signal heeft ons te grazen genomen. En ik heb je verteld dat ik dat niet accepteer. Er komt een memo van mij aan voor de hele redactie. Zorg ondertussen dat je de straat op komt en ons weer aan de leiding brengt!’


  Toen hij het verhaal van de Signal op zijn monitor zag verschijnen, was het alsof hij een vuistslag in de maagstreek kreeg. De naam van Katrina Kisko als de auteur van het artikel voelde aan als een knock-out.


  


  OVERVAL OP GELDTRANSPORT KLUS VAN BINNENUIT: UIT


  BETROUWBARE BRON


  


  door Katrina Kisko


  New York Signal


  


  De mannen achter de met militaire precisie uitgevoerde overval op een geldtransport in de buurt van Ramapo, waarbij drie bewakers en een FBI-agent zijn omgekomen, hebben waarschijnlijk informatie van binnenuit gekregen.


  Bronnen onder FBI-agenten en rechercheurs van de NYPD die zich met het onderzoek bezighouden, weten te melden dat…


  


  Verdomme nog aan toe. Daar stond het: de verwijzing naar ‘rechercheurs van de NYPD’ maakte duidelijk dat Katrina haar informatie had gehaald bij de politieman die hij bij haar op de bank had zien zitten in het City Hall Park na de persconferentie. Het was allemaal zo simpel. Hij had misgepakt. Katrina niet. Ze had hem verslagen.


  Zijn teleurstelling wegslikkend, stopte hij een paar mappen en zijn aantekeningen in zijn tas en vertrok. Terwijl de lift naar beneden suisde, voelde hij de verleiding in zich opkomen. Als hij Mendoza’s explosieve onthulling gebruikte, kon hij haar verhaal naar de achtergrond dringen. Het zou wel lekker zijn om terug te kunnen meppen. Toen hij buiten kwam, hield hij een taxi aan. ‘Central Park.’


  Het zou zo gemakkelijk zijn Mendoza’s informatie te gebruiken. Lisker zou het geweldig vinden. De triomf zou echter van korte duur zijn. Gannon moest zijn eigen normen en waarden trouw blijven. Hij had zijn woord gegeven. Zijn bronnen gaf hij nooit prijs, en hij zou ze ook nooit beschadigen. Zo zat hij nu eenmaal in elkaar.


  Vergeleken met wat de Mendoza’s en die andere gezinnen nu meemaakten, stelde de journalistieke aframmeling die hij zojuist had gehad niets voor. Maar het deed wel pijn. Verslagen door de vrouw die hem aan de kant had gezet. Het was helemaal over met Katrina, dus vergeet haar maar, vertelde hij zichzelf.


  Nadat hij uit de taxi was gestapt, kocht hij een ijsje en ging op een bankje in Central Park zitten. Hij liet zijn ogen over het park dwalen, totdat ze bleven rusten op de tas die hij naast zich op het bankje had gezet. En opeens drong het tot hem door. Wat hij was vergeten. Heel duidelijk nu.


  Hij had een verzameling van ruim twintig geprinte A4’tjes en losse aantekeningen met informatie, ideeën en tips. Ze zaten bij elkaar in een map met het opschrift ‘nog te controleren’. Die map had hij daarstraks in zijn tas gestopt. Van een collega in Buffalo had hij ooit geleerd om voordat hij aan een nieuw artikel begon altijd even de aantekeningen die hij eerder had gemaakt na te lopen, om te zien of er misschien iets bruikbaars tussen zat. Je kon nooit weten of je iets interessants tegenkwam. Door alle heisa rond de overval was hij vergeten even in de map te kijken.


  Zijn hersenen sloegen op hol, want er was iets wat erom schreeuwde gecontroleerd te worden: het anonieme telefoontje over een op handen zijnde bedreiging van de nationale veiligheid, dat zo’n week voor de overval was binnengekomen. Aanvankelijk had hij het afgedaan als wat geklets van een idioot – de WPA werd nogal eens gebeld door dat soort dwazen – maar wat later had hij toch het gevoel gekregen dat zijn beller iets wist. Hij had behoorlijk angstig en bezorgd geklonken. Bovendien had hij Gannon steeds teruggebeld op de afgesproken tijd. Snel keek hij de aantekeningen die hij had gemaakt van de telefoontjes nog eens door.


  ‘Dit is iets groots! Ik zweer bij God dat het waar is!’


  ‘Dan breng ik de bevestiging mee waar je om vraagt.’


  ‘Het heeft te maken met een operatie, een missie, een aanval op Amerika.’


  Dit alles zette hij af tegen hetgeen hij wist van de overval. Het was een overval die was opgezet volgens militaire principes, als een missie of een operatie. Er was een FBI-agent geëxecuteerd, een vertegenwoordiger van de federale regering. Kwam dat niet overeen met ‘een aanval op Amerika’?


  Uiteindelijk had de beller ermee ingestemd om Gannon te ontmoeten. Hij zou gedocumenteerde informatie meebrengen, maar hij was niet komen opdagen. En dat was het. Gannon had niets meer van hem vernomen. Dat was drie dagen voor de overval geweest. Daarna niets meer. Kon er een link worden gelegd tussen de telefoontjes en de overval? Was het maar een schot voor boeg? Of was het een aanwijzing? Je kon nooit weten of er iets interessants bij zat.


  Dus las hij zijn aantekeningen nog eens door. Als hij hiermee nu eens iets in handen had? Kon hij het zich veroorloven om kostbare tijd te steken in het zoeken naar die kerel? Kon hij het zich eigenlijk wel veroorloven om dat niet te doen? Terwijl hij zijn notities nog eens nauwkeurig doornam, merkte hij dat zijn hart sneller was gaan kloppen.


  Hij moest die man vinden.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  New York City


  


  ‘Zit je goed, Lisa?’


  Ze zat in een mooie fauteuil met haar voeten op een bijpassend rustbankje. Tegenover haar zat dokter Sullivan. Morrow had een kamer op de bovenste verdieping geregeld. De gordijnen waren dicht, de verlichting was gedimd. Het was er heel rustig.


  ‘Ja hoor, ik zit hier goed.’


  Behalve Sullivan en Morrow was ook FBI-agent Craig Roberts aanwezig. Zijn taak was de hele sessie van dit cognitieve verhoor op video op te nemen. Terwijl hij bezig was met statief en camera, stelde Sullivan voor alle zekerheid vast dat Lisa geen medicijnen had gebruikt, behalve dan het halve slaaptabletje dat ze haar de avond ervoor had gegeven. Lisa was uitgerust wakker geworden en had die ochtend een muffin en wat fruit op.


  ‘Staat alles klaar, Craig?’ Morrow wilde graag beginnen.


  ‘Ja, hoor.’ Het rode opnamelampje begon te flikkeren.


  Sullivan had haar aantekeningen op haar schoot liggen. Nadat ze formeel had vastgesteld wie er aanwezig waren, stak ze van wal. ‘Lisa, ik heb veel rapporten en getuigenverklaringen gelezen. Die van jou heb ik diverse keren doorgenomen, en ik zou graag zien dat je in gedachten teruggaat. Dat je teruggaat naar ongeveer een uur voordat je bij dat wegrestaurant stopte. Dat je ons vertelt wat je deed, wat je dacht. Daarna gaan we er naar binnen. Je moet me alles vertellen: wat je ziet, hoort, ruikt, voelt, tot aan het moment waarop de politie arriveert.’


  Lisa knikte. Ze haalde even diep adem en begon met vaste stem te praten over het verlies van Bobby dat ze nog iedere dag voelde, over de kinderen, over de verkoop van het vakantiehuisje en over haar plannen om naar Californië te verhuizen. ‘Ik ging daar van de snelweg af om wat te eten te halen en een cadeautje voor de kinderen te kopen.’


  Ze herinnerde zich dat ze in de rij had gestaan om af te rekenen, dat de geldwagen was gearriveerd, dat de bewakers de lobby binnen waren gekomen, dat de motorrijders achter hen naar binnen waren gelopen. Ze kon zich alleen geen details herinneren. Ze wist niets van hun kleren; ze hadden motorkleding gedragen en een helm met donker vizier. Niets wist ze zich te herinneren van schoenen, sieraden of dat soort dingen, omdat alles wat er bij haar naar boven kwam het geluid van de pistoolschoten was, en het vele bloed.


  ‘Ik zei tegen mezelf dat dit niet echt kon zijn. We moesten onze mobieltjes op de grond leggen. We moesten op onze buik gaan liggen met de handen achter het hoofd.’ Hetzelfde was gebeurd met het personeel en de andere klanten. Een gedeelte van het geld was vlak bij haar en de spullen die uit haar tas waren gevallen terechtgekomen. Mopperend had een van de overvallers alles bij elkaar gegraaid en het in een tas gegooid. Ze was vreselijk bang geweest en had God gebeden om hulp.


  ‘En toen zei de man die naast me lag dat hij van de politie was,’ vervolgde ze met gebroken stem. ‘Hij vroeg me te helpen zijn pistool te pakken.’ Ze vertelde hoe ze had geprobeerd te helpen, maar het pistool had laten vallen; hoe de schutter op hen af was gekomen; hoe hij het pistool tegen het hoofd van de agent had gezet; hoe de agent haar in de ogen had gekeken voordat het schot was afgegaan; hoe de botsplinters en hersenen op haar gezicht waren gespat; hoe ze daarna het pistool tegen haar hoofd had gevoeld en had verwacht dat ze zou gaan sterven.


  Ze herinnerde zich hoe alles naar boenwas had geroken en dat ze verdoofd was geweest en niets had gevoeld, behalve de warme hersenen van de agent op haar hoofd. ‘Het brandde op mijn huid, het voelde alsof ik verschroeide, alsof ik gebrandmerkt werd omdat het mijn schuld was dat hij dood was. Want ik had zijn wapen laten vallen, en nu zou ik ook gaan sterven!’ Ze had gezien hoe haar gezicht werd weerspiegeld in het vizier van de helm van de schutter en hoe ze daarna, heel kort, erdoorheen had kunnen kijken en de ogen van de moordenaar had gezien, oplichtend tussen de bloedspetters.


  Met horten en stoten ging ze verder. Hoe ze op de vloer op haar dood had liggen wachten, hoe hevig haar hart tekeer was gegaan, hoe ze op dat moment aan Bobby had gedacht en aan de kinderen, hoe de tijd had stilgestaan totdat de politie was gearriveerd. Ze sloot haar ogen. Tranen rolden over haar wangen terwijl ze naar adem snakte. ‘Het spijt me, meer kan ik me niet herinneren.’


  Sullivan zag hoe Morrow vanaf zijn stoel in de hoek zat toe te kijken. Gefrustreerd bracht hij zijn handen naar zijn gezicht. Ze concentreerde zich weer op Lisa. Dit was een proces. Dat had tijd nodig. ‘Het is in orde, Lisa. Het gaat goed.’ Ze reikte haar een tissue aan en schonk een glas water voor haar in. ‘Klaar om door te gaan?’


  Lisa knipperde haar tranen weg en knikte.


  ‘Voor wat we nu gaan doen, moet je proberen je ieder detail te herinneren, hoe gering ook. Je mag niets achterhouden. Ongeacht hoe onbelangrijk het lijkt te zijn, je moet het me vertellen, oké?’


  ‘Oké.’


  ‘Mooi zo. Deze keer moet je van achteren naar voren werken in je herinnering. Dus vanaf het moment waarop de politie arriveerde naar het moment waarop je daar naar binnen liep. Oké? Probeer het allemaal in omgekeerde volgorde op te roepen uit je geheugen en noem alsjeblieft ieder detail dat in je opkomt.’


  ‘Ieder detail?’


  ‘Ja, bijvoorbeeld hoe de schutter zijn wapen vasthield, in welke hoek. Of hij handschoenen droeg, hoe hij zijn arm en hand naar voren stak. Heb je zijn nek gezien, huid, pols, horloge, litteken, moedervlek, haar? Of hij met een accent sprak, of hij een hoge of een lage stem had. Dat soort dingen.’


  Nadat Lisa had geknikt, ging ze er goed voor zitten. De volgende twintig minuten gaf ze een verslag van de gebeurtenissen van achteren naar voren. Hoewel Sullivan enthousiast aantekeningen maakte, leverde ook deze verhoortechniek uiteindelijk niets nieuws op. Lisa verontschuldigde zich.


  ‘Het is goed zo,’ zei Sullivan. ‘Dit is moeilijk, weet je. Er zijn niet veel mensen die dit meteen de eerste keer goed kunnen doen. Ben je bereid om nog een andere methode te proberen?’


  Opnieuw knikte Lisa.


  ‘Dit wordt de moeilijkste. Je kunt nee zeggen en dan stoppen we ermee, maar ik wil je eigenlijk vragen om jezelf in de positie van de schutter te plaatsen, en daarna in die van de agent.’


  Lisa keek haar eens goed aan om te zien of ze dit wel meende.


  ‘Soms werkt het,’ zei Sullivan. ‘Probeer na te gaan wat zij zouden zien vanuit hun perspectief. Als het te traumatisch blijkt te zijn, stoppen we meteen.’


  Even dacht Lisa na over wat Sullivan van haar vroeg. Daarna stelde ze zich voor dat ze weer in het wegrestaurant was, maar nu als de schutter, die zijn rechterarm uitstak en het pistool op een agressieve manier tegen het hoofd van de agent aan duwde.


  Ik hou van je, Jennifer.


  De trekker die werd overgehaald, de oorverdovende knal, de explosie in zijn hoofd, hersendeeltjes die tegen haar gezicht aan spatten.


  En nu drukt hij het pistool tegen haar eigen hoofd aan. ‘Ik ben de schutter. Ik zie de angst op Lisa’s gezicht. Ik proef de angst. Ik geniet ervan hoe zij om haar leven smeekt. Dit is het moment. Dit is mijn kans. Nu zou ik de trekker moeten overhalen, haar gewoon moeten doodschieten terwijl ze daar ligt te smeken met het bloed van de agent op haar gezicht. Maar ik aarzel. Waarom? De andere schutter roept dat we weg moeten. Het is voorbij.’ Hoofdschuddend staarde Lisa naar het vloerkleed, alsof ze zichzelf daar weer op de grond zag liggen, alsof ze de hele scene weer opnieuw beleefde. ‘Het is voorbij.’


  Ze had geen erg in Morrows blik, die op haar gericht was. Hij zat op het puntje van zijn stoel, klaar om in haar herinnering te duiken en alles eruit te slepen. Het lukte hem niet zich nog langer in te houden. ‘Lisa, wacht.’ Volgens hem zaten er nog steeds cruciale details opgesloten in haar hoofd.


  ‘Frank,’ zei Sullivan op waarschuwende toon, maar daar stoorde hij zich nu niet aan.


  ‘Lisa, je lag zo dicht bij de overvaller dat je hem bijna had kunnen aanraken,’ zei hij.


  Met haar ogen nog steeds op het vloerkleed gericht, knikte ze.


  ‘Je moet iets van hem hebben gezien. Wat precies?’


  Ze zei geen woord. Bleef alleen maar naar het vloerkleed kijken.


  ‘Lisa?’ vroeg Sullivan op zachtere toon. ‘Wat kun je je herinneren?’


  Geen antwoord.


  Gefrustreerd stond Morrow op, met zijn handen in zijn zij.‘Wat zie je?’ vroeg hij.


  Opnieuw schudde ze het hoofd, totdat ze haar gezicht vertrok in een grimas van onmetelijke angst. Een gesmoorde snik ontsnapte uit haar keel en ze barstte in tranen uit. ‘Ik zie het gezicht van de vermoorde agent dat me aanstaart. Het verandert in Bobby’s gezicht, en ze zeggen alle twee dat het mijn schuld is omdat ik het pistool heb laten vallen. Mijn schuld. Hij stond klaar om me te vermoorden. Waarom heeft hij me niet gewoon doodgeschoten?’


  Sullivan liep naar haar toe en sloeg haar armen om haar heen. ‘Het is goed zo,’ zei ze zachtjes. ‘We houden ermee op. Het is goed zo.’ Met beide handen pakte ze die van Lisa vast. ‘Het is jouw schuld niet. Wat er is gebeurd, is niet jouw schuld. Wat je nu voelt is heel normaal. Je hebt het heel goed gedaan vandaag. Dit is allemaal niet jouw schuld.’


  Lisa kreeg wat tissues en water van Sullivan. Toen na een tijdje het huilen wat minder werd, ging ze naar de badkamer om zich wat op te knappen.


  Morrow liep naar het raam. Hij keek tussen de gordijnen door naar het beeld van New York en stond te overdenken hoe hij dit aan moest pakken. Daarna wendde hij zich tot Sullivan, die aantekeningen zat te maken. ‘Ze is onze enige hoop,’ zei hij. ‘Ze móét zich iets herinneren, iets.’


  ‘Ja, dat weet ik. Maar het is alsof ze tegen een muur aanloopt. Alsof er iets is dat een blokkade opwerpt tegen haar herinneringen.’


  ‘Wat is dat dan?’


  ‘Het trauma. De beproeving die ze heeft ondergaan heeft haar herinnering van details uitgewist.’


  ‘Ook de kleinste dingen?’


  ‘Frank, je moet niet vergeten wat ze heeft meegemaakt. Zo dicht bij de moord, hersenen op haar gespat, een pistool tegen haar hoofd, klaar om te gaan sterven. Terwijl ze nog steeds rouwt om de dood van haar man, krijgt ze nu ook nog te maken met een schuldgevoel over de dood van die agent. We vragen wel heel erg veel van deze vrouw.’


  ‘Ik heb te maken met vier moorden en vier moordenaars die vrij rondlopen. En op dit moment is zij alles wat ik heb om hen op te sporen. Er moet nog iets zijn wat we kunnen doen.’


  Bijtend op haar onderlip wierp Sullivan een blik op de badkamerdeur. ‘Er is nog een methode die ik zou kunnen proberen.’


  ‘Dat doen we dan.’


  ‘Je moet wel begrijpen dat ze psychologisch gezien een wrak is. Dit is gevaarlijk. Het zou haar wel eens over de rand kunnen duwen.’


  ‘Oké, maar we doen het toch. We moeten nu even doorduwen.’


  Hoofdstuk 20


  


  


  


  Dog Lake, Ontario, Canada


  


  Ivan Felk vouwde een plattegrond van San Francisco open en legde hem op de eettafel.


  ‘Even hier komen, we gaan de boel nog eens doornemen.’ Met een potlood zette hij een kruisje bij Market Street, waarna hij de details van de volgende missie nog een keer met zijn manschappen doornam. ‘Dit is dus de Federal Reserve Bank van San Francisco, aan alle kanten beveiligd met bewakingscamera’s.’ Hij spreidde een aantal foto’s uit. ‘Er zijn zeven laadplaatsen aan de achterkant van het gebouw, met een hokje voor de bewakers… hier. Van daaruit kom je bij een parkeerterrein, dat is afgesloten met een stalen slagboom bij een wachthokje.’


  Hij tikte met zijn potlood op een kleurenfoto. ‘De ingang is hier bij Main Street. Er staan bewakers bij een versterkt hydraulisch hekwerk, dat tienduizend kilo met 50 kilometer per uur kan tegenhouden. Ook de uitgang is met zo’n hekwerk beveiligd. Zijn er nog vragen?’ Felk wachtte even en liet zijn blik over zijn mannen glijden.


  Zij waren de overlevenden van het Red Cobra Team 9; mannen die voornamelijk gehaat waren in hun eigen land. Mannen die het geheime, vuile werk moesten opknappen voor dezelfde regeringen die hen inhuurden, verraadden, verloochenden en achterlieten om te sterven. Ze vormden een apart stelletje, gedoopt in bloed, verbonden door hun loyaliteit aan elkaar. Felk was trots op hen. Ze behoorden tot de besten van de besten; vechtmachines met geschoren koppen en sikjes, zonder uitzondering met harde biceps, de armen van boven tot onder vol met tatoeages. Net zoals bij Ramapo het geval was geweest, stelde ieder van hen zijn leven in de waagschaal bij de missie die komen ging. Ieder detail was in hun geheugen gegrift.


  Hij ging verder. ‘Volgens onze informatie, die heel wat heeft gekost, gaat de bank op de zestiende een opdracht verwerken, die de verzending inhoudt van tien miljoen dollar naar een aantal banken in Hawaï. Een team van drie man van Ironclad Armored Courier zal het geld naar de vrachtterminal van Oakland International Airport vervoeren.’ Hij plaatste zijn laptop op de tafel en zocht iets op.


  ‘Behalve met gps is de geldwagen uitgerust met een apparaat waarmee iemand van Ironclad op afstand, via de satelliet, de motor kan uitschakelen. Op die manier kan vanuit het bedrijf, zonder dat de chauffeur eraan te pas komt, iedere wagen tot stilstand worden gebracht in geval van kaping, diefstal of overval.’ Vervolgens liet hij een paar foto’s zien van het bedrijf van Ironclad in Millbrae.


  ‘Jullie herinneren je Dante waarschijnlijk nog wel. Die heeft ooit voor ons gewerkt. Na zijn uitzending naar Irak heeft hij nog een tijdje in de ICT gewerkt, maar vanwege de recessie is hij zonder werk geraakt. Daardoor heeft hij het nu niet zo breed. Ik heb hem ingehuurd. Hij heeft ons laten zien dat hij vanaf zijn laptop het veiligheidssysteem van Ironclad kan hacken en op die manier de motor van de geldwagen op ieder moment kan laten afslaan. Bij wijze van proef heeft hij het al een keer gedaan. Ze dachten dat het een motordefect was.’


  ‘Dan hadden we hem bij Ramapo ook wel kunnen gebruiken,’ zei Unger.


  ‘Op dat moment was hij niet beschikbaar.’ Felk tikte op de kaart. ‘Laten we alles nog even nalopen. We hebben onze spullen, ook de nieuwe motoren, opgeslagen in Daly City. Iemand anders heeft ze voor ons gekocht. Op de zestiende houden Unger en ik de wagen van Ironclad in de gaten. De anderen voegen zich bij ons als de wagen de afslag naar het vliegveld neemt. Dat is ook het moment waarop Dante van een afstand twee kleine zelfgemaakte bommen laat afgaan bij een school en een winkelcentrum in de buurt van het vliegveld. Ze zullen weinig schade aanrichten, maar voor voldoende schrik en chaos zorgen om de hulpdiensten even bezig te houden. Een paar minuten na de explosies zal de geldwagen op een lege baan op het vliegveld rijden. Dan laat Dante de motor afslaan, hij valt stil en we zorgen dat we er snel bij zijn.’


  ‘Via Dante hebben we dan de beschikking over een apparaatje dat alle mobiele telefoons en radiozenders in een omtrek van een kleine kilometer stillegt. De bewakers en iedereen die toevallig ziet wat er gebeurt, kunnen zodoende niets ondernemen. Terwijl Rytter en Unger explosieven aanbrengen op beide voorportieren van de wagen, zorgen Dillon en ik voor dekking van de voorkant. Daarna nemen ze de achterportieren onder handen, onder dekking van Northcutt. We laten de boel ontploffen, gooien rookbommen in de wagen, maken de bemanning onschadelijk, laden het geld uit en maken dat we wegkomen op onze motoren. In San Leandro verwisselen we die voor auto’s. Vervolgens rijden we naar het ontmoetingspunt in Sacramento, waar we het geld naar onze man in Koeweit sturen, net zoals Dillon morgen doet met het geld dat we nu hebben.’


  Hij wierp een blik op het geld dat ze in Ramapo hadden buitgemaakt. Het lag netjes opgestapeld naast de tassen met andere spullen en was verpakt in wikkels waarop stond vermeld: Imitatie Studiorekwisieten – Bankbiljetten Bestemd Voor Film, Geen Wettig Betaalmiddel. ‘Het blijft een risico het zo te verzenden. We hebben ook aan lijkkisten gedacht, maar die worden tegenwoordig ook met röntgenstralen onderzocht. In ieder geval sturen we het geld niet in één pakket maar in een aantal kleinere verpakkingen, zodat we niet alles kwijt zijn als de douane iets vindt. Onze man in Koeweit zorgt ervoor dat het geld in Karachi komt. Daar komen we bij elkaar, pikken het geld op en gebruiken het om bij onze maten te komen en die gasten die ze gevangen houden af te maken.’


  Na een slok koffie ging hij verder. ‘Morgen gaan we uit elkaar. De twaalfde zien we elkaar weer in het hotel in San Francisco, zodat we nog een paar dagen hebben om de boel te verkennen. Je hebt allemaal geld en creditcards. Reis maar op de manier die je zelf het beste vindt. Het zal niet erg riskant zijn om de Verenigde Staten weer binnen te gaan, dat verwachten ze niet. Ze weten niets van ons. Niemand weet naar wie hij zoekt.’


  ‘Maar de kranten zeggen dat ze een ooggetuige hebben,’ zei Northcutt.


  ‘Onzin. We zijn voorzichtig geweest. We hebben geen sporen achtergelaten, geen DNA, geen patroonhulzen, niets.’


  ‘En die beloning?’ vroeg Dillon. ‘Als iemand ons aangeeft?’


  ‘Niemand geeft ons aan. Iedereen die ons helpt, voelt zich op een of andere manier verbonden met de mensen die we gaan bevrijden. Ze maken allemaal deel uit van deze missie.’ Hij zocht de laatste video van de gevangenen op op zijn computer, draaide het scherm in de richting van de andere vier en keek ze recht in de ogen. ‘Dit had ieder van jullie kunnen zijn. We laten onze mensen niet zomaar achter. We voeren oorlog. Als die bewakers in Californië zich verzetten, doodschieten.’


  Daarna ging iedereen zijn spullen pakken om morgen te kunnen vertrekken. Felk stond toe te kijken hoe Dillon het geld klaarmaakte voor verzending toen zijn oog op een van de kleinere tassen viel. Daar zaten diverse spullen in die Rytter bij elkaar had gegraaid nadat er geld uit zijn tas op de grond was gevallen. Hij had alles bewaard. Felk bekeek de badge van de FBI-agent en zijn identiteitsbewijs. Zijn portemonnee bevatte wat geld, creditcards, een pinpas, een rekening van een garage en een foto van wat waarschijnlijk zijn vrouw was. In de kranten werd hij afgeschilderd als een held. Hij had zich opgeofferd voor anderen.


  Maar wat kregen zijn mannen voor hun opofferingen? Een paar van hen waren als beesten door de straten gesleept, hun lichamen onteerd. Een stel anderen van zijn team werden gevangen gehouden en gemarteld. Welk lot stond hen te wachten als hij en zijn mannen er niet in slaagden het losgeld af te leveren? Dan zouden ze worden onthoofd. Er zou niets over hen geschreven worden, over de risico’s die ze hadden moeten lopen, de prijs die ze hadden betaald, hun bloed dat was vergoten. Geen herdenkingen, geen helden, niemand van hen. Ook niet zijn jongere broer, Clayton.


  Laat me niet achter!


  Felk staarde uit het raam over het meer. Plotseling zag hij zichzelf terug als jongetje van tien in Ohio tijdens de winter.


  Alleen Clay en hij, klaar om te gaan ijshockeyen op het bevroren meer vlak bij huis. Ze waren de eersten geweest. Er was nog niemand te zien geweest, en ze hadden de puck wat heen en weer geslagen. Totdat hij hem had gemist en erachteraan was geschaatst. Het ijs was spiegelglad geweest en zo helder dat je het wuivende groen op de bodem kon zien. Plotseling was het beginnen te kraken, en in een oogwenk was hij onder water verdwenen. Met zijn schaatsen had hij zich afgezet van de bodem en was hij met zijn hoofd boven het ijs gekomen, zijn hele lichaam gevoelloos van de ijzige kou. Hysterisch was hij begonnen te schreeuwen: ‘Clay! Help me. Clay!’ In paniek had hij zijn broertje zien schaatsen… De andere kant op! Godallemachtig, hij schaatste weg! Nee! ‘Clay, laat me niet achter! Clay, help me!’


  Clay was pas acht geweest en zijn hart was bijna uit zijn borstkas gebarsten, zo hard had hij naar de steiger geschaatst, waar een ouderwetse reddingsgordel aan een touw had gehangen. Meer rennend dan schaatsend, zijn gezicht besmeurd met snot en tranen, was hij bij de steiger gekomen, had de reddingsgordel losgerukt en was huilend teruggeschaatst. Clay had zijn geschreeuw gehoord en gezien dat hij woest met zijn armen zwaaide. Het was zo ver, maar hij was zo hard blijven schaatsen als hij kon. Toen was hij, zoals vader hen had geleerd, met zijn buik op het ijs gaan liggen en had de reddingsgordel gegooid.


  Hij had zijn armen erdoorheen gestoken en geroepen: ‘Trekken, Clay!’


  Clay had het touw vastgepakt, zijn schaatsen schrapgezet in het ijs en, sterker dan ooit, hem uit de ijzige klauwen van de dood weten te trekken. Daarna had hij zijn jack om hem heen geslagen. Biddend en smekend dat hij in leven zou blijven, had hij hem zo snel mogelijk naar huis gebracht. Zijn lippen hadden blauw gezien van de kou toen ze er eindelijk waren geweest en bij de hete kachel bij hadden kunnen komen.


  Felk nam weer plaats achter zijn computer en speelde de video nog een keer af. Met stijgende woede zag hij hoe het zwaard boven het hoofd van zijn broer werd geheven en Clay huilend de woorden echode die hijzelf destijds in doodsangst had uitgeschreeuwd: ‘Laat me niet sterven! Ivan, alsjeblieft! Laat me niet sterven!’


  Hou vol, ik kom eraan, Clay. Hij slikte en richtte zijn aandacht weer op de tas met spullen die Rytter had meegebracht uit het wegrestaurant. Wat was dit? Behalve het geld dat Rytter had bijeengeraapt, zat er nog iets in.


  Het was een geplastificeerde personeelskaart met naam en foto van de Good Buy Supermart.


  Hij keek naar de foto van de vrouw op de kaart. Haar gezicht kwam hem bekend voor. Het was de vrouw die in het wegrestaurant naast de agent op de grond had gelegen. Was zij die ooggetuige waar sprake van was? Vormde zij een bedreiging? Was zij de enige die hen kon tegenhouden?


  Nee. Nooit. Ze had niets gezien.


  Of toch wel?


  Ze kon niets hebben gezien. Ze lieten deze operatie toch niet in de war sturen door iemand die bij een supermarkt werkte? Wie was ze? Hij keek nog eens goed naar haar personeelskaart.


  Lisa Palmer.


  Heel lang bleef hij naar haar gezicht staren.


  Hoofdstuk 21


  


  


  


  New York City


  


  Na een nacht met weinig slaap werd Jack Gannon vroeg wakker.


  In het zwakke schemerlicht zocht hij zijn notitieboekje en bladerde door de aantekeningen die hij vannacht over zijn tipgever had gemaakt. Deze grote onbekende kon wel eens iets met de overval te maken hebben. Met het oog op de recente gebeurtenissen liet zijn cryptische informatie te veel alarmbellen rinkelen. Gannon moest er nu achteraan, maar kon nog niemand vertellen waar hij mee bezig was.


  Als het spoor dood liep, zou niemand er iets van af weten. Als het wél iets bleek te zijn, zou hij Lisker waarschuwen. Alleen maar op je gevoel afgaan deed het meestal niet zo goed bij de bazen.


  Nadat hij de koffiepot had aangezet, ging hij douchen. Na een stevig ontbijt zette hij zijn laptop aan en ging aan het werk. Terwijl hij zijn koffie opdronk, liep hij de websites van de voornaamste persbureaus nog even door om te kijken of zijn concurrenten al wat meer nieuws hadden.


  Niemand bleek iets te hebben, alleen maar een herhaling van feiten. Totdat hij bij de New York Daily News kwam.


  


  OVERVALLERS GELDTRANSPORT NOORDWAARTS GEVLUCHT


  De moordenaars die met 6,3 miljoen dollar aan de haal zijn gegaan nadat ze drie bewakers en een FBI-agent in koelen bloede hebben doodgeschoten, bevinden zich mogelijk in het noorden van de staat New York dicht bij de Canadese grens, zo heeft de Daily News uit welingelichte bron vernomen.


  


  Hij vloekte binnensmonds. De Daily News berichtte dat inwoners van Alexandra Bay de politie hadden verteld dat ze motoren hadden gezien die overeenkwamen met de beschrijvingen op tv. Door dit exclusieve nieuws te brengen, kwam de Daily News voor te liggen op de WPA. In de wetenschap dat Lisker spoedig zou bellen om hem ervan langs te geven, ging hij weer aan het werk.


  Hij wilde zo veel mogelijk tijd besteden aan het volgen van zijn intuïtie, die hem vertelde achter de geheimzinnige beller aan te gaan. Daarna zou hij zijn aandacht op Brad West richten, de New York State Trooper die hem had geholpen op de plaats delict. Via hem wilde hij hulp krijgen van zijn vrouw, de agente van Ramapo, om wat meer te weten te komen over de ooggetuige. Er moest een manier zijn om bij de vrouw te geraken die de moord op de FBI-agent van dichtbij had meegemaakt.


  Nu ging hij eerst iedere aantekening bekijken die hij had over zijn anonieme beller. Aan zijn stem te oordelen, was het iemand van achter in de twintig, mogelijk uit een arbeidersgezin. Hij had bezorgd geklonken, verward. Er was eigenlijk niet veel waarop Gannon verder kon bouwen. Met de stem van de beller, waarin oprechte angst had doorgeklonken, in het achterhoofd nam hij nog eens nauwkeurig de hoofdzaken van wat hij had gezegd door.


  ‘Dit is iets groots! Ik zweer bij God dat het waar is!’


  ‘Het heeft te maken met een operatie, een missie, een aanval op Amerika.’


  Daarna had Gannon hem gezegd dat hij niets kon met vage, onbevestigde informatie, dat hij iets concreets moest hebben, documenten of een of ander bewijsstuk. Hoewel hij had gedacht dat dat hem wel af zou schrikken, zoals meestal het geval was met dit soort bellers, wilde deze man hem tot zijn verbazing wel ontmoeten.


  ‘Dan breng ik de bevestiging mee waar je om vraagt.’


  Er was afgesproken elkaar te ontmoeten in een cafetaria in de buurt van Times Square. Gannon had daar zitten wachten, maar de man was niet komen opdagen. Hij had niets meer van zich laten horen. En zo was het geëindigd. Hij keek nog eens naar de tijdlijn. Dat was drie dagen voor de overval geweest.


  Verdomd, hij moest die vent zien te vinden, nagaan of zijn tip van waarde was. Als het nu eens iemand bleek te zijn die iets met die moorden te maken had? Wat was er dan gebeurd? Hij ging nog een keertje online en zocht de sociale netwerken af naar iets wat misschien te maken had met de overval. Niets bruikbaars. Daarna keerde hij terug naar zijn aantekeningen.


  Zijn tipgever had hem vijf keer gebeld in een tijdsbestek van tien dagen. Via de nummermelder had Gannon kunnen zien dat er iedere keer was gebeld vanuit een telefooncel in New York City. Tot nu toe had hij niets met deze informatie gedaan, maar nu besefte hij dat de nummers van de telefooncellen zijn enige houvast vormden. Ook de data en tijden van de telefoontjes had hij genoteerd. Ze waren vanuit verschillende cellen in Manhattan gepleegd, hoewel drie ervan hetzelfde nummer hadden. Misschien had de man wel gebeld in de buurt van waar hij woonde of werkte.


  Het nummer begon met 914-969. Dat kwam voornamelijk voor in Yonkers. Nu vrijwel iedereen een mobieltje had, waren er niet zoveel telefooncellen meer – de WPA had daar een paar artikelen aan gewijd – en het kostte hem daarom niet veel moeite om de betreffende telefooncel te vinden. Die stond op Warburton Avenue in Yonkers.


  Binnen de kortste keren zat hij in zijn oude Pontiac Vibe. Meestal maakte hij gebruik van het openbaar vervoer omdat het verkeer en het parkeren een ramp waren in New York, maar nu moest hij flexibel zijn. Het verkeer was redelijk rustig, en tegen de tijd dat hij in Yonkers aankwam, was de stad tot leven gekomen. Net toen hij een parkeerplaats had gevonden, ging zijn mobieltje. Het was Lisker.


  ‘Waar ben je, Gannon?’


  ‘Yonkers. Ik kom wat later.’


  ‘Wat ben je daar aan het doen?’


  ‘Ik zit achter iets aan.’


  ‘Wat dan? Iets duidelijker graag.’


  ‘Ik ben bezig met de mogelijkheid dat de overval een klus van binnenuit is geweest.’


  ‘Wat? Dat had de New York Signal gisteren al. Heb je de Daily News van vanochtend al gezien?’


  ‘Ja.’


  ‘Ze zijn ons weer te vlug af geweest. Ga jij iets brengen wat beter is dan dat van de Daily News?’


  ‘Dat weet ik pas als ik het heb uitgezocht.’


  ‘Snel dan. CBS News heeft zojuist bericht dat er in de buurt van Alexandra Bay vandaag een grootscheepse zoektocht naar de overvallers op touw wordt gezet. We sturen daar mensen van ons bureau in Syracuse heen. Jij moet ook paraat blijven.’


  ‘Oké.’


  ‘We raken dit verhaal kwijt, Gannon. We moeten deze zaak helemaal openbreken! Ik heb gehoord dat je zo goed bent, maar ik heb er nog niets van gemerkt.’


  ‘Ik zet mijn bronnen al onder druk.’


  ‘Harder drukken dan.’ Daarmee beëindigde Lisker het gesprek.


  Langzaam liet Gannon zijn adem ontsnappen. Hij had het gevoel dat hij met zijn rug tegen de muur stond. Voordat hij uitstapte, stuurde hij nog een mailtje naar Brad West, Adell Clark en Eugene Bennett. Daarna liep hij in de richting van de plek waar de telefooncel moest zijn.


  Twee straten verderop had hij hem gevonden. Snel checkte hij of het nummer klopte en keek daarna eens om zich heen. In dit gedeelte van de straat bevond zich een mengeling van kleine kantoortjes, een delicatessenzaak, een bloemenwinkel, een slijterij, een winkel met auto-onderdelen, een elektronicazaak, een kapperszaak en, iets verder weg, wat kleinere huizen en appartementen.


  Hij stopte een stuk kauwgum in zijn mond om beter na te kunnen denken. Er was maar een klein kansje op succes. Van tevoren had hij al wat huiswerk gedaan. Dit was niet echt een veilige wijk. Bewakingscamera’s. Veel zaken hadden geïnvesteerd in een goed bewakingssysteem om diefstal en vandalisme tegen te gaan, en om te besparen op de kosten van de verzekering. Tegenwoordig waren de meeste systemen digitaal, wat het gemakkelijker maakte beelden voor langere tijd te bewaren. Nu was het zaak om na te gaan welke winkel camera’s had en of die gericht waren op de omgeving van de telefooncel. Hij wist het tijdstip waarop hij was gebeld; nu moest hij de mensen nog kunnen overhalen om in hun archiefbeelden te duiken. Makkie.


  Ja ja, dacht hij bij zichzelf. In een stad waar niemand een ander vertrouwde, zou het net zo gemakkelijk zijn als iemand om zijn portemonnee vragen. Maar wat had hij te verliezen?


  De telefooncel stond vlak voor de Big Smile Deli Mart. Daar zou hij beginnen.


  Hoofdstuk 22


  


  


  


  Yonkers, New York


  


  De supermarkt was een bakstenen gebouw van twee verdiepingen met een oprolbaar stalen luik voor de deur. De zaak was open, klanten liepen in en uit.


  Buiten stonden groenten en fruit uitgestald op in terrasvorm geplaatste kisten. Tomaten, paprika’s, uien, champignons en sla aan de ene kant van de deur, aan de andere kant appels, peren, sinaasappels, bananen, citroenen en grapefruits.


  Binnen kraakte de planken vloer. Het rook er naar vochtig karton en nog net niet zure melk. Tussen de stellages, die volgepropt stonden met kruidenierswaren, liepen vier smalle gangpaden. In de koeling stonden bier, frisdrank, melk, eieren, yoghurt, ijs en boter. Op de afdeling vleeswaren lagen vlees, salades en pasteitjes uitgestald. Een man van Arabische afkomst, mager en begin zeventig, stond achter de toonbank. Achter hem hing een camera aan de muur, gericht op de kassa en de deur. En dus ook op de straat en de telefooncel. Dat zag er veelbelovend uit.


  De oude man was druk bezig met het helpen van drie klanten aan de toonbank, maar hij had al snel Gannons interesse in de camera in de gaten. Omdat hij de man pas wilde aanspreken als er verder niemand bij stond, liep hij even op en neer door de winkel. Behalve een paar klanten zag hij alleen maar een jongere Arabische man, die aan het werk was bij de vleeswaren. Toen iedereen weg was bij de kassa, ging hij erheen.


  ‘Pardon.’ Hij legde zijn visitekaartje op de toonbank en liet zijn perskaart zien. ‘Ik ben verslaggever bij de World Press Alliance. Ik hoop dat u mij kunt helpen.’


  Zonder ze aan te raken, keek de man even naar het kaartje en de perskaart. Zijn gezicht bleef uitdrukkingsloos.


  ‘Ik probeer een man op te sporen die me vanuit die telefooncel daar heeft gebeld, en ik dacht dat het misschien wel kon helpen als we wat opnamen van uw camera zouden kunnen bekijken.’


  De man haalde zijn schouders op en schudde het hoofd.


  ‘Het is erg belangrijk,’ zei Gannon. ‘Ik wil er wel voor betalen.’


  Opnieuw schudde hij zijn hoofd. Zijn ogen bewogen in de richting van de jongere man, die van de vleeswaren naar de toonbank was gekomen – waarschijnlijk zijn zoon.


  ‘Wie bent u?’ vroeg die.


  Nauwelijks was Gannon begonnen zijn verzoek te herhalen toen hij werd onderbroken door een onverstaanbare woordenstroom van de oude man, ondersteund door driftige gebaren. Hij kon wel zien dat zijn verzoek diepgewortelde emoties had losgemaakt. De jongeman wendde zich weer tot hem.


  ‘We kunnen u niet helpen.’


  ‘Oké, ik snap het.’


  ‘Nee, dat doet u niet. Na 11 september is onze winkel beroofd. Mijn vader is geslagen. Twee jaar geleden zijn we opnieuw beroofd. De klootzakken zeiden tegen hem dat ze recht hadden op zijn geld, omdat hij al-Qaeda ondersteunde. Het waren stomme racisten. Mijn ouders zijn Amerikanen. Ze wonen hier al veertig jaar. Ik ben hier geboren. We betalen belasting, we gaan stemmen en bemoeien ons nergens mee. Hij zou u graag willen helpen, maar hij is bang voor repercussies. Oké? Dus, als u verder niets wilt kopen, spijt het me, maar moet ik u vragen te vertrekken.’


  Gannon bedankte hen en liep naar buiten.


  Naast de supermarkt bevond zich een elektronicazaak. De winkelier was bezig met een klant, dus ging Gannon even bij de tv-wand staan, waar een wedstrijd van de Yankees aan de gang was. Een man met een pet van de Yankees op, die hij daarnet nog bij de supermarkt had gezien, kwam binnen en ging bij hem staan.


  ‘Slecht gespeeld gisteravond,’ zei hij. Hij was zo’n vijftig jaar oud, een meter tachtig lang, met een bierbuik onder zijn vuile T-shirt. De pijpen van zijn spijkerbroek waren gerafeld en hij was nodig aan een scheerbeurt toe en, zo te zien, ook aan een douche. ‘Misschien kan ik u wel helpen,’ zei hij.


  ‘Sorry?’


  ‘In de supermarkt hiernaast hoorde ik u vragen naar een bewakingsband, en misschien kan ik u wel van dienst zijn.’


  Gannon had zo zijn twijfels. ‘Hoe dan?’


  ‘Ik ben bij de burgerwacht.’ Hij knikte naar boven. ‘Ik woon op de tweede verdieping hier boven de winkel en hou de straat elektronisch in de gaten. Ik werk nauw samen met de NYPD.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Ja, en als we een redelijke vergoeding kunnen afspreken, kan ik mijn opnamen bekijken van de dagen waarin u geïnteresseerd bent.’


  ‘En wat zou u een redelijke vergoeding vinden?’


  ‘Nou, u werkt voor een groot persbureau, dus laten we zeggen duizend dollar.’


  ‘Veel te veel,’ zei Gannon met een glimlach. ‘Ik weet niet eens of u wel hebt wat ik zoek en of de kwaliteit in orde is. Ik geef u vijftig dollar om te kijken, en nog eens vijftig als u hebt wat ik nodig heb.’


  ‘Maak er tweehonderd in totaal van.’


  ‘Honderdvijftig, en alleen maar als u hebt wat ik zoek en als dat van goede kwaliteit is. Afgesproken?’


  De man krabde zich eens achter de oren. ‘Honderdvijftig. Oké.’


  ‘Mag ik dan eerst uw naam en identiteit? Hebt u een rijbewijs?’


  ‘Rijbewijs? Waar hebt u dat voor nodig?’


  ‘Mijn persoonlijke verzekering tegen beroving.’


  ‘Nou, dat weet ik zo nog niet.’


  ‘Ja, dat dacht ik al. Goedendag.’ Gannon maakte aanstalten om te vertrekken.


  ‘Even wachten.’ De man pakte zijn portemonnee en gaf hem zijn rijbewijs. Zijn naam was Jerry Falco. Drieënvijftig. Toen Gannon alles had genoteerd wat hij nodig had, rukte Falco het rijbewijs uit zijn handen. ‘Tevreden?’ vroeg hij.


  Gannon liet zijn kaartje en zijn perskaart van de WPA zien. Nadat Falco hem een tijdje had aangekeken, vroeg hij hem mee te lopen. Buiten liepen ze naar een deur tussen de twee winkels. Falco drukte op een paar knoppen van het alarm en deed de deur open. Het gebouw stonk naar katten. Terwijl ze een smalle houten trap op gingen probeerde hij zijn neus dicht te houden.


  Er lagen twee appartementen tegenover elkaar, beide met een afgebladderde deur. De muren zaten vol scheuren. Geen van beide deuren had een huisnummer of naamplaatje.


  Voordat Falco de deur open deed, aarzelde hij even. ‘U moet hier even wachten, dan kan ik de boel een beetje opruimen, oké?’


  ‘Prima,’ zei Gannon. Ik hou mijn adem wel een tijdje in, dacht hij.


  Falco opende de deur en deed hem meteen achter zich dicht. In een flits dacht Gannon een camera op een statief te zien, gericht op de straat beneden. Vreemd. Hij had ook een stel foto’s gezien, die aan de muur waren bevestigd: een serie opnames van de bloemenwinkel aan de overkant en de welgevormde verkoopster. Was deze kerel een soort voyeur of perverseling? Terwijl hij erover na stond te denken, begon zijn BlackBerry te trillen. Er stond geen nummer in zijn scherm.


  ‘Jack, met Brad. Ik heb je bericht gekregen.’


  ‘Wat is er daar in Ramapo aan de hand?’


  ‘Maat, ik zou willen dat ik je kon helpen, maar ze laten daar niets los.’


  ‘Kun je me helemaal niets geven?’


  ‘Nee, jammer genoeg niet. Ik bel je nu ook vanaf een veilige telefoon. Ik vind het echt vervelend dat ik je niet kan helpen, echt waar, maar ik moet nu ophangen.’


  ‘Wacht, wacht. Als jij in mijn schoenen zou staan, waar zou je op dit moment dan heen gaan en wat zou je doen?’


  Het bleef een tijdje stil. ‘Ik zou zo snel mogelijk weer terugkomen naar het wegrestaurant.’


  ‘Wat is er dan aan de hand daar?’


  ‘Ik zou het gewoon doen. Daarheen gaan, kijken en wijzer worden. Nu moet ik echt ophangen.’


  Hij stond nog bij de deur van Falco. Moest hij nu meteen naar Ramapo rijden of nog even wachten? Hij hoorde dat er binnen met meubels werd geschoven. Als hij er niet heen ging en zodoende iets zou missen, zou Lisker hem opknopen aan het plafond van de redactiekamer. ‘Mr. Falco!’ Hij klopte hard op de deur. ‘Mr. Falco, ik moet weg!’


  De deur ging vijftien centimeter open.


  ‘Het spijt me, Mr. Falco, ik moet nu weg, maar ik kom terug.’


  ‘Ik snap het niet. Ik heb maar een paar minuten meer nodig en dan kunt u binnenkomen. En dan help ik u met zoeken naar wat u nodig hebt.’


  Gannon vouwde een briefje van twintig om zijn visitekaartje en gaf het aan Falco. ‘Dit is voor u. Ik kom terug. Ik wil echt die opnames zien, maar nu moet ik weg. Geloof me, ik wil die beelden zien en we hebben een deal, maar ik moet weg.’


  Falco bekeek het briefje van twintig nog eens goed terwijl Gannon de trap af rende. Toen hij op straat was, liep hij op een drafje in de richting van zijn auto.


  Hoofdstuk 23


  


  


  


  Ramapo, stedelijk gebied van New York City


  


  Morrow bracht zijn auto tot stilstand bij de hoofdingang van het Freedom Freeway Service Center.


  Dokter Sullivan, die naast hem zat, keerde zich om naar Lisa op de achterbank. ‘Hoe gaat het? Weet je zeker dat je dit aankunt?’


  Lisa keek recht voor zich uit, haar handen ineengestrengeld op haar schoot, vechtend tegen de paniek die door haar lichaam raasde. Een deel van me is hier gestorven, dacht ze.


  Ze had erin toegestemd hier deze ochtend terug te komen na nog eens twee moeilijke en vergeefse sessies de vorige avond. Sullivan had gezegd dat uit onderzoek was gebleken dat sessies op de plaats van het misdrijf de nauwkeurigheid van het geheugen verhoogden en ook de kans op het terughalen van verdrukte details groter maakte. Er waren echter wel risico’s aan verbonden.


  Terwijl Morrow met zijn telefoon bezig was, keek Sullivan Lisa onderzoekend aan en pakte haar hand vast. ‘Je weet dat er risico’s aan zitten, Lisa?’


  Ze knikte. Het herbeleven van het gebeurde vergrootte ook de kans op verhevigde emoties, waardoor de getuige nog meer getraumatiseerd kon raken. ‘Als ik hiermee klaar ben, kunnen mijn kinderen en ik naar huis, oké? Dat was de afspraak. Ik zal alles doen wat in mijn vermogen ligt om jullie te helpen, maar mijn kinderen en ik moeten ons oude leven weer op kunnen pakken. We moeten nog heel wat op een rijtje zetten.’


  ‘Dat snap ik,’ zei Sullivan.


  Morrow had zijn telefoongesprek beëindigd. ‘Laten we maar beginnen, we zijn er klaar voor.’


  Het parkeerterrein was vrijwel leeg. Op een bord bij de ingang stond de tekst: ONZE EXCUSES, TIJDELIJK GESLOTEN. Dezelfde tekst was te lezen op een A4’tje dat op de glazen toegangsdeur was geplakt. De stilte werd alleen verstoord door het geluid van wapperende vlaggen.


  Toen agent Craig Roberts met een walkietalkie in zijn hand naar buiten kwam om hen te begroeten, stak Morrow zijn hand op als teken dat Lisa, Sullivan en hij bij de ingang zouden wachten. ‘We zijn er bijna klaar voor,’ zei Craig. ‘Pas op, de manager komt eraan.’


  ‘Begrepen,’ zei Morrow.


  Gisteravond had het team van de FBI klaargestaan om de plaats van het misdrijf vrij te geven, toen Morrow hen had gebeld om te zeggen dat ze dat nog niet moesten doen.


  Mac Foyt, de manager, kwam na Roberts naar buiten om met Morrow te praten. Hij was kennelijk behoorlijk gefrustreerd geraakt door het oponthoud. ‘Agent Morrow, er is ons toegezegd dat we vanochtend weer open konden gaan.’


  ‘Het spijt me, Mr. Foyt. We hebben nog wat meer tijd nodig.’


  Foyt maakte het bovenste knoopje van zijn overhemd los. ‘We hebben echt wel begrip voor wat er is gebeurd,’ zei hij, ‘en we geven onze volledige medewerking, maar ik loop op deze manier wel heel veel inkomsten mis.’


  ‘We moeten u vragen nog even geduld te hebben, Mr. Foyt,’ zei Morrow.


  Roberts bevestigde een microfoontje aan Lisa’s kraag. Het was met een snoer verbonden aan een zendertje, dat ze op haar heup had. ‘Mooi zo. Dit pikt alles op wat u zegt,’ zei hij. Zijn walkietalkie kwam tot leven. Hij sprak er even in en richtte zich toen tot Morrow en de anderen. ‘Klaar.’ Vervolgens wendde hij zich tot de manager. ‘Mr. Foyt, u moet ons excuseren, maar u en uw personeel moeten hier nu weg.’


  ‘We zijn maar met ons tweeën,’ zei Foyt zuur. Hij floot naar een tiener die op het parkeerterrein rondliep, en samen vertrokken ze.


  Morrow knikte even naar Sullivan, die zich tot Lisa richtte. ‘We gaan beginnen. Ben je er klaar voor?’


  Precies op dat moment werd de stilte verbroken door het lawaai van startende motoren. Lisa hield haar adem in. Vier motoren stonden zo’n vijftig meter verderop te wachten.


  ‘Nu al? Beginnen we nu al? Ik dacht dat we eerst naar binnen zouden gaan om te praten.’


  ‘Nee, we moeten het gebeurde precies nabootsen. Dat is de effectieste manier.’ Sullivan legde haar hand op Lisa’s schouder. ‘We hebben getuigenverklaringen gebruikt om alles zo nauwkeurig mogelijk na te doen. De mensen in de wagens en binnen zijn allemaal van de politie: FBI, staats- en plaatselijke politie.’


  Roberts hield de deur open voor Lisa.


  Het ging te snel. Ze haalde diep adem en stapte naar binnen met Sullivan aan haar zijde, die haar aanspoorde om alle herinneringen, emoties en details te beschrijven.


  Toen ze in de lobby kwam, voelde ze dat de haartjes achter in haar nek rechtop gingen staan. Het decor was onwerkelijk. Zo’n twintig mannen en vrouwen in vrijetijdskleding stonden bij de geldautomaten, bekeken de grote plattegrond of liepen in de winkel rond. Ze herkende rechercheur Percy Quinn en Anita Rowan van Ramapo PD. O, god, net als toen, maar toch anders.


  Er hing een enge stilte, zoals bij een begrafenis. Er was volop activiteit, maar toch leek het doods. Alsof ze naar geesten stond te kijken.


  Sullivan stond naast haar en spoorde haar aan om details te geven. ‘Laat je maar gaan, Lisa,’ fluisterde ze.


  Ze slikte even. ‘Ik herinner me dat ik naar het toilet moest. Daarna zou ik naar de winkel gaan. De airconditioning was aangenaam, er stonden mensen bij de geldautomaten, in de winkel. Ik ging naar de winkel om wat lekkers en een paar tijdschriften te kopen. Ik ging in de rij staan om af te rekenen en herinner me dat het nogal lang duurde.’ Daarna ging ze verder met het verloop van de gebeurtenissen: hoe de lichten aan en uit gingen, hoe ze betaalde aan de kassa, hoe ze terugliep naar de lobby. Ondertussen zag ze Roberts in zijn walkietalkie praten, en snel daarna kwamen er twee mannen binnen met een karretje en tassen. De bewakers van het geldtransport.


  Meteen verstijfde ze. Door het raam zag ze een witte bestelwagen, die de geldwagen moest voorstellen. Vervolgens hoorde ze de motoren, zag ze mannen in motorkleding en helmen met een donker vizier binnenkomen. Ze staken hun arm uit en deden met hun hand alsof ze een pistool vasthielden.


  Beng! Beng!


  Toen de zogenaamde schutters het geluid van schoten nadeden, kromp ze ineen. Haar hart begon steeds sneller te kloppen. Ook de scene buiten werd nagespeeld.


  Binnen gaven de schutters schreeuwend bevelen. Ze werd helemaal slap. Haar benen begaven het en ze zeeg neer op de grond, op dezelfde plaats als toen. Er lag geen bloed, er lagen geen doden, maar het rook er naar boenwas.


  O, god, nee! Er lag een man naast haar op de vloer. Hij had zijn gezicht haar kant op gericht. Ongeveer van dezelfde leeftijd als de agent. En hij begon te praten: ‘Ik ben van de politie… Mijn pistool zit op mijn heup onder mijn shirt… Kom wat dichterbij, dan kun je het eruit halen… Laat het onder mij liggen… Ik kan ze wel raken, denk ik…’


  Door haar hoofd trok een wervelwind van wat ze zich herinnerde, wat werd nagespeeld en wat echt was. De hele omgeving kleurde blauw. Ze hield haar adem in terwijl haar trillende hand naar zijn wapen reikte… Ze kon het niet voelen omdat ze wist wat er komen ging… Ze liet het vallen en de overvaller kwam woedend aanrennen, greep het pistool, de portemonnee van de man, stak zijn arm uit, zijn hand, zijn wijsvinger… Ze vertelde ieder detail, totdat ze instortte. ‘Nee, god, nee! Schiet hem niet dood!’


  Maar de schutter schreeuwde.


  Beng!


  Ze verkrampte toen de herinnering naar boven kwam van de explosie, de warme bloedspetters. De schutter kwam op haar af. Nee, wacht.


  Op dat moment, toen de vinger van de schutter hard tegen haar schedel werd geduwd, gebeurde het. In dat afschuwelijke moment tussen leven en dood, gebeurde het. Haar hart sloeg over. De tijd stond stil.


  Met de druk op haar schedel die steeds groter werd, gingen de vreselijke beelden terug naar het moment waarop de schutter het pistool tegen het hoofd van agent Gregory Scott Dutton had gezet. Zijn laatste woorden – ‘Jennifer, ik hou van je’ – weerklonken in haar oren en haar herinnering ging nog wat verder terug, naar dat akelige moment waarop de overvaller zijn arm had uitgestoken, de manchet van zijn motorpak omhoog was geschoven en ze in een schroeiende flits…


  Ze zag het!


  Ze pakte de arm van de schutter stevig vast, alsof haar hand een bankschroef was. ‘Een tatoeage!’ riep ze vanaf de vloer. ‘Hij heeft een tatoeage!’


  Morrows ogen werden groot. Meteen kwam hij in actie, trok zijn notitieboekje uit zijn jaszak. ‘Help haar omhoog! Snel!’ riep hij. ‘Lisa, wil je er alsjeblieft een tekening van maken?’


  Terwijl ze snikkend probeerde rechtop te gaan zitten, haalde ze hortend en stotend adem. Haar een blocnote overhandigend, ging Sullivan bij haar op de vloer zitten.


  ‘Het was een soort slang, die in touwen gevangen zit,’ kon ze tussen haar tranen door uitbrengen. Met moeite kon ze haar hand stilhouden toen ze begon te tekenen. ‘De kop van de slang was omhooggericht, alsof hij ging bijten, zijn bek opengesperd. Je kon de giftanden zien, en de touwen en zo waren min of meer gevlochten.’


  Na een tijdje gaf ze haar tekening aan Morrow. ‘Vandaag hoef ik toch niets meer te doen? Alsjeblieft?’


  ‘Nee, hoor, Lisa. Voor vandaag zijn we klaar. Je hebt het erg goed gedaan. Iedereen heeft het goed gedaan,’ zei Morrow, om zich vervolgens samen met zijn collega’s over de tekening te buigen.


  Ondertussen werd Lisa door Sullivan getroost en kreeg complimentjes van haar. Zo bleven ze een hele tijd zitten. Iemand gaf haar wat te drinken, terwijl Morrow en zijn mannen e-mails verstuurden en mensen belden. Morrow kwam nog een keer naar haar toe. Er was nog iets. Hij vroeg of Lisa het goed vond dat een politietekenaar samen met haar een gedetailleerde tekening zou maken, straks in het hotel.


  ‘Het zal niet zo lang duren, maar het is vreselijk belangrijk,’ zei hij.


  Ze stemde erin toe.


  Ergens anders in de lobby was agent Roberts Vicky Chan en Eve Watson aan het bellen. Hij was aan het regelen dat Lisa terug kon naar het hotel in Manhattan. Daar zou ze eerst de tekenaar van de politie helpen, om daarna Ethan en Taylor weer mee naar huis te nemen.


  Roberts, Sullivan en Lisa waren net naar buiten gestapt en op weg naar de auto, toen Morrow hen achterna kwam. ‘Lisa.’ Hij pakte haar handen vast. ‘Dank je wel. Ik weet dat dit heel moeilijk voor je was.’


  ‘Neem ze te pakken, Frank.’


  ‘Dat doen we. Ik heb ervoor gezorgd dat alles tot je beschikking staat als je weer thuis bent en ons onderzoek nog loopt. Van politiesurveillance tot iemand die bij je in huis blijft, als je dat wilt. Denk er maar eens over na en laat maar weten.’


  ‘Oké,’ zei ze met een poging tot een glimlach. Ze zag iemand op hen af komen.


  ‘Pardon, agent Morrow?’


  Alle ogen gingen in zijn richting.


  ‘Jack Gannon, World Press Alliance. Sorry dat ik u stoor, maar ik vroeg me af of u misschien iets nieuws te melden had over het verloop van het onderzoek?’


  Morrow aarzelde niet met zijn antwoord. ‘Het onderzoek wordt voortgezet. Op dit ogenblik hebben we verder geen commentaar. We brengen de pers op de hoogte als we weer wat te melden hebben.’


  ‘En hier dan?’ Gannon keek even naar Lisa en schatte in dat zij niet van de politie was. Eigenlijk kwam ze hem bekend voor. Was dit de vrouw die hij al eerder bij Morrow had gezien? ‘Wat kunt u me vertellen over de aard van uw onderzoek hier? Sorry, mevrouw, u bent…?’


  ‘Ik… Ik…’ Lisa wierp een snelle blik op Morrow. ‘Ik weet eigenlijk niet of ik…’


  Morrow verstrakte. ‘Op dit moment heeft ze geen commentaar.’ Hij ging tussen Lisa en Gannon in staan. ‘Als u ons nu wilt excuseren…’


  ‘Klopt dat, mevrouw? Mag agent Morrow voor u spreken?’


  ‘Wegwezen, Gannon,’ zei Morrow.


  ‘Ik zal u mijn kaartje geven.’


  Voordat hij een visitekaartje uit zijn portefeuille kon halen, werd Lisa in een auto van de FBI geduwd. Toen de wagen wegreed, ontmoetten haar ogen die van Gannon. Ze bleef hem aankijken totdat de auto de richting op stuurde van de snelweg naar Manhattan, haar kinderen en haar leven.


  Hoofdstuk 24


  


  


  


  New York City


  


  Een cobra, omstrengeld door doornen takken, met ogen als gloeiende kolen, de giftanden ontbloot.


  Experts meenden dat het een gevreesde moordenaar voorstelde, klaar om toe te slaan vanuit de diepten van zijn pijn. De zwartgrijze tekening vulde het grote beeldscherm in de stafkamer van het FBI-bureau in Manhattan.


  ‘Dit vormt een belangrijke doorbraak voor ons,’ zei Morrow tegen de leden van het onderzoeksteam, die later op de dag bij elkaar waren gekomen om de stand van zaken door te nemen.


  De ruwe schets die Lisa Palmer had gemaakt was omgezet in een scherpomlijnde potloodtekening van de dodelijke slang, zoals die was getatoeëerd op de pols van de man die de FBI-agent en minstens één van de drie bewakers had vermoord.


  ‘Op dit moment hebben we verder geen aanwijzingen, geen patroonhulzen, geen nummerplaten, geen DNA. Deze tekening is het voornaamste spoor dat we hebben, vanochtend verkregen van onze belangrijkste ooggetuige.’ Morrow vertelde dat dit het resultaat was van een aantal gesprekken met een psychiater, en dat ze ervan uit konden gaan dat het betrouwbaar was. De getuige had vlak bij de pols van de schutter gelegen. Eerder op de dag had ze met een politietekenaar van de NYPD samengewerkt om te zorgen voor een zo accuraat mogelijke weergave van de tatoeage. De tekening was zojuist ingevoerd in het computersysteem, waarin behalve vingerafdrukken ook tatoeages, littekens en andere karakteristieken van zo’n eenenzestig miljoen mensen waren opgeslagen.


  ‘We hebben de tekening ook doorgegeven aan allerlei instanties, zoals het leger, justitie en politie in de rest van het land. We hebben hun gevraagd ons onmiddellijk te waarschuwen als ze iemand met zo’n tatoeage kennen of tegenkomen.’


  Glenda Stark voegde er het volgende nog aan toe: ‘We hebben ook een waarschuwing doen uitgaan naar Interpol, de douane, vliegvelden, trein- en busstations. We laten de pers echter nog even niets weten.’


  Al Dimarco, een rechercheur uit New York die verbonden was aan de Joint Bank Robbery Task Force, staarde haar van boven zijn papieren aan. ‘Waarom eigenlijk niet?’ vroeg hij zich hardop af.


  ‘We gaan eerst aan het werk met onze informanten,’ zei Morrow.


  ‘En ondertussen gaan jullie door met het zoeken naar een naald in een hooiberg?’ vroeg Dimarco. ‘Geef die tatoeage toch gewoon aan de pers. Dan is binnen de kortste keren de hele wereld op zoek naar onze man.’


  Heel even zag Morrow de kop van een artikel in de New York Post voor zich: FBI OP JACHT NAAR DE COBRA KILLER. Hoewel hij Dimarco, een gevierd rechercheur bij de NYPD, respecteerde, had hij altijd al gevonden dat hij wat te amicaal met de pers in New York omging, dat hij maar al te graag het resultaat van zijn werk op de voorpagina’s zag verschijnen. ‘Ja, Al, we kunnen de tatoeage aan de pers geven, maar we denken dat de misdadigers niet weten dat we die hebben. Als we het in de pers gooien, verliezen we onze voorsprong omdat ze er dan rekening mee kunnen houden. Die kerels zijn goed, weet je. Die tatoeage zou wel eens heel belangrijk kunnen zijn, dus we willen ze niet laten weten dat we ze op de hielen zitten.’


  Dimarco haalde zijn schouders op.


  Morrow bladerde nog even door zijn papieren voordat hij verderging. ‘Jullie hebben allemaal de kopieën en de internetversie. Iedereen die bij verhoren betrokken is moet de tatoeage laten zien, zeker aan personeel van het wegrestaurant en American Centurion.’


  ‘Wacht even, ik heb nog een vraag,’ zei Dimarco. ‘Als die kerels zo slim zijn, waarom hebben ze die getuige dan in leven gelaten?’


  ‘Ze hebben een hoop getuigen in leven gelaten,’ zei Morrow.


  ‘Maar ik heb het nu over deze getuige,’ zei Dimarco. ‘Ze lag niet meer dan een halve meter van de schutter vandaan. Hij hield een pistool tegen haar hoofd, maar trok het vervolgens weer terug. En dat terwijl ze er al vier hadden neergeknald. Waarom hebben ze haar niet doodgeschoten?’


  ‘Ik zou zeggen, omdat ze in tijdnood kwamen. Ze werkten met een tijdschema. Misschien dat ze gezien hebben dat er mensen op de parkeerplaats aan het bellen waren,’ opperde Percy Quinn. ‘We hebben getuigen die zeggen dat één van de overvallers tegen de schutter zei dat ze weg moesten zien te komen. We denken dat het allemaal al te lang had geduurd.’


  ‘Dat is heel goed mogelijk,’ zei Morrow. ‘Tenzij jij daar nog een andere theorie over hebt, Al?’


  ‘Nee, maar het is wel heel toevallig dat ze niet is vermoord.’


  ‘We hebben geen reden om aan te nemen dat ze erbij betrokken was, als dat is wat je bedoelt, Al?’


  ‘Nee, ik vond het alleen maar erg vreemd.’


  ‘Ze heeft om haar leven gesmeekt,’ zei Morrow. Toen Glenda Stark hem vroeg of hij verder wilde gaan, zei hij: ‘Oké, dan doen we even een rondje: wat hebben we van informanten en van de straat gehoord?’


  ‘Ondanks die beloning krijgen we niet veel binnen,’ zei een rechercheur uit New York. ‘Het lijkt erop dat die mannen hier niet bekend zijn.’


  ‘De bellijn, nog tips?’ vroeg Morrow.


  ‘We gaan er zo’n zestig na,’ zei agent Hughes. ‘De helft ervan heeft te maken met mogelijke waarnemingen van de motoren, maar niets concreets.’


  ‘Financiën?’ vroeg Morrow. ‘Iets van banken gehoord of van casino’s? Grote bedragen die zijn overgemaakt?’


  Agent David Whitfield kon meedelen dat er niets ongebruikelijks was gebeurd.


  Morrow dacht even na. ‘Oké, we weten dat die kerels wisten op welk moment ze daar moesten zijn, namelijk als er zo veel mogelijk geld in de wagen zat. Hoe zit het met de Freedom Freeway? Percy, wie is er daar op de hoogte van hun routeschema?’


  ‘Mac Foyt en zijn secretaresse. American Centurion komt ongeveer om de vijf dagen bij hen langs, maar ze werken met wisselende tijdschema’s.’


  ‘En hoe wordt dat doorgegeven?’


  ‘Mondeling. Foyt of zijn secretaresse worden door American gebeld. We hebben hen beide onder de loep genomen, en ze zijn brandschoon.’


  ‘En het personeel?’


  Het bleek dat er drie mensen werkten met een strafblad, maar vooralsnog waren er geen aanwijzingen dat ze bij de zaak betrokken waren.


  ‘Al, jij hebt American Centurion onder handen genomen. Nog iets verder gekomen?’


  Dimarco zette zijn bril recht en bladerde in zijn notitieboekje. ‘We krijgen alle medewerking van het bedrijf. We zijn nog bezig met het verhoren van het personeel. Zoals je weet, wordt iedere sollicitant doorgelicht, worden er vingerafdrukken genomen en wordt de leugendetector gebruikt. We hebben een hoop mensen die uit de beveiliging komen, gepensioneerde politiemensen, ex-militairen, enzovoorts. Sommige mensen gaan we nog een keer verhoren, en we hebben toestemming gevraagd om hun telefoongesprekken en surfgedrag na te trekken.’


  ‘Ik doe mee met die verhoren, Al,’ zei Morrow.


  ‘Ze staan gepland voor morgenochtend.’


  ‘Oké,’ zei Morrow. ‘Dat was het dan. Voordat jullie vertrekken, wil ik nog even benadrukken dat het absoluut verboden is om informatie aan de pers door te geven zonder mijn toestemming. Dat is jullie bekend.’ Zijn blik ging de hele tafel af, maar bleef net lang genoeg bij Dimarco hangen om hem te laten weten dat hij hem in de gaten hield. ‘Eén ding nog. De uitvaart voor Special Agent Dutton wordt in Bridgeport gehouden. De directeur van de FBI zal er ook zijn. Iedereen van ons is welkom.’


  


  Het was al laat toen Morrow thuiskwam.


  Hij hing zijn jasje over een stoel en liep naar de keuken. Het licht was nog aan, maar er lag niets op het aanrecht en de tafel. Geen borden, potten of pannen. Hij trok zijn stropdas los, keek even de post door en ging vervolgens naar de woonkamer. Op hetzelfde moment kwam Beth de trap af.


  ‘Hoe is het vandaag gegaan?’ vroeg ze.


  ‘We hebben een doorbraak.’


  ‘Mooi zo, blij dat te horen. Er ligt nog pizza in de koelkast.’ Aan haar stem kon hij horen dat haar iets dwarszat.


  Ze gingen in de keuken zitten om verder te praten.


  ‘Wat zit je dwars?’ vroeg hij.


  ‘Jerrod heeft het uitgemaakt met Hailey. Ze heeft het er moeilijk mee. Ze heeft zich opgesloten in haar kamer en wil niet naar buiten komen.’


  ‘Ik zal eens met haar gaan praten.’


  ‘Nee, ze wordt al getroost. Sms’jes van haar vriendinnen.’


  Hij zag in dat hij hier maar beter buiten kon blijven. ‘Komt het wel goed met haar?’


  ‘Ze is nu wat van streek, maar dat komt wel goed. Zo dik was het niet aan. Beter dat het nu gebeurt dan later. Eet je nog wat van die pizza?’


  ‘Nee, ik heb geen honger. Hoe was jouw dag?’


  ‘Waardeloos.’


  ‘Wil je erover praten?’


  ‘Heb je al in de stad gegeten?’


  ‘Nee, ik heb steeds gewerkt. Ik heb gewoon geen honger, Beth. Wat is er?’


  Ze wilde iets gaan zeggen, maar bedacht zich. Met een handgebaar wuifde ze het weg, en ze knipperde een paar tranen weg uit haar ogen.


  Hij vermoedde – of liever, hij hoopte – dat het allemaal te maken had met Hailey of met haar werk. ‘Ik ga even douchen en dan nog wat rapporten doorkijken,’ zei hij.


  Wat later nam hij in de huiskamer al zijn gegevens nog eens door. Die tatoeage was heel belangrijk. Dimarco had gelijk, het was verleidelijk om de pers erbij te betrekken, maar ze hadden nog wat tijd nodig. Langzaam maar zeker raakten ze wat verder met het onderzoek, dat kon hij voelen. Als ze nou nog eens een doorbraak kregen… Hij zou deze zaak oplossen. Dat moest.


  ‘Frank?’ Beth stond voor zijn neus. ‘Vertel eens wat er aan de hand is.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik was met de was bezig, en toen heb ik dit in je overhemd gevonden.’


  Het was een visitekaartje van Dr. Arthur Stein, oncoloog.


  ‘Nu wil ik de waarheid horen, Frank,’ zei ze met trillende lippen. ‘Daar heb ik recht op.’ Ze knikte naar boven. ‘Wíj hebben er recht op.’


  Hij keek zijn vrouw aan. Zijn gedachten sprongen terug naar het moment waarop hij haar voor het eerst had gezien, naar hun trouwdag, naar de geboorte van Hailey.


  ‘Zeg het, Frank.’


  Het leek alsof zijn keel verstopt raakte. Zijn adamsappel ging hevig op en neer, totdat hij zijn stem terugvond. ‘Ik heb kanker. Ongeneeslijk. Het spijt me.’


  ‘Kanker? Wat zeg je? Nee. Nee!’


  ‘Ik heb nog iets meer dan een jaar.’


  Ongelovig schudde ze haar hoofd. ‘Nee.’ Ze bleef haar hoofd schudden. ‘Nee, er moet een fout gemaakt zijn.’


  ‘Er is geen fout gemaakt, Beth.’


  ‘Dat moet, Frank! We zoeken een andere dokter. We gaan…’


  Hij nam haar in zijn armen en hield haar stevig vast terwijl ze huilde. Zachtjes, zodat Hailey het niet zou horen. Toen drong opeens het pijnlijke besef tot hem door dat hij hen achter ging laten, en hij moest zijn ogen stevig dichtknijpen.


  Hoofdstuk 25


  


  


  


  Ramapo en Southfields, New York


  


  Gannon zat helemaal alleen aan een tafel in het Moonshade Café in zijn tweede kop koffie te staren, wachtend tot de pijn van zelfverwijt zou verdwijnen.


  Het was nu een uur geleden dat hij die rampzalige ontmoeting had gehad met het groepje van agent Morrow. Het was niet zijn beste moment geweest. In zijn poging de situatie in te schatten, had hij zich onbeschoft gedragen. Hij had niet verwacht dat hij Morrow daar aan zou treffen samen met een vrouw die behoorlijk van streek leek te zijn.


  Iets was er met haar gebeurd daarbinnen. Het kon niet anders of zij was die getuige. Hij was er zo dichtbij geweest, maar had het verpest. Wat was er daar met die vrouw gebeurd? Hij wist niet precies hoe hij nu verder moest. De tijd liep door.


  Misschien kon hij toch nog iets uit dat voorval halen, er een verhaal van maken. Hij had hulp nodig. Met zijn BlackBerry stuurde hij een berichtje naar Brad West, de bron die hem had getipt om vandaag naar het wegrestaurant te komen. Ben in de buurt, heb je tijd? Hoewel hij wist dat hij de boel aan het forceren was, had hij weinig keus. Eugene Bennett had niet gereageerd op zijn laatste verzoek, en ook van Adell Clark had hij niets gehoord. Op dit moment was Brad zijn enige kans.


  Nadat hij zijn bericht had verstuurd, keek hij of er nog nieuws was over de overval. Hij kon niets nieuws ontdekken. Het ging alleen maar over de zoektocht in het noorden van de staat. Eigenlijk had hij daar wel bij willen zijn. Het was gemakkelijker om daar verslag van te doen, en als ze iemand konden aanhouden, zou dat de zaak helemaal opengooien.


  Lisker had er ook nog wat mensen van het bureau in Rochester heen gestuurd om het team van Syracuse bij te staan. Ze hadden al wat tekst en beelden ingestuurd. Er zat drama in de jacht, en het leverde mooie plaatjes op: helikopters, honden en politiemensen die het gebied aan het uitkammen waren. Tot nu toe had dat echter niets opgeleverd.


  Nou ja, we zijn er daar in ieder geval bij, dacht hij, vastbesloten nu om zijn intuïtie te volgen en te blijven graven.


  Even later reageerde Brad West op zijn bericht. Waar ben je nu, Jack?


  Ramapo, Moonshade Café. schreef hij terug.


  Dan zie je ons over 20 min. bij de Jade Sun Chinese ten zuiden van Southfields aan de snelweg.


  Oké. Ons? Wie bedoelde Brad met ‘ons’?


  Vijftien kilometer verder kwam hij bij de Jade Sun aan. Het parkeerterrein stond vol met vrachtwagens en auto’s van vertegenwoordigers. Daartussen zag hij een ongemarkeerde politiewagen. Van wie was die? Hij keek er nog eens goed naar voordat hij binnenstapte.


  Het rook er naar diepvrieseten. Het gekletter van borden en gerinkel van bestek klonk tegen een achtergrond van het gesis van stomend water en de muziek van Johnny Cash. Bijna alle tafels en banken waren bezet. Trooper Brad West was in uniform. Tegenover hem zat een vrouw gekleed in sweatshirt en jeans.


  ‘Daar is hij dan,’ zei Brad met een glimlach op zijn gezicht. Hij gaf hem een hand en gebaarde hem om naast hem te komen zitten. ‘Dit is mijn vrouw, rechercheur Anita Rowan van de Ramapo PD. Anita, dit is Jack Gannon van de WPA.’


  ‘Hallo, prettig kennis te maken.’ Gannon gaf haar een hand.


  ‘Ik heb haar natuurlijk verteld,’ zei Brad, ‘hoeveel jij hebt betekend voor de goede doelen in Buffalo. Dat geweldige verhaal van jou op de voorpagina van de Buffalo Sentinel heeft ervoor gezorgd dat de donaties binnen kwamen stromen. Ik heb haar ook verteld dat ik je sindsdien tot mijn beste vrienden reken. Hoe gaat het, kerel?’


  ‘Prima, dank je wel, Brad. Ik stel dit erg op prijs.’


  ‘Geen probleem, ga zitten. Honger? De loempia’s zijn hier geweldig.’ Hij wenkte de ober. ‘Ik betaal.’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Zeker weten?’


  ‘Misschien een gingerale.’


  ‘Mag ik dan een gingerale?’ vroeg Brad aan de ober.


  ‘Hij heeft het altijd over jou,’ zei Anita tegen Gannon terwijl ze met een rietje zat te spelen.


  Het was duidelijk dat ze zich wat ongemakkelijk voelde. Het zou moeilijk worden. Hoewel Brad een groot hart had en duidelijk zijn vrouw ook zover wilde krijgen haar vertrouwen te stellen in Gannon, had zij zo te zien haar bedenkingen.


  ‘Hoe kunnen we je helpen, vriend?’ zei Brad.


  ‘Wacht eens even,’ zei Anita. ‘Je gaat toch geen namen noemen of zoiets?’


  ‘Daar hoef je je geen zorgen om te maken,’ zei Brad. ‘Ik heb je toch al gezegd dat Jack een goede vent is.’


  ‘Ik bescherm mijn bronnen, ik gebruik geen namen.’


  Anita’s blik bleef strak op haar rietje gericht. ‘Ik heb je daarstraks bij het wegrestaurant gezien,’ zei ze. ‘Door het raam, jij stond buiten bij agent Morrow.’


  ‘Was jij dan daarbinnen?’ vroeg Gannon.


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Kun je me vertellen wat je daar deed?’


  ‘Ik was aan het helpen bij het onderzoek.’


  Hun eten werd gebracht, een vol bord voor Brad en een salade voor Anita. Het werd gevolgd door gingerale voor Gannon, die er een paar slokjes van nam voordat hij besloot dat het tijd was zijn kaarten uit te spelen. ‘Kun je misschien een paar dingen voor me bevestigen?’ vroeg Gannon aan Anita.


  ‘Misschien.’


  ‘Die vrouw die daar bij Morrow was en er wat verward uitzag, dat was toch een getuige?’


  ‘Klopt,’ antwoordde ze.


  Daar heb je mijn bevestiging, dacht Gannon. ‘En de FBI heeft haar vandaag teruggebracht naar de plaats van het misdrijf?’ ging hij verder.


  ‘Klopt.’ Ze nam wat salade op haar vork.


  ‘Voor een reconstructie van de overval, neem ik aan.’


  Ze knikte alleen maar.


  ‘Dan moet zij de kroongetuige zijn?’ vroeg hij.


  ‘Dat mag ik niet zeggen.’


  ‘Komt ze uit de stad of is ze van hier?’


  Anita aarzelde en speelde wat met haar salade. De spanning steeg bij iedere seconde stilte die voorbijging. Gannon wierp een veelbetekenende blik op Brad, die Anita een knikje gaf ten teken dat ze door kon gaan.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Brad, ik vind het moeilijk om dit te doen. Ik bedoel, ik kom daar net vandaan. Ik heb hier geen goed gevoel bij. Zo zit ik niet in elkaar. Het spijt me.’


  ‘Schat, ik vertrouw hem volledig.’


  ‘Het is in orde,’ zei Gannon. ‘Ik snap het.’


  ‘Anita, je kunt hem echt vertrouwen,’ zei Brad.


  ‘Wat ik niet snap…’ Ze stak haar vork weer in de salade. ‘…is waarom jij dat zo graag wilt weten. Dat is toch een zaak van de politie?’


  ‘Hij wil het weten omdat hij verslag doet van de overval,’ zei Brad.


  ‘Ik heb het hém gevraagd, Brad.’


  ‘Journalisten doen ook onderzoekswerk,’ zei Gannon. ‘Ik ben bezig met een tip die misschien wel iets te maken heeft met deze zaak.’


  ‘Wat is dat dan?’


  ‘Het is nu nog een beetje vaag, maar het is misschien iemand die voorkennis heeft van de zaak. Hij heeft contact gezocht met de WPA.’


  Anita legde haar vork neer en richtte zich tot Gannon. ‘Als dat waar is, moet je dat aan de FBI vertellen.’


  ‘Ik ben geen informant voor de politie. Ik ben journalist en ik doe onafhankelijk onderzoek.’


  ‘Behalve als je hulp nodig hebt, zoals nu.’


  ‘Anita, zeg,’ zei Brad.


  ‘Nee, dat is oké,’ zei Gannon. ‘Ik snap het, en mijn excuses dat je je hierdoor ongemakkelijk voelt. Wat die tip betreft, ik ben er niet zeker van of die betrouwbaar is, dat ben ik nog aan het uitzoeken. Dat is wel vertrouwelijk. Nou, ik moest maar eens gaan.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Brad. Daarna wendde hij zich tot Anita. ‘Jack is de beste journalist die ik ken. Toen dat verkeersvliegtuig neerstortte in Lake Erie bij Buffalo, dacht iedereen dat het om terrorisme ging. Wat er echter aan de hand bleek te zijn, was dat de Russische piloot op die manier zelfmoord pleegde. Jack maakte het verhaal en werd voor de Pulitzerprijs genomineerd. En daarna was er nog die zaak met Styebeck, weet je nog? Die moorden die te maken hadden met een rechercheur uit Buffalo? Toen hebben ze Jack ontslagen omdat hij zijn bronnen niet wilde prijsgeven. Klopt, hè Jack?’


  ‘Ja, dat is zo.’


  ‘Later bleek dat Jack helemaal gelijk had wat Styebeck betrof,’ zei Brad. ‘Anita, ik help hem niet omdat hij zijn best heeft gedaan voor onze goede doelen, maar omdat hij altijd op zoek is naar de waarheid en nooit zijn bronnen bekend zal maken. Hij is een man van zijn woord.’


  Anita staarde haar echtgenoot aan. Zorgvuldig woog ze haar woorden af voordat ze zich weer tot Gannon wendde. ‘Wat ga je in je verhaal zetten, na wat ik je allemaal heb verteld?’


  ‘Ik ga zeggen dat het onderzoeksteam een belangrijke getuige heeft teruggebracht naar de plaats van de misdaad en een reconstructie heeft gedaan van de schietpartij, met de bedoeling de voortvluchtige moordenaars te achterhalen. Iets in die geest.’


  ‘En waar heb je die informatie dan vandaan?’


  ‘Bronnen.’


  ‘Niet meer dan dat?’


  ‘Nee, niet meer dan dat, tenminste voor dat gedeelte. Verder geef ik dan wat achtergronden en nieuwe feitjes, die vooral te maken zullen hebben met de zoektocht in het noorden.’


  ‘We hebben gehoord dat dat nog niets heeft opgeleverd,’ zei Brad.


  ‘We hebben daar onze mensen om verslag te doen. En waar mogelijk zullen we nog wat andere aspecten toevoegen aan het verhaal.’


  ‘Kun je daar mee leven, Anita?’ vroeg Brad.


  ‘Vertel nog eens wat er daar in Buffalo is gebeurd, dat geval met die rechercheur?’ vroeg ze aan Gannon.


  ‘Niemand wilde mijn verslagen geloven. Een paar hoge politiemensen hebben toen de krant onder druk gezet, waardoor ik ben ontslagen.’


  ‘En?’


  ‘Ik had gelijk.’


  Anita knikte bedachtzaam. ‘Jack, je mag gebruiken wat ik je heb verteld.’


  ‘Dank je wel.’


  ‘Maar geen namen, oké?’


  ‘Komt in orde.’


  


  Weer terug aan zijn bureau op het hoofdkantoor van de WPA begon Gannon snel te typen. Zijn eigen verhaal vormde natuurlijk de hoofdmoot van het stuk.


  ‘Mooi werk, dat is weer eens een primeur voor ons. Exclusief,’ had Lisker gezegd. ‘Alle anderen hebben het alleen maar over die vergeefse zoektocht in het noorden van de staat.’


  Het kostte hem niet meer dan vijfenveertig minuten om het hele stuk te schrijven. Nadat hij het bij Hal Ford had ingeleverd om het te laten redigeren, werd het verzonden naar alle abonnees van de WPA-nieuwsdienst.


  Staande voor het raam masseerde hij zijn nek. Hij was doodop. Terwijl hij staarde naar het Empire State Building, dat uittorende boven de flikkerende lichten van Manhattan, dwaalden zijn gedachten af naar Anita en Brad, die een goed stel leken te zijn. Hoe was dat, samen met iemand anders je leven te delen? Hij keek eens naar de lege bureaus van zijn collega’s, die al naar huis waren; naar hun gezinnen in New Jersey, Westchester of Long Island. Er stonden foto’s van hun kinderen en echtgenoten op de bureaus, stralend tussen de chaos van boeken, aantekeningen en kranten. Het was goed familie en een gezin te hebben.


  Behalve zijn zus en nichtje in Arizona had hij niemand. Niemand die op hem wachtte. Thuis niet meer dan een leeg appartement. Leeg. Zo voelde hij zich ook. Heel even dacht hij aan Katrina.


  Toen hij weer naar de skyline van New York keek, kwam hem het beeld voor ogen van een gezicht dat hij eerder die dag had gezien. Die getuige. Wat had ze doorgemaakt? Wat was haar verhaal? Wie was ze? Waar kwam ze vandaan? Was ze getrouwd? Single? Had ze een relatie? Op het moment dat ze elkaar hadden aangekeken daar bij die toegangsdeur, had hij in haar ogen gezien dat ze iets gemeen hadden. Een verlangen naar iets? Een intens gevoel van eenzaamheid?


  Doe eens normaal! Hij was te vermoeid om helder te kunnen denken; was gek om te geloven dat de getuige en hij zich op een of andere spirituele manier met elkaar verbonden hadden gevoeld. Ja, ja. Toch moest hij haar vinden, zoveel was zeker. Met vier begrafenissen voor de deur was hij vastbesloten om de lezer mee te voeren naar het hart van dit verhaal, het hele verhaal.


  ‘Jack!’ werd er geroepen. ‘Telefoon voor je.’


  Hij greep de telefoon die op zijn bureau stond. ‘Gannon.’


  ‘Mr. Gannon, u spreekt met Jerry Falco, uit Yonkers.’


  ‘Ah, Mr. Falco. Ja, sorry.’


  ‘Ik denk dat ik heb wat u zoekt. Bent u nog steeds geïnteresseerd?’


  Snel keek hij op zijn horloge. ‘Jawel. Ik ben heel erg geïnteresseerd.’
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  Toronto, Ontario, Canada


  


  De passagierstrein snelde langs de kust van Lake Ontario, zijn weg zoekend door de pittoreske dorpjes en het akkerland ten oosten van Toronto.


  Ivan Felk had een plaats aan het raam. Het was er niet druk. Alle plaatsen om hem heen waren leeg. Inwendig kookte hij van woede.


  De vorige avond had hij een bericht gestuurd naar de opstandelingen die zijn mannen vasthielden. In dat bericht had hij de verantwoordelijkheid opgeëist voor de overval net buiten New York City. Als bijlagen had hij krantenberichten meegestuurd om zijn verhaal te bevestigen, zodat ze wisten dat hij al een gedeelte van het losgeld had weten te bemachtigen.


  De opstandelingen hadden gereageerd met een nieuwe video.


  Felk had hem op zijn laptop bekeken: de beelden toonden de grensstad waar hun missie was mislukt, de schending van de lijken van zijn mannen en de kwelling van de gegijzelden. Daarna kwam er een man in beeld, staand voor een effen zwarte achtergrond, zijn gezicht bedekt door een zwarte sjaal die alleen zijn ogen vrijliet.


  De man begon te citeren uit de Koran en ging vervolgens verder in het Engels. ‘Dit is een boodschap van de New Guardians of the National Revolutionary Movement. Wij hebben kennis genomen van uw werk om de boete te kunnen betalen. U moet boeten voor de misdaden die zijn gepleegd door uw ongelovige soldaten. Wij willen bewijzen uit Amerika zien van uw verdere werk om de rest van de boete te verkrijgen. Wij moeten het hele bedrag in ons bezit hebben, uiterlijk op de laatste dag van de maand, anders zullen de ongelovige spionnen worden gedood.’ De man eindigde met nog meer citaten uit zijn heilige boek. Daarna kwam het zwaard van de beul in beeld. Het rustte op de nek van een van de gegijzelden: Clay.


  Clay, o Jezus, hou vol, ik kom eraan.


  Felk klapte zijn laptop dicht en trok de dopjes uit zijn oren. Hij ging die klootzakken kapotmaken. Hij liet zijn vingertoppen over zijn kin gaan. Rustig aan. Concentratie. Concentratie. In gedachten doorliep hij de operatie nog een keer.


  Dillon moest ervoor zorgen dat het geld in Koeweit terechtkwam, daarna zou die zich bij de anderen in Californië voegen. Ze wisten dat deze methode een beetje een gok was, maar het was een risico dat ze moesten nemen.


  Het team was uit elkaar gegaan. Iedereen reisde nu in zijn eentje naar San Francisco. Hoe ze daar kwamen, moesten ze zelf weten. Ieder van hen had een vals paspoort, identiteitsbewijs, creditcard en een paar duizend dollar in contanten. Tegen de twaalfde zouden ze weer bij elkaar komen in het hotel in San Francisco, zodat ze voldoende tijd hadden om de hele operatie nog eens na te lopen en te oefenen. Ieder van hen wist wat hem te doen stond. Ieder van hem wist wat van hem verwacht werd.


  Leven en dood. Ze zouden niet falen.


  Hij keek door het raam in zuidelijke richting. Ergens achter dat immense meer zag hij zichzelf terug in Ohio, in het dorpje waar Clay en hij waren opgegroeid. Hun vader was een Vietnam-veteraan geweest. Na twee missies was hij teruggekomen met een kapotgeschoten been. Hij was al aan de drank geraakt, en dat was steeds erger geworden toen hij keer op keer zijn ontslag had gekregen. Ook hun moeder werd iedere keer als ze weer een baantje had, ontslagen. Zodoende waren ze altijd geld te kort gekomen in het gezin.


  Tegen de zin van zijn vrouw had hun vader zijn zoons aangeraden in het leger te gaan. ‘Geloof me maar, jongens, we gaan allemaal dood. Het maakt alleen heel wat verschil of dat is na een leven waarin je dag in dag uit voor een hongerloontje hebt gewerkt, of na een leven waarin je op een eervolle manier je land hebt gediend.’


  Ivan en Clay hadden echter hun bijdrage willen leveren aan het gezinsinkomen. Na schooltijd hadden ze baantjes bij een benzinepomp, de supermarkt en de plantsoendienst gehad. Maar het was nooit genoeg geweest, omdat beide ouders vaak voor langere tijd werkloos waren.


  Toen hun moeder aan een hersenbloeding was overleden, hadden Ivan en Clay zich in de steek gelaten gevoeld door God. Een jaar later, waarin hij alleen maar had geprobeerd zijn verdriet te verdrinken, had hun vader een pistool in zijn mond gestoken en was zijn vrouw achternagegaan. Ivan was twintig geweest, Clay negentien. Een oom, die ze nauwelijks kenden, zou voor hen gaan zorgen.


  Een week later had Ivan bij de US Army getekend. Clay had andere plannen gehad. Hij had naar Californië gewild om surfplanken te maken en te verkopen. Ivan had hem echter weten over te halen zijn voorbeeld te volgen. Hij had zijn handtekening gezet bij de US Marines, waar hij uiteindelijk sluipschutter was geworden. Hij werd uitgezonden naar Irak en Afghanistan.


  Ivan had het goed naar zijn zin in het leger en was, net als zijn broer, een prima soldaat. Na een tijdje werd hij door de CIA gerekruteerd voor hun Special Ops Group. Daar leerde hij alles over geheime opdrachten, technologie, spionagenetwerken, huurlingen en levensgevaarlijke missies. Daar raakte hij ook bevriend met Rytter uit Duitsland en Northcutt uit Engeland.


  Na 9/11 waren de particuliere beveiligingsbedrijven als paddenstoelen uit de grond geschoten, en toen ze de tijd rijp hadden geacht, hadden ze hun baan bij de regering ingeruild voor het Red Cobra Team 9. Ook Clay en nog een paar vrienden waar hij het volste vertrouwen in had, waren daar komen werken. Via grotere bedrijven hadden ze lucratieve contracten binnengehaald om geheime missies uit te voeren voor de CIA en andere diensten. Het was vuil werk, omdat ze op niemand konden rekenen als er iets mis ging.


  Soms waren de herinneringen naar boven gekomen bij de broers. ‘Dit is heel wat anders dan boodschappen rondbrengen of auto’s volgooien,’ hadden ze dan tegen elkaar gezegd. Of: ‘Pa zou trots op ons zijn geweest om wat we nu doen.’


  En nu, na hun laatste missie, waren ze ver van elkaar verwijderd en moest Clay uit de handen van de opstandelingen worden gered.


  De CN Tower en de skyline van Toronto rezen voor hem op toen de trein Union Station binnen gleed. Even later stapte hij in een taxi. ‘Naar het vliegveld, alsjeblieft.’


  ‘Welk vliegveld? Island of Pearson?’


  ‘Toronto International Airport.’


  ‘Pearson, dus,’ zei de chauffeur.


  Hoofdstuk 27


  


  


  


  Toronto, Ontario, Canada


  


  Lester B. Pearson International Airport, genoemd naar de veertiende minister-president van Canada, was een van de drukste vliegvelden ter wereld.


  De taxirit van Union Station naar noordwest Toronto duurde ongeveer drie kwartier. Toen de luchthaven in zicht kwam, keek Felk even op zijn ticket dat hij online had gekocht. ‘Terminal één,’ zei hij tegen de chauffeur toen ze de oprit naar de vertrekhallen naderden.


  De chauffeur knikte. ‘Waar gaat u naartoe?’


  ‘New York,’ loog hij.


  Toen hij in de vertrekhal was aangekomen, ging hij naar de selfservicekiosk om in te checken. Hij legde zijn valse paspoort op de scanner en volgde de aanwijzingen op het touchscreen. Hij hoefde geen koffers in te checken, omdat hij alleen handbagage had. Binnen een minuut kwam er een elektronische instapkaart voor zijn vlucht naar San Francisco uit de machine.


  Hij liep verder naar de eerste douanesectie van het vliegveld. Nadat hij zijn instapkaart had getoond, moest hij een blauwe kaart invullen. Toen hij daarmee klaar was, sloot hij aan in de rij die zich naar een aantal inspectiehokjes slingerde, waar zijn papieren gecontroleerd zouden worden om de Verenigde Staten binnen te kunnen.


  Toen hij wat dichter bij de hokjes was gekomen, kon hij horen dat de douanebeambten hun stempels op de paspoorten zetten. Plotseling werd ieders aandacht naar hokje nummer negen getrokken.


  ‘Heb ik gezegd dat u mocht komen, meneer?’ blafte een vrouwelijke beambte.


  Een kleine dikke man stond stokstijf stil.


  ‘Gaat u maar weer achter de rode lijn staan!’


  Met een rood aangelopen hoofd stapte de man terug.


  Vol ongeloof over haar onbeschofte manier van doen keken de wachtenden elkaar aan. Felk had nog drie mensen voor zich en wilde liever niet naar nummer negen.


  De beambte was ergens in de dertig en had een streng gezicht, dat nog geaccentueerd werd doordat ze haar haar in een knot droeg. Terwijl ze wat water uit een fles dronk, hield ze de rij voor zich in de gaten alsof het de naderende vijand was. Hij keek eens naar de andere douanebeambten. Ze zagen er allemaal een stuk vriendelijker uit dan zij. Wat was eigenlijk haar probleem?


  


  Degene die in hokje negen zat was Magda Vryke, en ze had meer dan één probleem.


  Vandaag had ze eigenlijk een vrije dag, maar een collega had zich ziek gemeld. En toen ze op het punt had gestaan naar haar werk te rijden, niet in haar beste humeur, had haar levenspartner, Lynne, haar gezegd dat ze ergens anders wilde gaan wonen. Aangekomen op Pearson had ze een hoop nieuwe waarschuwingen op haar monitor aangetroffen: drie nieuwe ontvoeringen door ouders – eentje uit Frankrijk, eentje uit Oostenrijk en eentje uit Italië – en daarnaast moest ze nog uitkijken naar een Duitse chemicus die verdacht werd van banden met terroristische groeperingen. Ze hadden allemaal Code Rood gekregen van Interpol, wat betekende dat ze meteen aangehouden en gearresteerd moesten worden door de plaatselijke autoriteiten.


  Verder had de douane via de Binnenlandse Veiligheidsdienst nog een bericht gekregen van de FBI, waarin stond dat ‘iedereen met een tatoeage zoals op de tekening moet worden aangehouden.’ Magda Vryke had even een blik geworpen op het beeld van de cobra-in-prikkeldraad-armband, en het bijbehorende verhaal gelezen. Ze was op de hoogte van de overval bij New York City, maar ze vond de waarschuwing wat vreemd. Deze kerels zouden eerder uit de Verenigde Staten weg willen dan dat ze binnen wilden komen.


  Nou ja, we zien wel, dacht ze terwijl ze het dopje weer op haar fles deed. ‘Volgende! Kom, opschieten!’


  


  Ivan Felk legde zijn documenten voor de douanebeambte neer.


  ‘Waar gaat de reis heen, meneer?’ Magda Vryke vouwde zijn Canadese paspoort open en legde het op de scanner.


  ‘San Francisco.’


  Ze keek hem even recht in het gezicht en keek daarna naar de paspoortfoto op haar monitor, om zich ervan te vergewissen dat het klopte. ‘Wat gaat u daar doen?’


  ‘Vrienden bezoeken, wat dingen bekijken, vakantie.’


  Ze sloeg een paar toetsen aan op haar computer. ‘Waar bent u geboren, Mr. Chapman?’


  ‘Belleville, Ontario.’


  ‘Goede reis.’


  ‘Dank u.’ Hij mocht de Verenigde Staten binnen. Nadat hij zijn papieren weer terug had, pakte hij het hengsel van zijn tas vast. Hij was er bijna. Nu op weg naar de volgende stap in het proces: de veiligheidscontrole.


  Die bevond zich een verdieping hoger. Er stonden lange rijen. Het kostte veel tijd voordat de mensen door de beveiligingspoortjes heen waren. Overal hingen bewakingscamera’s. Het hele proces werd uitgevoerd door Canadese beveiligingsmedewerkers.


  Toen hij eenmaal aan de beurt was, moest hij zijn spullen in een bakje op de lopende band leggen: laptop, riem, schoenen en verder alle metalen spullen. Op aanwijzing van degene die het apparaat bediende, stapte hij door de scanner. Er klonk een doordringende pieptoon.


  Verdomme.


  ‘Komt u naar voren en spreid uw armen, meneer.’


  Snel haalde hij even adem en keek toe hoe de agent met een detector over zijn hele lichaam ging. Hij stopte bij zijn rechterpols.


  ‘Wilt u uw mouw even omhoogtrekken, alstublieft? Dan kan ik even kijken.’


  Hij aarzelde even, trachtte het risico in te schatten.


  ‘U weigert toch niet? Ik wil dat u uw mouw even omhoogtrekt.’


  ‘O, nee, sorry. Nee.’ Hij rolde meteen zijn mouw op, kwaad op zichzelf omdat hij zijn horloge was vergeten.


  ‘Ja, dat is hem dus,’ zei de agent. ‘Wilt u even teruggaan, het horloge in een bakje leggen en dan weer terugkomen?’


  Felk deed wat hem gevraagd werd en ging naar zijn spullen aan het eind van de lopende band. Daar stond weer een andere beveiliger.


  ‘Is dit uw computer?’


  ‘Ja.’


  ‘Wilt u hem hier dan even aanzetten?’


  ‘Ja, hoor.’ In de trein had hij ervoor gezorgd dat al het belastende materiaal was verwijderd van de harde schijf. De video’s had hij online in e-mailaccounts opgeslagen. Er stond niets meer op. Ook de geschiedenis had hij gewist.


  Met een wattenstaafje smeerde de agent een chemische vloeistof op de computer. Vervolgens legde hij het in een apparaat om na te gaan of er resten van explosieve stoffen op waren achtergelaten.


  Ineens drong het tot hem door. De pistolen! Jezus, de pistolen! Hij was de pistolen en munitie die Dillon hem had laten zien, vergeten. Weliswaar had hij zijn handen gewassen, maar was er toch iets achtergebleven? Verdomme.


  Terwijl hij achteloos zijn riem weer omdeed, probeerde hij het gezicht van de veiligheidsagent te lezen toen die de resultaten op zijn beeldscherm bekeek.


  Dit zou het wel eens kunnen zijn.


  Vluchten was mogelijk, maar ze hadden zijn foto. Hij kon niet geloven dat het nu voorbij was. Zomaar. Zijn lichaam verstrakte. Zijn gedachten gingen naar Clay en de andere mannen. Nee, alsjeblieft, nee.


  ‘Alles in orde, hoor,’ zei de agent.


  Met een glimlach op zijn gezicht knikte hij. Vervolgens pakte hij zijn spullen bij elkaar en liep in de richting van de gate. In niets verschilde hij van de andere passagiers. Niemand kon raden wat hij en zijn mannen hadden gedaan en nog gingen doen.


  Negentig minuten later steeg de Air Canada Airbus A319 op.


  Felk voelde zich opgelucht. Zonder problemen was hij door de douanecontrole gekomen, wat betekende dat het team schoon was. Bij Ramapo waren ze vlot weggekomen. De FBI wist niets van hen. Nu was hij op weg naar de volgende stap in de operatie. Hij deed zijn ogen dicht. Toen hij in slaap viel, zag hij het gezicht van de ooggetuige voor zich. De vrouw die bij de supermarkt werkte.


  Geen zorgen om haar. Zijn mannen en hij waren voorzichtig geweest. Ze had niets gezien waar ze last van zouden kunnen krijgen. Helemaal niets.


  Hoofdstuk 28


  


  


  


  Queens, New York


  


  Het huis van Lisa Palmer had twee verdiepingen en stond aan de rand van Rego Park.


  Grote esdoorns stonden aan de rand van het trottoir en wierpen hun schaduw op de keurige voortuintjes van de naoorlogse huizen. Bij sommige huizen werden potentiële inbrekers erop gewezen dat ze met een alarmsysteem waren beveiligd.


  Het was een leuke buurt met vierde- en vijfdegeneratie immigranten van Ierse, Italiaanse, Russische en Joodse oorsprong. Tegenwoordig woonden er ook Amerikanen die oorspronkelijk uit Albanië, Korea, Colombia en Iran kwamen.


  Hoelang is het nu geleden dat ik hier ben weggegaan om de verkoop van het vakantiehuisje aan Lake George af te sluiten? Vier dagen, vijf dagen? Het deed er niet toe, dacht Lisa. Na alles wat er was gebeurd, was het een zegen haar huis weer te zien.


  Eerder die middag waren ze uit Manhattan vertrokken.


  ‘Wat een mooie tuintjes.’ Dokter Sullivan zat naast de bestuurder.


  ‘De mensen hier zorgen er goed voor. Het is een goede buurt,’ zei Lisa. ‘We zijn er bijna.’


  ‘Mag Mallory komen slapen?’ vroeg Taylor.


  ‘Nog een paar daagjes wachten, schat.’


  ‘Mag ik naar Jason?’ vroeg Ethan.


  ‘Nee, lieverd. Ik heb liever dat je even thuisblijft totdat alles weer normaal is.’


  ‘En wanneer is dat dan, mam?’


  ‘Zo gauw ik dat maar voor elkaar kan krijgen.’


  Rita Camino en agent Eve Watson zaten al in Lisa’s huis te wachten en kwamen naar buiten om met de tassen te helpen.


  ‘Ga maar eens in de keuken kijken,’ zei Rita nadat ze de kinderen had omhelsd.


  Ethan en Taylor renden erheen. ‘Taart!’ riepen ze.


  De woorden Welkom Thuis stonden in blauwe letters op het witte glazuur.


  ‘Chocoladetaart, daar houden jullie van,’ zei Rita.


  ‘Dank je wel.’ Rita werd door Lisa omhelsd. ‘Je bent geweldig.’


  Nadat ze wat hadden zitten praten bij de koffie met gebak, liet Lisa het huis zien aan dokter Sullivan en agent Chan. Ze begon boven, waar zich drie kleine slaapkamers bevonden en een grote badkamer. In het souterrain bevonden zich de logeerkamer en een kleinere badkamer. Ooit waren ze van plan geweest om er een appartementje van te maken voor wat extra inkomen.


  Chan liet haar tas op het bed liggen. Er was afgesproken dat zij in de logeerkamer zou verblijven om bij Lisa en de kinderen te zijn. Zolang die dat wilden.


  Toen ze even alleen waren, tikte Lisa tegen het wapen van Chan, dat verborgen zat onder haar T-shirt. ‘Vicky, wil je dat zo veel mogelijk verborgen houden voor de kinderen en mijzelf? Ik heb al genoeg pistolen gezien.’


  ‘Daar had ik ook al aan gedacht.’ Chan raakte even Lisa’s schouder aan voordat Watson en zij naar buiten gingen om deuren, ramen en het alarmsysteem te controleren.


  Dokter Sullivan ging naar boven om met de kinderen te praten. Rita stond erop de keuken op te ruimen terwijl Lisa haar tas pakte en aan haar bureautje naast de huiskamer ging zitten om een paar telefoontjes te plegen. Eerst luisterde ze echter even het antwoordapparaat af. Er was een herinnering van de school aan de komende ouderavond, een bevestiging van een tandartsafspraak voor Taylor en een berichtje van haar vriendin Sophia.


  ‘Waar zit je? Ik heb je al honderd keer een sms gestuurd. Heb je het huisje verkocht? Kom je nog in Californië wonen? Bel me, mail me, wat je maar wilt.’


  Verder was er een bericht van de bank, of ze wilde langskomen om iets te tekenen. Daarna weer een bericht van Sophia: ‘Vertrek bijna naar Londen en heb nog steeds niets van je gehoord. Ik begin me wat zorgen te maken, dus kun je me even iets laten weten, alsjeblieft?’


  Lisa wilde een sms’je naar haar sturen, maar toen ze haar tas wilde pakken, besefte ze opeens dat haar mobieltje was afgepakt door de overvallers. Plotseling kwam het beeld weer terug van het pistool dat eerst tegen het hoofd van de agent werd gedrukt en toen tegen het hare.


  Niet aan denken, je blijven concentreren op het heden.


  Ze zou Sophia later wel mailen en haar laten weten dat ze haar telefoon kwijt was, maar dat alles in orde was.


  Ja, ja, ik leef nog.


  Ophouden. Concentreer je op je moederschap, probeer vat te krijgen op je leven.


  Goede raad, dacht ze terwijl ze even de post doorkeek. Vooral rekeningen. Ze was van plan geweest nog een dag thuis te blijven en dan pas weer te gaan werken, maar bij het zien van al die rekeningen veranderde ze van gedachten. Ze belde de school om te zeggen dat Ethan en Taylor er de volgende dag weer zouden zijn. Vervolgens belde ze de supermarkt om door te geven dat ze de volgende ochtend weer kwam werken. Nick, haar baas, was er blij mee.


  Ze pakte haar tas en zocht tevergeefs naar het pasje van haar werk. Waar had ze dat gelaten? In gedachten liep ze alles nog eens na. Na haar laatste dienst was ze naar huis gegaan, om daarna naar het meer te rijden. Ze wist nog dat ze op een bepaald moment het pasje in haar hand had gehouden. Zoals altijd had ze het daarna in haar tas gestopt. Daar was het alleen niet. Had ze het dan op het nachtkastje laten liggen?


  Toen ze boven haar slaapkamer binnen liep, hoorde ze de gedempte stem van dokter Sullivan vanuit de hal beneden. Op een rustige manier trachtte ze Ethan en Taylor duidelijk te maken dat hoewel die slechte mannen waarschijnlijk heel ver weg waren, het toch belangrijk was dat ze dit hele gedoe met de politie geheim zouden houden, zodat de politie hen kon pakken.


  Mijn hele gezin heeft onder deze zaak te lijden. Er werd veel van haar kinderen gevraagd; ook nu, twee jaar na het overlijden van hun vader. Ze voelde tranen prikken achter haar ogen.


  Haar vingers gleden over de mooie marmeren urn waar een gedeelte van Bobby’s as in werd bewaard. Overspoeld door emoties ervoer ze weer het rauwe gevoel van verlies. Er was iets van haar gestolen, de breekbare rust die haar kinderen en zij met zoveel moeite hadden opgebouwd.


  Wacht nou. Wacht eens even. Nee, ik kan niet toestaan dat die monsters winnen. Die klootzakken hadden het recht niet om te doen wat ze deden. Ze ging haar leven opnieuw op de rails zetten. En ze zou iedere minuut bidden dat de FBI die waardeloze gasten wist te vinden.


  Met pijn in haar hart en met haar blik op de urn gericht, verzekerde ze zichzelf dat ze terug zou gaan naar het vakantiehuisje om hun laatste eerbetoon aan Bobby te brengen. Daarna konden ze beginnen aan de rest van hun leven. Ze zou het doen voor de kinderen, voor Bobby. En voor haarzelf.


  ‘Lisa?’


  Ze wendde zich tot dokter Sullivan.


  ‘Hoe gaat het met je?’


  Met een tissue depte Lisa haar ogen. ‘Je gelooft me misschien niet, maar ik voel me sterker.’


  ‘Ik geloof je, hoor.’


  ‘Nu ik weer thuis ben, heb ik het gevoel dat ik het leven weer aankan.’


  ‘Lisa, je moet je oude leven weer oppakken. En denk eraan dat het prima is om af en toe last te hebben van een vervelend gevoel, nachtmerries, angsten, zorgen. Dat is allemaal het gevolg van het trauma. Neem er de tijd voor, het hoort allemaal bij het herstel. Dat heb je ook al meegemaakt toen Bobby is overleden, en dat ga je nu weer meemaken.’


  ‘Maar het is allemaal zo zwaar.’


  ‘Met ons om je heen heb je misschien een vals gevoel van veiligheid. Dat kan een belemmering zijn voor je herstel. Maar toch, ook al ben je nu misschien emotioneel kwetsbaar, ik heb het gevoel dat je sterk bent. Ongelooflijk sterk, eigenlijk.’ Een paar minuten van stilte gingen voorbij voordat dokter Sullivan weer wat zei. ‘Ik denk dat Eve en ik hier snel weg moeten. Alles moet hier weer normaal worden. Je hebt mijn nummer, dus jij of de kinderen kunnen me altijd bellen.’ Ze sloeg haar armen om Lisa heen.


  ‘Dank je wel.’


  Beneden vertelde Eve Watson aan Lisa dat haar huis veilig was. Ze gaf haar een kaartje met wat nummers op de achterkant. ‘De NYPD zal regelmatig, vierentwintig uur per dag, met een onopvallende auto langskomen. Dit zijn de nummers die je kunt gebruiken als je de politie wilt bellen.’


  Lisa knikte. Toen Chan zich bij hen voegde, begon ze wat zachter te praten. ‘Ik ben van plan morgen de kinderen weer naar school te sturen en zelf te gaan werken. Ik denk eigenlijk dat we, na vannacht, best weer alleen kunnen zijn. Wat vind je?’


  ‘Wat je zelf het beste vindt, Lisa,’ zei Chan. ‘We kunnen zo lang als je maar wilt hier blijven, maar er zijn geen aanwijzingen dat er gevaar dreigt. De misdadigers weten niet wie je bent of waar je woont. Waarschijnlijk zijn ze hier al lang weg.’


  ‘Heeft de tekening van die tatoeage eigenlijk nog iets opgeleverd?’


  Chan en Watson wisselden een blik van verstandhouding.


  ‘Dat kunnen we nog niet zeggen,’ zei Watson.


  ‘Serieus? Na al die moeite die ik heb gedaan om jullie te helpen?’


  ‘Het spijt me. Dit is standaardprocedure,’ zei Watson.


  ‘Opdracht van Morrow,’ zei Chan.


  Teleurgesteld besefte Lisa dat ze van de pers meer te horen kon krijgen dan van de politie. Het feit dat ze werd buitengesloten, versterkte haar besluit om weer te gaan werken en de kinderen naar school te sturen.


  Watson las een bericht op haar BlackBerry. ‘Ik zie hier net dat agent Dutton over twee dagen in Bridgeport wordt begraven.’


  ‘Daar wil ik heen,’ zei Lisa. ‘Mag dat?’


  Chan en Watson keken dokter Sullivan vragend aan.


  ‘Ik ben de laatste die hij heeft gezien,’ zei Lisa. ‘Ik moet erheen.’


  ‘Ik zal het aan Morrow doorgeven,’ zei Chan. ‘Dan kun je met ons meerijden.’


  Even nadat Watson en dokter Sullivan waren vertrokken, ging ook Rita weg. De kinderen speelden een spelletje op de computer, en terwijl Chan in de logeerkamer aan het werk was, ging Lisa naar haar eigen computer. Nadat ze een mailtje naar Sophia had verstuurd, ging ze de was doen. Terwijl ze aan het werk was, liet ze haar gedachten de vrije loop.


  Hier stond ze nu, al twee jaar weduwe. Oudere vrouwen waren weduwe; dat had ze tenminste altijd gedacht. En zij was pas eenendertig. Het was allemaal zo vreemd. Haar leven met Bobby lag achter haar. De verkoop van het vakantiehuisje had een keerpunt gevormd, een roos op de doodskist van een droom. Ze had haar leven weer opnieuw opgebouwd. Tot die vreselijke gebeurtenis.


  Het had niets gescheeld of ze was dood geweest.


  Maar ze had het overleefd. En ze zou volhouden. Er was geen keus. Ze moest zelf uit dit diepe dal zien te komen. Ze was sterk.


  Toen de wasmachine vol was, leunde ze ertegenaan en sloeg haar armen om zich heen. Ze liet haar handen op en neer glijden over haar armen. Het was al zo lang geleden dat Bobby en zij… Twee jaar. Overspoeld door emoties werd ze zich ervan bewust dat er diep in haar binnenste gevoelens van eenzaamheid lagen begraven, dat er een hevig verlangen in haar brandde.


  Ze merkte dat ze terugdacht aan een man die ze eerder vandaag had ontmoet. Die journalist die haar had benaderd in Ramapo. Jack Gannon.


  Vaak kwamen mensen van de pers, en zeker die uit films en tv-series, over als arrogant of egoïstisch. Het was raar, maar ze had het gevoel dat deze man anders was. Hij had iets over zich gehad dat haar wel aanstond. Een goed gezicht, een vriendelijk gezicht, en de manier waarop hij zich tegenover Morrow had opgesteld – ‘Klopt dat, mevrouw? Mag agent Morrow voor u spreken?’ – had zelfvertrouwen en betrouwbaarheid uitgestraald. Ze herinnerde zich hoe hij zijn ogen op haar gericht had gehouden toen ze waren weggereden.


  Dat wist ze, omdat ze zelf haar ogen op hém gericht had gehouden.


  Hoofdstuk 29


  


  


  


  Yonkers, New York


  


  Voor de derde keer drukte Jack Gannon op de bel bij de buiteningang van Jerry Falco’s appartement.


  Er gebeurde niets.


  Gefrustreerd keek hij in de richting van de supermarkt, in de hoop dat hij daar misschien zou zijn. Toen hoorde hij echter iets. Een oude man duwde tegen de deur. Gannon hield hem voor hem open.


  ‘Pardon, meneer. Ik ben op zoek naar Jerry Falco.’


  De man hield stil. ‘Wie?’


  Gannon zag dat hij een hoorapparaat droeg. ‘Falco. Jerry Falco. We hadden hier een afspraak om twaalf uur.’


  ‘Falco? Die rare kwibus?’ De man liep het trottoir op.


  Rare kwibus? Mooi. Daar ben ik dus mee bezig. Een rare vogel die zijn deur niet eens open doet, dacht Gannon. Snel liep hij de trap op, waar weer die verstikkende kattenlucht hing. Boven aangekomen bonsde hij op Falco’s deur. Hoe groot was eigenlijk de kans dat deze vreemde gast hem kon helpen?


  In de loop van zijn carrière bij de pers had hij vaak genoeg met vreemde vogels te maken gehad. Hij wist dus heus wel dat je altijd maar moest afwachten of het pure tijdverspilling zou zijn of dat het iets op zou leveren, mits je er maar voldoende tijd in stak. Het probleem was dat hij niet goed wist hoeveel langer hij hier nog mee kon doorgaan. Hij moest snel iets vinden, anders moest hij er mee ophouden.


  Omdat Lisker een nieuwe primeur wilde zien, moest hij zich eigenlijk, samen met zijn collega Chad Feldman, verdiepen in American Centurion. Feldman had opgevangen dat de NYPD daar heel erg mee bezig was. Tien minuten eerder had Gannon een mailtje gekregen van Lisker.


  


  Het lijkt erop dat daar iets in zit. Bel me.


  


  Gannon overwoog of hij Lisker moest vertellen over zijn tip. Maar wat zou hij hem moeten vertellen? Hij dacht niet dat Lisker het intuïtieve gevoel dat hij hierbij had, zou begrijpen. Waarschijnlijk zou hij het dan te snel naar buiten moeten brengen, waardoor hij mogelijk zijn bron zou verliezen. Ook zou hij op die manier de concurrentie op het spoor van de tip zetten en raakte hij misschien zijn primeur kwijt. Nee, hij kon het niet bekendmaken – niet voordat hij de bron had gevonden. Hij besloot Lisker later pas te bellen.


  Hij had alleen niet veel tijd meer. Opnieuw bonsde hij op Falco’s deur. Hij hoorde dat er grendels werden weggeschoven. De deur aan de andere kant van de hal ging zo ver open als de ketting het toestond. Een vrouw met slordig wit haar staarde hem aan.


  ‘Wie ben jij, verdomme?’


  ‘Vriend van Jerry.’


  ‘Hij is niet thuis, wegwezen.’


  ‘Weet u waar ik hem zou kunnen vinden?’


  ‘Het is woensdag. Als je zijn vriend was, zou je dat wel weten.’


  ‘Ik ben een nieuwe vriend. Ik heb hem gisteren pas ontmoet.’


  ‘Op woensdag moet Falco altijd naar de reclassering en daarna gaat hij naar de Dented Tin Can.’


  ‘De wat?’ Gannon snapte er niets van. ‘De reclassering?’


  ‘Heeft hij je niet verteld dat hij in de bak heeft gezeten?’


  ‘Waarvoor dan?’


  ‘Mooie vriend ben jij.’


  ‘We kennen elkaar nog maar net. Wat is de Dented Tin Can?’


  ‘Dat is die stomme bar een paar straten verderop.’


  ‘Maar het is twaalf uur.’


  ‘Dat is zo, maar toch is hij daar.’


  


  De Dented Tin Can bevond zich in een verwaarloosd pand, gelegen tussen twee steegjes die vol afval lagen. Binnen was het licht zo zwak dat Gannon zijn ogen er even aan moest laten wennen. Uit de jukebox klonk gezang over een verloren liefde.


  De tent rook naar verschaald bier en sigarettenrook. Het blad van de bar was beschadigd en de krukken waren met tape beplakt. Op één ervan zat een vrouw van middelbare leeftijd, die eruitzag alsof ze haar make-up tijdens een aardbeving had aangebracht.


  Op een bankje zat Jerry Falco gebogen over de New York Post. Er stonden vier lege bierflessen op zijn tafeltje. De middag was nog maar net begonnen.


  ‘Mr. Falco? Jack Gannon, van de WPA. We hadden toch een afspraak?’


  ‘Wie ben je?’


  ‘Jack Gannon, journalist. Gisteren hebben we elkaar ontmoet.’ Hij schoof naast hem op het bankje. ‘Je zou me helpen met wat bewakingsopnames.’


  Falco nam een flinke slok bier en schudde het hoofd. ‘Ik ken jou niet.’


  Wat was dit nou? Zó dronken kon hij toch niet zijn? ‘Ik heb je twintig dollar gegeven. We hebben een deal gemaakt. Je zou me helpen. Gisteravond heb je me gebeld en toen hebben we om twaalf uur afgesproken.’


  ‘Sodemieter op en laat me alleen!’


  Gebruikte hij medicijnen? Hij voelde een hand op zijn schouder. ‘Even praten, vriend.’


  De barman troonde Gannon mee naar de bar. Nadat Gannon in het kort had verteld wat er aan de hand was, zei de barman: ‘Dus je kent Jerry eigenlijk niet?’


  ‘Nee, wat is er met hem?’


  ‘Lang geleden heeft hij voor de tv gewerkt. Na een feestje heeft hij in dronken toestand een meisje doodgereden. Hij moest ervoor naar de gevangenis, waar ze hem flink hebben aangepakt. Sindsdien heeft hij wel vaker vastgezeten. Hij leeft van een kleine erfenis.’


  ‘Hij zou me helpen met wat videowerk.’


  ‘Geef hem wat te eten.’


  ‘Wat?’


  ‘Als hij bij de reclassering is geweest, komt hij altijd hierheen om zijn verdriet te verdrinken. Als hij wat te eten krijgt, doet hij meestal weer wat normaler.’


  


  Zo’n uurtje later was het geheugen van Falco weer opgefrist, nadat hij de clubsandwich op had die Gannon voor hem had besteld. ‘Laten we maar gaan,’ zei hij, en zonder uitleg of excuses liep hij met Gannon naar zijn appartement.


  Het zag er schoner uit dan Gannon had verwacht. De foto’s van de vrouw in de bloemenwinkel aan de overkant had hij al gezien. Ernaast waren stukken papier geplakt met Bijbelteksten over vergeving en verlossing. Heel vreemd.


  Voor het raam stonden drie statieven met camera’s, die op de straat waren gericht. Falco was aan een bureau gaan zitten dat eruitzag als een montagepaneel van de tv. Het stond vol met kleine monitors, bedieningspanelen en nog meer elektrische apparatuur.


  ‘Ik hou de buurt in de gaten. Als ik wat verdachts zie, geef ik dat door aan de politie.’


  Zoals die vrouw in de bloemenwinkel, dacht Gannon.


  ‘Je was toch geïnteresseerd in een telefoongesprek gemaakt vanuit die telefooncel?’ vroeg Falco.


  ‘Klopt.’ Gannon gaf hem de datum en de tijd.


  Falco toetste wat commando’s in, en op één van de monitors verscheen een scherp beeld in kleur, met een datum erbij. De straat en de telefooncel waren erop te zien. Het beeld begon met hoge snelheid achteruit te lopen.


  ‘Dit kan wel even duren,’ zei Falco. ‘Ik heb deze apparatuur via een vriend aangeschaft, die bij de tv werkt. Het is allemaal wat ouder spul.’ Toen hij even naar Gannon keek, zag hij dat die zijn aandacht had gericht op de foto’s van de vrouw. ‘Het is niet wat je denkt.’


  ‘Sorry?’


  ‘Ik ben geen voyeur of zoiets, hoor.’


  ‘Nee, dat is prima.’


  ‘Zo’n vijftien jaar geleden is er een meisje door mijn toedoen doodgegaan.’


  ‘O, dat is heel erg.’


  ‘Het was mijn schuld, en die vergissing draag ik mee tot in mijn graf. Als ze nog in leven was geweest, zou ze dezelfde leeftijd hebben als Florence, de vrouw van de overkant. Ik put er troost uit te zien hoe haar leven eruit zou hebben gezien als ze nog had geleefd.’


  Gannon knikte alleen maar.


  ‘Nou, daar gaat-ie dan.’ Falco zette het beeld stil op de datum en de tijd van het laatste gesprek dat Gannon vanaf die telefoon had gehad met de tipgever.


  ‘Jezus.’ De monitor liet een duidelijk beeld zien van een man die de telefoon gebruikte. Falco sloeg een paar toetsen aan en het beeld werd groter. Het was een blanke man, normaal postuur, kortgeknipt haar. Hij droeg een olijfgroen T-shirt en een spijkerbroek.


  ‘Dat is je man, oké?’


  Dat moest hem zijn. Gannon controleerde datum en tijd nog een keer. Ongelooflijk. ‘Ja, hoor. Kun je nu een kleurenfoto voor me printen en me een duidelijke elektronische versie per mail toesturen? Je hebt mijn e-mailadres toch?’


  ‘Oké, voor driehonderd dollar.’


  ‘Nee, zoveel hadden we niet afgesproken.’


  Falco bracht zijn wijsvinger naar de deletetoets en hield hem daar net boven.


  ‘Oké, oké, driehonderd.’


  Met bonzend hart snelde hij naar de geldautomaat verderop in de straat. De woorden van zijn tipgever echoden door zijn hoofd.


  Dit is iets groots! Ik zweer bij God dat het waar is!


  Hoofdstuk 30


  


  


  


  Vlak bij JFK International Airport, Queens County, New York


  


  Het depot van American Centurion lag aan de Rockaway Boulevard bij Kennedy Airport, te midden van grote opslagplaatsen, douanehallen en expeditiebedrijven. Het bevond zich in een pakhuis, dat was voorzien van camera’s, met prikkeldraad afgezette laadplaatsen en bewegingssensoren. Het werd vierentwintig uur per dag bewaakt.


  Om halfzeven in de ochtend kwamen agent Morrow en rechercheur Al Dimarco er met hun team bij elkaar om het onderzoek voort te zetten.


  Moe Malloy, oprichter van het bedrijf en nu Algemeen Directeur, stond op de laadvloer door de papieren op zijn klembord te bladeren, te midden van het lawaai van dieselmotoren. Vandaag zou hij het bedrijf weer opstarten. Maar rechercheurs en agenten hielden de trucks tegen voordat ze weg konden rijden. De bewakers moesten hun polsen laten zien en kregen vervolgens een foto of iets dergelijks onder ogen.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Malloy aan Morrow en Dimarco met de raspende stem waar hij bekend om stond.


  Morrow sloeg een map open en liet Malloy de tatoeage met de cobra zien. ‘Komt dit u bekend voor?’


  Malloys gezicht was getekend door stress, het resultaat van drie vermoorde personeelsleden, een verlies van zes miljoen dollar, een regen van verzekeringsclaims en het vermoeden van de politie dat iemand van binnen het bedrijf verantwoordelijk was. Sinds de overval had hij nauwelijks meer geslapen. ‘Nee, het komt me niet bekend voor. Zou dat moeten?’


  ‘Het kan van belang zijn,’ zei Dimarco. ‘Kijk nog eens goed. Het is een tatoeage.’


  ‘Jan en alleman heeft tegenwoordig een tatoeage.’ Malloy keek nog eens goed en schudde het hoofd. Net zoals het personeel dat nu op het bedrijf aanwezig was, herkende hij de beeltenis niet.


  Ze gingen nu met zijn drieën naar Malloys kantoor op de tweede verdieping. Hij sloot de deur en zorgde voor verse koffie. De ramen trilden toen er vlakbij een Boeing 747 opsteeg.


  Dat trillen deed Morrow terugdenken aan Beth. Aan hoe ze trillend in zijn armen had gehangen nadat hij haar had verteld wat er met hem aan de hand was; hoe ze zich de hele nacht aan hem had vastgeklampt; hoe Hailey had gesnikt toen ze haar de volgende ochtend voorzichtig het nieuws hadden verteld. ‘We moeten gewoon doorgaan,’ had hij tegen hen gezegd.


  Malloys vraag bracht hem weer terug bij de zaak. ‘Ben je al wat opgeschoten bij het onderzoek naar die klootzakken?’


  ‘Die tatoeage is een goed begin,’ zei Morrow.


  ‘En daar in het noorden? Hebben jullie die motoren al gevonden?’


  ‘Nog niet, maar dat zal niet lang meer duren.’


  ‘Dat zeggen jullie steeds, maar ik weet niet of jullie die rotzakken ooit nog zullen vinden.’


  ‘Er wordt aan gewerkt,’ zei Morrow.


  ‘Er wordt aan gewerkt?’ Malloy krabde zich eens onder de kin. ‘Er wordt aan gewerkt. Zal ik eens eerlijk zijn?’


  ‘Prima,’ zei Dimarco.


  ‘Ik word er misselijk van als ik in de krant lees dat jullie denken dat dit een klus van binnenuit is.’


  ‘Die kerels wisten precies waar ze mee bezig waren, Moe,’ zei Dimarco.


  ‘We denken dat ze hulp hebben gehad,’ zei Morrow.


  ‘Kletskoek. Niet in mijn zaak. Ik heb dit bedrijf vanuit het niets opgebouwd. Tweeëntwintig jaar geleden ben ik met één tweedehands truck begonnen. Nu heb ik een wagenpark van vijfentwintig trucks en honderd mensen in dienst. Nooit een probleem gehad. American Centurion is financieel gezond. Om het halfjaar krijgen we inspectie. Volledig verzekerd. Onze contracten zijn concurrerend, ons personeel wordt gescreend en intensief opgeleid. Ik bén de zaak. Dit is mijn levenswerk. We geven onze volledige medewerking, jullie hebben alles gekregen waar om is gevraagd, alle telefoon- en computergegevens hebben jullie gehad. En als jullie nu beweren dat het een klus van binnenuit is, dan is dat niet alleen een belediging voor mij, maar ook voor Gary, Ross en Phil, die prima mensen die ik nu kwijt ben.’


  ‘Ik begrijp hoe moeilijk dit is,’ zei Morrow, ‘maar ze wisten waar ze moesten zijn, wanneer ze er moesten zijn en dat er veel te halen viel. Denk je nou echt dat het niet meer dan puur geluk was, Moe?’


  Malloy draaide zich naar het raam en streek met zijn hand over zijn gezicht. Morrow en Dimarco lieten hem even met rust. ‘Sommige jongens zijn kwaad op me. Ze zeggen dat ik de boel te snel weer opstart, dat er geen respect uit blijkt voor de doden. En dat weet ik ook wel. Maar, verdomme, we moeten ons aan onze contracten houden. Er komen drie begrafenissen aan, dan zullen we ook moeten sluiten. Iedereen hier is naar de kloten. We gaan eraan onderdoor,’ zei Malloy. ‘Dus wat willen jullie vandaag? Alleen maar die tekening van die tatoeage laten zien?’


  Dimarco sloeg zijn map open en gaf Malloy een velletje papier. ‘Deze mensen moeten opnieuw worden verhoord.’


  ‘Maar die hebben jullie al aan de leugendetector gehad, net zoals iedereen.’


  ‘Ja, dat klopt, en nu willen we nog een keer met ze praten.’


  Malloy zuchtte eens diep. ‘Lester is hier. Donna zal ik wel bellen.’


  


  Lester Ridley sloeg zijn gespierde getatoeëerde armen over elkaar. Hij keek naar Morrow en Dimarco, die tegenover hem aan een tafeltje zaten in een kantoor dat verder leeg was.


  Morrow las zijn gegevens nog eens door. Lester was eenendertig en al vijf jaar chauffeur bij het bedrijf. Daarvoor had hij zeven jaar in het leger gezeten. Hij had twee zoontjes. Zijn vrouw, Roxanne, verdiende wat bij met kinderopvang bij hen thuis.


  ‘U bent in Levittown opgegroeid. Uw moeder heeft u in haar eentje opgevoed nadat uw vader was vertrokken.’


  ‘En?’


  ‘Op uw zeventiende bent u in de problemen geraakt toen u met twee oudere jongens een drankwinkel hebt overvallen. Door tegen uw vrienden te getuigen, kon u uit de gevangenis blijven. Justitie heeft ervoor gezorgd dat u geen strafblad kreeg. Dit is iets wat niet bij het antecedentenonderzoek naar boven is gekomen. Dit is alleen maar bij ons bekend,’ zei Morrow.


  Lester streek met duim en wijsvinger over zijn snor.


  ‘Roxanne en jij zitten diep in de schulden. De hypotheek is al een tijdje niet betaald en de bank zit jullie op de hielen. Klopt dat, Lester?’ vroeg Dimarco.


  ‘Daar hebben jullie niets mee te maken,’ antwoordde Lester.


  ‘De leugentest die we u hebben afgenomen, was niet helemaal duidelijk. U moet ons maar eens alles vertellen wat u weet van de overval,’ zei Morrow.


  ‘Ik heb alles al verteld.’


  Morrow wierp een blik op zijn horloge. ‘Het volgende staat te gebeuren,’ zei hij. ‘Het zal niet lang duren of je wordt door Roxanne gebeld. Ze zal van streek zijn omdat er FBI-agenten in jullie huis rondlopen met een huiszoekingsbevel. Ze zullen je computer in beslag nemen en het huis doorzoeken. We gaan je telefoongegevens bekijken en ook die van je creditcard en bankrekening. We gaan uitzoeken wie je hebt gebeld, door wie je bent gebeld en wat er in je e-mail zit. Vertel eens, Lester, wat zullen we allemaal vinden?’


  Nu begon Lester gejaagd te ademen. ‘Helemaal niets.’


  ‘Steek je handen eens omhoog, ik wil je polsen zien.’


  Niets bijzonders te zien. Dimarco schoof de tekening met de cobra naar hem toe. ‘Je weet alles van tatoeages. Ken je iemand die er zo een heeft?’


  Na er een snelle blik op te hebben geworpen, zei Lester: ‘Ik heb er nog nooit zo eentje gezien. Dat heb ik ook al aan die mensen van jullie verteld.’


  ‘Lester, dit ziet er niet goed voor je uit,’ zei Dimarco. ‘Maak het nou wat makkelijker voor jezelf, voor Roxanne en de jongens. Bescherm jezelf, zoals je hebt gedaan toen je zeventien was. Waarschijnlijk wilde je helemaal niet dat er in Ramapo mensen gedood zouden worden. Vertel eens wat er is gebeurd.’


  Lester schudde het hoofd, tranen welden op in zijn ogen en hij wendde zijn blik af. ‘Phil, Ross en Gary waren vrienden van me. Ik heb inderdaad geldproblemen, maar de broer van Roxanne gaat ons wat lenen. Gaat ons helpen. Ja, ik ben in de problemen gekomen toen ik nog jong was, maar die twee stommelingen hebben me erin geluisd. Waarom verspillen jullie je tijd aan mij in plaats van naar die kerels te zoeken die het hebben gedaan? Klootzakken zijn jullie, weet je dat wel?’


  ‘Lester.’ Dimarco boog zich naar hem toe. ‘We zitten met vier moorden, er is zes miljoen zoek. Mensen willen nog wel eens liegen als we ze vragen stellen. Toen je de eerste keer werd verhoord, heb je gezegd dat er geen geldproblemen waren. Toen we dat zijn nagegaan, hebben we ontdekt dat je bijna dertigduizend dollar aan schulden hebt. Help je zo je vrienden, Lester, door te liegen?’


  ‘Ik heb hier niets mee te maken, dat zweer ik.’


  ‘Laten we eens kijken wat dat huiszoekingsbevel gaat opleveren,’ zei Dimarco.


  Lesters telefoon ging. ‘Roxanne, ik weet het. Ik weet het. Rustig maar.’


  


  Minder dan tien minuten later arriveerde Donna Breen, samen met haar man.


  Morrow en Dimarco vroegen hem buiten te wachten tijdens het verhoor. Donna was bijna acht maanden zwanger. Er stond een gemakkelijke stoel voor haar klaar. Terwijl ze ging zitten, excuseerde ze zich voor haar tranen.


  Donna was Moe Malloys pasgetrouwde nichtje. Ze werkte nu drie jaar op kantoor bij American Centurion, op de personeelsafdeling. Vanwege haar toestand was er bij haar geen leugendetector aan te pas gekomen. Bovendien was het verhoor van gisteren voortijdig beëindigd omdat ze misselijk was geworden.


  Morrow liep de aantekeningen van de ondervrager nog eens door. ‘De persoon in kwestie is coöperatief, geloofwaardig en beschikt waarschijnlijk over bruikbare informatie betreffende andere werknemers. Vervolgverhoor aanbevolen.’


  Dimarco liet haar het beeld van de cobra zien.


  ‘Nee, die heb ik nog nooit gezien, maar we hebben hier een hoop mannen met tatoeages. Die moesten jullie maar eens bekijken.’


  ‘Daar zijn we mee bezig,’ zei Morrow. ‘Donna, je hebt aangegeven dat je informatie hebt over ex-werknemers. Vertel ons wat je weet, en begin maar met Felix Johnson.’


  ‘Felix? O, dat was me er eentje. Seksistisch, onaangename man. De bewakers worden wel gescreend en opgeleid, maar dat wil nog niet zeggen dat ze qua persoonlijkheid goed zijn.’


  ‘Oké. Zat hem iets dwars over het bedrijf?’


  ‘Dat betwijfel ik. Hij was gewoon lui. Hij bleef vaak weg en Moe heeft hem ontslagen.’


  ‘En Bonita Irwin?’


  ‘Bonita was slordig. Ze hield haar logboek niet goed bij, vergat haar wapen, vergat de truck op slot te doen na haar route. Moe moest haar wel ontslaan. Maar ik zou niet zeggen dat Felix of Bonita iets tegen het bedrijf hadden.’


  Ze stelden nog een paar vragen voordat ze het verhoor beëindigden. Toen Donna uit haar stoel opstond, schoot haar iets te binnen. ‘Jullie moeten die tatoeage eens aan Gina laten zien als ze weer terug is.’


  ‘Gina?’ vroeg Morrow.


  ‘Gina Saldino.’


  Dimarco bladerde door zijn aantekeningen en vond een vraagteken bij haar naam. Niemand had Gina Saldino, die op kantoor werkte, verhoord.


  ‘Ze is op vakantie,’ zei Donna. ‘Ongeveer een week geleden is ze vertrokken.’


  ‘Wat kun je ons over haar vertellen?’


  ‘Heel rustig, verlegen. Ik denk dat ze het uitgemaakt heeft met haar vriend. Volgens mij zat hij in Pakistan of zoiets. Eén keer heeft ze daar iets over gezegd, toen ik haar aan haar bureau zag huilen. Ze heeft het er nooit meer over gehad. Ze was wat stilletjes en teruggetrokken, maar haar werk deed ze goed. Ze maakte nooit fouten.’


  ‘Wat deed ze precies?’


  ‘Ze hielp Moe en Butch Tucker bij het opstellen van de tijdschema’s, de grootte van de leveringen. Moe en Butch controleerden de gegevens, Gina zette het in een spreadsheet, gaf dat aan de teams en verwerkte het later in het computersysteem.’


  Morrow keek Dimarco vragend aan.


  Hoe hadden ze dit over het hoofd kunnen zien?


  Hoofdstuk 31


  


  


  


  Yonkers, New York


  


  Vijftig kilometer ten noorden van JFK zat Gannon naar de foto van Falco’s bewakingscamera te kijken waar de man op stond in de telefooncel.


  Dit was zijn beller.


  Met verhoogde polsslag controleerde hij nogmaals de tijd en datum. Jazeker, dat was hem. Geen twijfel mogelijk.


  Nadat hij de driehonderd dollar in Jerry Falco’s hand had gedrukt en hem had gevraagd of hij de man op de foto herkende, was zijn goede gevoel echter al snel verdwenen. ‘Nee, ik heb die vent nog nooit gezien.’


  Gannon vertrok meteen en liep alle winkels in de buurt af om de foto aan klanten en personeel te laten zien. Tevergeefs. Al vrij snel had hij in de gaten dat dit zoeken was naar een speld in een hooiberg – en hij had niet meer dan een foto van de speld. Toch ging zijn intuïtieve gevoel niet weg. Hier zat iets in. Hij mocht het niet opgeven.


  Hij had net besloten om zijn zoekgebied uit te breiden, toen zijn telefoon ging. Het was Lisker.


  ‘Ben je al bij American Centurion?’


  ‘Nee.’


  ‘Waar ben je dan?’


  ‘In Yonkers.’


  ‘Yonkers? Ben je daar nog steeds aan het rondneuzen? Wat is er daar gaande?’


  Gannon zweeg.


  ‘Gannon?’


  Hij kon er nu niet onderuit om een beetje open kaart te spelen. Hij had al een hoop tijd geïnvesteerd in zijn voorgevoel. En hoewel hij de goede kant op ging, was dat nog geen garantie voor een goed resultaat. Hij mocht het nu niet laten zitten, maar hij kon ook niet alles delen met Lisker. Nu nog niet. Lisker was geen journalist. Hij begreep dat gevoel niet als je bezig was met een bron. Hij moest dit nu niet verpesten. ‘Ik ben met een wat moeilijk geval bezig. Ik denk dat er een link is met de overval.’


  ‘Wat zeg je? Je weet dat ik het altijd eerst wil horen als je aan een primeur werkt.’


  ‘Nou, ja, zo werk ik nu eenmaal niet. Ik ben reporter, geen kantoorman. Ik ga op mijn gevoel af, niet op sjablonen. Wat heb je liever op je bureau, een memo of een primeur?’


  Lisker zweeg en Gannon besloot de stilte te vullen.


  ‘Laat me dit nu op mijn manier doen, en dan maar kijken waar we uitkomen.’


  Na een moment van stilte kreeg hij een reactie. ‘Je krijgt tot vier uur vanmiddag. Dan wil ik je op mijn kantoor zien.’


  Vervuld van twijfel liep Gannon verder Warburton Avenue op. Als hij het nu eens helemaal verkeerd had en zijn tijd aan het verspillen was?


  Hij moest gewoon ophouden met twijfelen en doen waar hij goed in was. Dus ging hij verder en liet de foto zien in pizzarestaurantjes, bij kappers, een pornozaak, een juwelier, een drankwinkel en een dierenwinkel. Hij praatte met bus- en taxichauffeurs en met agenten van de NYPD, die koffie zaten te drinken. Tegen de tijd dat hij een videotheek binnen stapte, had hij al meer dan twintig straten gehad.


  ‘Kan ik je helpen?’ vroeg de winkelbediende, een magere jongen met vet haar en jeugdpuistjes.


  ‘Ja, ik kan wel wat hulp gebruiken.’ Gannon toonde de foto. ‘Ik ben op zoek naar deze man. Woont hij misschien hier in de buurt?’


  De jongeman dacht even na, waarna hij niet het hoofd schudde, zoals Gannon had verwacht, maar knikte. ‘Ja, ik geloof het wel.’


  Gannons hart sloeg even een slag over. ‘Zeker weten?’


  ‘Dit lijkt wel een politiefoto,’ zei de jongen. ‘Ben je van de politie? Kun je je identificeren? Waar gaat dit over?’


  De jongen leek wel te vertrouwen. Gannon liet hem zijn pasje van de WPA zien. ‘Ik ben reporter bij dit persbureau. Ik ga je niet vertellen hoe ik aan deze foto ben gekomen, maar ik kan wel zeggen dat het enorm belangrijk is dat ik deze man opspoor. Een paar dagen geleden hadden we elkaar moeten treffen, maar hij is verdwenen en ik heb zijn naam niet. Misschien heeft hij iets met een grote zaak te maken. Ik hoop dat je me kunt helpen hem op te sporen.’


  De jongeman dacht even over het verzoek na. Hij liep naar zijn vrouwelijke collega, die dvd’s aan het sorteren was, en liet haar de foto zien. Beiden keken ze in zijn richting, waarna ze naar de toonbank kwam. Ze heette Greta, was erg klein, had een piercing in beide wenkbrauwen en gitzwart haar.


  ‘Heeft dit op enige manier met onze zaak te maken?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal niet. Ik probeer alleen maar hem op te sporen.’


  ‘En waar gaat het dan over?’


  ‘Hij is verdwenen. We hadden met elkaar afgesproken, maar ik heb nooit een naam of adres van hem gekregen. Hij had informatie over een belangrijke zaak. Het heeft niets met de politie te maken.’


  ‘Hoe komt het dat je zijn adres niet hebt?’


  ‘Omdat hij aangaf dat hij zich schuilhield. Ik ben reporter en hij heeft mij anoniem gebeld. En nu heb ik jullie hulp nodig.’


  ‘Hoe ben je aan deze foto gekomen?’ vroeg ze, hem de foto teruggevend.


  ‘Kijk, niemand hoeft te weten hoe ik hem heb gevonden. Ik ben hier nu gekomen en jullie weten niet van wie ik al hulp heb gehad. En zo zal ik het ook houden. Ik bescherm altijd mijn bronnen.’


  Ze liep naar het toetsenbord en begon te typen, haar ogen op de monitor gericht. ‘Je houdt onze naam uit de pers?’ vroeg Greta.


  ‘Zeker weten. Ik moet hem echt proberen te vinden.’


  Met haar blik op de monitor gericht, trommelde ze met haar vingers op de toonbank. Dat duurde een tijdje, totdat ze tot een besluit kwam. ‘Hij heet Harlee Shaw,’ zei ze.


  ‘Harlee Shaw, oké.’


  ‘Hij houdt van oorlogsfilms en westerns. Hij heeft The Searchers en The Dirty Dozen thuis. Ze hadden alle twee al terug moeten zijn.’


  ‘Ik snap het.’ Gannon wist dat ze op het punt stond hem datgene toe te vertrouwen wat hij nodig had. ‘En je hebt daar zijn adres?’


  Ze dacht even na voordat ze een stukje papier pakte en er een adres op schreef, waarna ze het aan Gannon gaf. ‘Het is vier straten verderop,’ zei ze.


  ‘Dank je wel.’ Hij stak het papiertje in zijn zak.


  ‘Voorzichtig,’ zei ze nog.


  ‘Waarom?’


  ‘Hij is nogal vreemd.’


  Haar collega knikte instemmend.


  ‘Daarom willen wij je helpen,’ zei Greta. ‘We denken dat hij hulp nodig heeft.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik heb wel eens gedacht dat hij hier in de zaak ruzie stond te maken.’


  ‘Ruzie? Met wie?’


  ‘Er was verder niemand. Het leek alleen maar zo.’


  Gannon ging op weg naar het adres. Hij was er echter niet vrolijker op geworden. Eerst was hij blij geweest dat hij eindelijk zijn bron had gevonden, maar nu bleek dat hij met een rare snuiter van doen had. Maar ja, hij had er nu al zoveel tijd en energie in gestoken dat hij maar door moest zetten.


  Shaw bleek te wonen in een somber flatgebouw van achttien verdiepingen, gebouwd in de zeventiger jaren. Gannon liep naar het paneel met namen van de bewoners en drukte op de intercombel voor nummer 1021, volgens zijn informatie het appartement van Shaw.


  Geen enkele reactie.


  Was te verwachten.


  Hij probeerde het nog twee keer, maar tevergeefs. Vervolgens drukte hij op nummer 402, de bel van de conciërge. Binnen tien seconden hoorde hij een stem over de intercom. ‘Ja, wat is er?’ De gejaagde stem van een vrouw.


  ‘Ik ben Jack –’


  ‘Wilt u iets huren?’ onderbrak ze hem.


  ‘Nee, ik kom voor een van de bewoners.’ Hij keek op naar de camera die op hem gericht stond.


  ‘Wie dan?’


  ‘Harlee Shaw, nummer 1021. Ik moet iets met hem afhandelen en ik ben bang dat er iets is gebeurd. Ik heb al een paar dagen niets meer van hem gehoord. Hij beantwoordt de telefoon niet. Ik moet echt even zien of er iets is.’


  Er verstreken behoorlijk wat seconden.


  ‘Wie ben je?’


  ‘Jack Gannon. Ik ben reporter bij de World Press Alliance.’ Hij hield zijn pasje voor de camera.


  ‘Kom maar naar binnen en wacht dan maar even, alsjeblieft. Ik ben er zo.’


  Het slot op de glazen toegangsdeur maakte een zoemend geluid en Gannon stapte de lobby in. Een paar minuten later hoorde hij het rinkelen van een sleutelbos en zag hij een vrouw van rond de vijftig, gekleed in T-shirt en jeans, de lobby binnen komen.


  Nadat ze in de lift waren gestapt, nam ze hem van top tot teen op. ‘Reporter, hè?’


  ‘Wat weet u van Harlee?’ vroeg hij.


  ‘Hij woont alleen en is erg op zichzelf. Dat heb je waarschijnlijk wel vaker gehoord.’ Ze zocht de juiste sleutel. ‘Je weet beslist wel dat er heel veel wetten bestaan over het zonder toestemming binnen gaan in een appartement.’


  ‘Ja, dat is me bekend.’


  ‘Maar het wordt anders als ik denk dat er sprake is van een noodgeval,’ zei ze. ‘Mr. Shaw heeft zijn huur niet betaald. Dat doet hij altijd op tijd, maar nu heb ik hem al een tijdje niet gezien. Hij heeft mijn telefoontjes niet beantwoord en zijn post niet uit de bus gehaald. En nu bent ú hier, en u maakt zich zorgen om hem. Dus heb ik nu alle reden om dit als een noodgeval te beschouwen en te gaan kijken wat er met hem aan de hand is. Ik heet Shelly, trouwens.’


  ‘Jack Gannon.’


  ‘Ja, dat heb ik gezien.’


  De liftdeuren gingen open op de tiende verdieping. Shelly ging hem voor naar nummer 1021 en bonsde op de deur. ‘Mr. Shaw! Mr. Shaw, is alles in orde?’ riep ze. Ze bonsde nog harder op de deur en drukte haar oor ertegenaan. Ze keek Gannon aan, schudde haar hoofd en stak haar sleutel in het slot. De deur ging maar een klein eindje open en er kwam hen een vieze lucht tegemoet. Een veiligheidsketting hield de deur tegen.


  Dat ziet er niet goed uit, dacht hij.


  Tot zijn verbazing haalde Shelly een lange metalen haak tevoorschijn. Met één snelle beweging kreeg ze de ketting los. Zo te zien had ze dit al vaker gedaan. ‘Mr. Shaw!’


  In de hal klonken geluiden van tv en stemmen uit de andere woningen, maar hierbinnen heerste stilte. De vieze geur werd sterker toen Shelly de deur open duwde. Terwijl ze door de gang liepen ving Gannon een glimp op van het keukentje. De tafel lag vol met plastic en papier van afhaalmaaltijden. Uit de gootsteen rees een stapel vuile borden op. Kakkerlakken deden zich tegoed aan etensresten op de grond. De vreselijke stank benam hem de adem.


  ‘Mr. Shaw!’ Toen ze de kleine woonkamer binnen kwamen, greep Shelly Gannon bij de arm en er ontsnapte een verstikte kreet aan haar keel.


  ‘Jezus Christus!’ In een fractie van een seconde begon zijn huid te tintelen terwijl hij trachtte te begrijpen wat hij zag.


  Dit moest een grap zijn.


  Er zat iets op hen te wachten in een leunstoel. Hij zag halfhoge schoenen, een broek erboven. Benen, T-shirt, een blote arm met een lege hand, gebogen als een klauw. De andere arm had de hand geklemd om een geweer met een lange loop, gericht op de plaats waar een hoofd hoorde te zitten. Door de beugel van de trekker van het geweer was een bezemsteel gestoken. Het hoofd was door een krachtige explosie doorboord, waardoor er klodders bloed, bot en hersenen tegen de muur, op het plafond, op de stoelleuning en op het tafeltje ernaast waren gespat.


  Gannon moest moeite doen om normaal adem te halen, om normaal te kunnen denken.


  Shelly zocht steun tegen de muur. Ze beet op haar vingers en bleef maar gillen. ‘O, Jezus! O, Christus!’


  Hij draaide zich naar haar om. ‘Luister, Shelly. Je mag niets aanraken. Je moet meteen naar de dichtstbijzijnde telefoon, niet die van hier, om de politie te waarschuwen. Het ziet eruit als zelfmoord.’


  Ze knikte heftig.


  ‘Nu meteen, Shelly! Ik blijf hier wachten.’ Hij wilde niet dat het 911-nummer op zijn mobiel kwam. De conciërge moest bellen. Zodra ze weg was, deed hij een poging zichzelf weer onder controle te krijgen. Hij had maar weinig tijd. Als de NYPD er eenmaal was, zou het appartement worden afgeschermd.


  Hij haalde zijn digitale camera uit zijn zak en begon overal foto’s van te maken, ook van het met bloed bevlekte briefje op de tafel. Er was met balpen op geschreven.


  


  Ik had dit niet willen laten gebeuren.


  Het spijt me, Harlee


  


  Hij nam foto’s van het briefje.


  Vervolgens zette hij de camera op video-opname. Dit was zijn enige kans om wat meer te weten te komen over Harlee Shaw, zijn anonieme beller. Zonder iets aan te raken, filmde hij zo veel mogelijk.


  Toen hij de sirenes dichterbij hoorde komen, vertrok hij uit het appartement en stapte de hal in. Shelly zat met opgetrokken knieën op de grond, met haar rug tegen de muur en haar armen om haar benen geslagen. Zachtjes vloekend nam ze snelle hijsjes van haar sigaret.


  Hoofdstuk 32


  


  


  


  Queens, New York / Bridgeport, Connecticut


  


  Lisa trok de kastdeur open.


  De haken van de kleerhangers schraapten over de stang toen ze één voor één de spullen die ze bijna nooit droeg door haar vingers liet gaan. De jurk die ze ten slotte uit de kast trok, zat nog verpakt in een plastic zak van de stomerij. Een koude rilling trok door haar lichaam. Deze jurk had ze nog maar één keer gedragen.


  Ze kon dit niet aan. Jawel, dat kon ze wel. Ze moest dit doen.


  Dus keek ze nog eens naar de jurk, slikte een keer en begon het plastic eraf te halen.


  Rita had hem voor haar gehaald bij Kim’s Dresses in Forest Hills, omdat zij er op dat moment zelf niet toe in staat was geweest. Het was een eenvoudig katoenen jurkje, op knielengte en met driekwart mouwen en een beschaafde halslijn. Zwart.


  Ze trok hem aan en ging voor de levensgrote spiegel staan die Bobby voor haar aan de binnenkant van de kastdeur had bevestigd. De jurk paste goed. Omdat ze een paar kilo was kwijtgeraakt zat hij misschien iets te los, maar het kon wel. Ze trok haar zwarte schoenen met lage hakken aan. Haar handen beefden een beetje, waardoor het lastig was de sluiting van de halsketting, die ze van Bobby had gekregen, vast te maken.


  Na een tijdje had ze de ketting dicht en hing ze hem goed. Toen ze in de spiegel keek, ging er een schok door haar heen. Ze zocht steun aan de kastdeur. Dit was natuurlijk wat ze had gedragen bij de begrafenis van Bobby. De officiële kledij van de treurende weduwe. Ze kon haar tranen niet bedwingen. Zal de pijn ooit overgaan? Ze vroeg Bobby haar hier doorheen te helpen, want ze moest dit doen.


  Het beeld van Ethan verscheen in de spiegel. Vanuit de deuropening stond hij naar haar te kijken. ‘Wat ben je aan het doen, mam?’


  Vechtend tegen haar tranen bleef ze in de spiegel kijken. ‘Aan het kijken wat ik moet aantrekken.’


  ‘Waarvoor?’


  ‘Vicky en Eve halen me morgenochtend op om naar de begrafenis te gaan van een van de mensen die dood zijn.’


  ‘Moet je daarheen?’


  ‘Ja, uit respect. Ik kom meteen weer terug, hoor. Rita komt hierheen. Lieverd, we hebben het hier gisteren toch al over gehad? Is alles goed? Hoe gaat het op school?’


  ‘Goed, hoor.’


  ‘Heb je geen huiswerk waar je aan kunt werken terwijl ik weg ben?’


  ‘Alleen maar aardrijkskunde. We moeten een kaart tekenen.’


  ‘Nou, begin daar vandaag maar mee dan. Je hebt toch niemand verteld dat we de politie helpen en zo?’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘Mooi zo.’


  ‘Mam, we gaan toch nog wel naar het huisje? Dat heb je beloofd, hè? Dat moeten we echt doen.’


  ‘Ja, dat doen we, Ethan. Er is niets veranderd, oké?’


  ‘Oké.’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Ik wil niet naar Californië verhuizen, mam. Dan is het net alsof we voorgoed bij papa weggaan.’


  De pijn in zijn stem was te veel voor haar. Ze liep naar hem toe, zonk op haar knieën en nam hem in haar armen. ‘Dat zullen we nooit doen.’ Ze legde zijn hand op zijn hart en legde die van haar eroverheen. ‘Hij zal altijd, altijd bij ons zijn, waar we ook heengaan. Je vader is een deel van ons, van jou, van Taylor en van mij. Waar we ook zijn, hij is bij ons, en zal ook altijd bij ons blijven. Begrijp je dat, schat?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Goed zo.’ Met een glimlach op haar gezicht veegde ze haar tranen weg en gaf hem een zoen. Ze zag zoveel van Bobby terug in zijn gezicht. ‘Dat is goed.’


  


  De volgende ochtend, net voor zevenen, kwamen Vicky Chan en Eve Watson haar ophalen. Het was heel vreemd voor Lisa, nu ze afscheid moest nemen van Taylor, Ethan en Rita, net zoals ze een week geleden had gedaan. Omdat ze het deze keer deed als getuige van vier moorden, en omdat ze nu rouwkleding droeg. Ze haalde nog maar eens diep adem.


  Chan en Watson waren neutraal gekleed in een blauwe blazer met rok.


  Het was erg stil in de auto toen Chan de snelweg op reed. Het eentonige geronk van het verkeer paste goed bij de begrafenisstemming van Lisa, bij de spanning die ze voelde. Na alles wat ze de FBI had gegeven, voelde ze zich buitengesloten. Ze had de agenten willen vragen of de FBI al wat dichter bij een arrestatie was gekomen, maar ze had er maar van afgezien. Ze hadden haar al eerder duidelijk gemaakt dat, als er al iets gebeurde, het niet tegen haar verteld zou worden. Ze hadden van haar gekregen wat ze nodig hadden, en dat was dat – zo voelde het tenminste aan.


  Al het nieuws dat ze onder ogen kreeg, kwam van de pers, en dan vooral van Jack Gannon, die knappe reporter van het persbureau. Ongewild kreeg ze het er warm van. Zo moest ze niet aan hem denken. Maar, hoe dan ook, die Gannon wist bepaalde dingen, dacht ze terwijl ze door de ene voorstad na de andere reden.


  Ze was blij dat ze niet meer in dat hotel hoefde te zitten, blij dat ze thuis was met de kinderen zonder dat de FBI erbij was. Het aanbod van dokter Sullivan om haar te vergezellen bij de begrafenis had ze afgewezen. ‘Zo’n begrafenis kan traumatisch zijn, waardoor wonden weer opengereten kunnen worden,’ had Sullivan nog gewaarschuwd. Alsof zij dat niet wist.


  Lisa was vastbesloten om dit alleen onder ogen te zien. Ze had haar oude leven weer opgepakt, had al weer een paar keer gewerkt in de supermarkt. Het was raar, maar toen ze een nieuw fotopasje van haar hadden gemaakt om het oude te vervangen, had het aangevoeld alsof ze opnieuw was begonnen. Hier was de nieuwe Lisa, haar eerste foto van de periode ná Bobby.


  Geen van de collega’s in de supermarkt hadden opmerkingen gemaakt over het feit dat ze er een paar dagen niet was geweest. De meesten van hen wisten wel dat ze naar het noorden was gereisd om het vakantiehuisje te verkopen. En toen ze er cryptisch ‘onverwachte familiezaken’ aan had toegevoegd, had niemand vragen gesteld. Misschien dachten ze wel dat het iets te maken had met de kinderen of het huisje. Over het algemeen werd ze gewoon met rust gelaten, en haar baas was blij dat ze weer terug was. De begrafenis vond plaats op haar vrije dag, dus dat was ook al geen probleem. Met uitzondering van Rita wist niemand dat ze kroongetuige was van de FBI in de zaak van de overval op het geldtransport.


  Dat ze weer terug was aan de kassa was zowel therapeutisch als deprimerend. Ze had weer eens een blik geworpen op de oudere caissières, die bijna met pensioen gingen, en daarna op de jonge meisjes. Voor de eerste keer zag ze de tijdlijn van haar leven bij de Good Buy Supermart. Meer zat er hier niet in voor haar. Terugdenkend aan wat ze had meegemaakt, besefte ze hoe breekbaar het leven was, en hoe kort. Dat bracht haar weer bij haar oude droom en haar kans om in Californië aan een nieuw hoofdstuk in haar leven te beginnen. Het gaf wel een angstig gevoel, maar toch gingen ze het doen. Het was het beste voor hen allemaal. Het leven was te kort om alleen maar met gevoelens van spijt rond te lopen.


  Ongeveer een uur nadat ze uit Queens waren vertrokken, kwamen ze aan in Bridgeport, Connecticut. Met behulp van de navigatie in haar auto bracht Chan hen naar Saint Patrick’s Church. Agenten in uniform wezen hun de weg naar een groot parkeerterrein.


  ‘Niet alleen de directeur van de FBI komt,’ zei Watson, ‘maar nog een heel stel hoge omes. Ik heb gehoord dat ze tweeduizend politiemensen verwachten.’


  Op het parkeerterrein zagen ze aan de opschriften van de auto’s dat zowel de kranten als de televisiestations de uitvaart zouden verslaan. Nadat ze hadden geparkeerd, voegden ze zich bij Morrow en dokter Sullivan, die met nog wat anderen bij de grote tenten stonden te praten. De tenten waren op het grasveld bij de kerk geplaatst en boden plaats aan grote rijen vouwstoelen, enorme beeldschermen en luidsprekers die aangesloten waren op het geluidssysteem van de kerk.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg dokter Sullivan aan Lisa.


  ‘Wel goed, denk ik. Ik doe het rustig aan.’


  ‘Meer kun je ook niet doen.’ Morrow kneep zachtjes in haar schouder.


  ‘Hoe gaat het met Jennifer Dutton?’ vroeg Lisa.


  ‘Niet zo geweldig, dat kun je je wel voorstellen. Haar vader en haar huisarts zijn bij haar,’ zei Morrow voordat hij werd aangesproken door een ernstig kijkende man.


  ‘Pardon, agent Morrow, maar de directeur is nu klaar om even met u te praten. Na afloop wil hij een verklaring geven voor de pers.’


  Toen Morrow weg was, gingen Lisa, Chan en Watson de kerk in. De plaatsen waren aangewezen; die van hen bevonden zich midden in de kerk in de linker zijbeuk. De kerk rook naar kaarsvet en fris gewassen linnen. Er klonk gefluister en het zachte schrapen van kelen. Er werden liederen gezongen door een groot koor. Lisa keek nog eens op het programma van de uitvaart, dat helemaal was gekalligrafeerd. Vanaf de kaft lachte agent Gregory Scott Dutton haar toe. Ik ben bij de politie… Mijn pistool zit op mijn rechterheup, onder mijn T-shirt.


  Met haar vingertoppen beroerde ze de foto.


  Het speet haar zo.


  De dienst begon met de priester en misdienaars die binnenkwamen, gevolgd door de kist, die met talloze bloemstukken was bedekt. Achter de kist liep Jennifer Dutton, zeven maanden zwanger, in tranen, terwijl haar vader haar stevig vasthield. Ze liepen zo dicht langs de plaats waar Lisa zat, dat ze Jennifer kon horen snikken. Toen ze haar van verdriet vertrokken gezicht zag, werd ze diep in haar hart geraakt. Ze klemde zich vast aan de kerkbank voor haar, overmand door een golf van verdriet, die haar terugvoerde naar dat vreselijke moment waarop haar telefoon in de keuken had gerinkeld…


  


  ‘De echtgenote van Robert Anthony Palmer? Dit is het ziekenhuis. Bobby is met spoed overgebracht naar de Intensive Care. U moet meteen komen…’


  Rita was snel gekomen om op de kinderen te passen terwijl Lisa naar het ziekenhuis was gesneld, door het rode stoplicht, vechtend tegen de tranen… Alles had in slowmotion bewogen, als in een droom. De ontsmettingslucht van het ziekenhuis, namen van dokters die werden afgeroepen, de receptie…


  ‘Ja, ik ben Lisa Palmer… Ja, mijn man, Bobby…’


  Daarheen, in die kamer.


  En toen, op het bed, de apparatuur… Bobby! Was dat Bobby? Zijn hoofd had in het verband gezeten. Zij was als verdoofd geweest. Iemand, een of andere dokter, had haar verteld dat Bobby was gestopt om een vrouw te helpen die had stilgestaan op de snelweg, dat hij was geraakt door een grote vrachtwagen… Daarna had de chirurg gezegd dat hij ernstig hoofdletsel had, dat ze de druk op zijn hersenen niet hadden kunnen verlichten, dat er niet veel tijd meer was… Het speet ze…


  Maar ze had gehakt gemaakt, Bobby hield zo van gehakt. Ze had hem willen verrassen met appeltaart, want ze hadden woorden gehad over een rekening. Stomme rekening. En nu… Bobby… Hij had verwondingen aan zijn gezicht gehad. Ze had zijn hand in die van haar gelegd terwijl haar tranen op haar trouwring – zijn trouwring – waren gevallen.


  Zijn gezicht toen hij haar voor het eerst had gevraagd. ‘Wat doe je zaterdag?’ De rest van je leven…


  Ze had in zijn hand geknepen, had hem niet kunnen loslaten. ‘Laat me niet alleen, Bobby!’


  Toen was de apparatuur begonnen te piepen. Ze was gaan gillen. Vaag had ze de verpleegsters horen zeggen dat ze los moest laten, maar ze had het niet gekund. De apparatuur… Ze had geschreeuwd en geschreeuwd…


  ‘U moet gaan, Mrs. Palmer, u moet gaan… Het spijt me zeer, we hebben alles gedaan wat mogelijk was. Hij is overleden. Het spijt ons zeer…’


  Een laatste blik, en een onverklaarbare energie had door haar lichaam gestroomd, met een helder licht… Een licht…


  


  Het licht.


  Terwijl ze aan haar trouwringen draaide, keek ze omhoog naar het licht dat door de mooie glas-in-loodramen viel. Tegen beter weten in hopend dat dit allemaal slechts een nare droom was, richtte ze haar aandacht op de afscheidsrede van de directeur van de FBI.


  ‘Greg aarzelde geen moment om actie te ondernemen om het leven van anderen te redden, ook al ging dat ten koste van zijn eigen leven. Hij gaf ons het grootst denkbare geschenk – zijn leven – maar bezorgde ons tegelijkertijd ook een vreselijk verlies…’


  


  Een paar banken bij Lisa vandaan worstelde agent Frank Morrow met zijn zorgen over Beth en Hailey, die een leven zonder hem tegemoet gingen.


  Ze verkeerden nog in shock nadat ze hadden gehoord dat hij niet lang meer te leven had. Hij zou o zo graag willen dat hij hun pijn kon verlichten en hen kon helpen zich hier doorheen te slaan.


  God, een doorbraak, dat was wat ze nu nodig hadden. Een doorbraak, zodat deze zaak opgelost kon worden. Dan kon hij weer aandacht besteden aan zijn eigen leven en de tijd die hij nog over had.


  Zat hij nu te bidden?


  Nou, dat was iets wat hij al een tijdje niet meer had gedaan.


  


  In Queens zat Ethan Palmer, terwijl hij bezig was met zijn huiswerk, op datzelfde moment te denken aan zijn moeder in die zwarte jurk.


  Het was de jurk die ze had gedragen op papa’s begrafenis. Vandaag had ze hem weer aan, en dat had haar verdrietig gemaakt. Hij zag zijn moeder niet graag verdrietig. Of zijn zusje.


  Hij keek even op van zijn huiswerk aan de keukentafel naar de woonkamer, waar Taylor en Rita een videospelletje zaten te spelen zonder geluid. Hij woonde hier graag. Zijn hele leven woonde hij hier al, en hij wilde niet naar Californië verhuizen en alles hier achterlaten.


  Dat zou van weinig respect getuigen voor zijn vader.


  Hij pakte zijn zakmesje. Het was een verjaardagscadeautje geweest van zijn vader en hij was er nog steeds erg blij mee. Een prachtig mes. Hij had het altijd bij zich.


  Als ze gingen verhuizen, zou hij Jason, zijn beste vriend, missen. Hij zou dat nieuwe jongetje op school worden; dat was waardeloos. En het ergste was nog dat zijn moeder misschien wel een nieuwe vriend zou vinden. Die zou dan zijn nieuwe papa worden. Dat wilde hij niet, want hij hield van zijn papa en hij miste hem zo erg dat het pijn deed. Toch was zijn moeder al dingen aan het veranderen, zoals het verkopen van hun vakantiehuisje.


  Papa had van dat huisje gehouden. Ethan ook. En Taylor en mama. Ze hadden het altijd heel leuk gehad daar. Ze hadden er gezwommen, gevist, hotdogs geroosterd boven een kampvuur en naar de sterren gekeken.


  Mama had gehuild toen ze hem had proberen te vertellen waarom ze het huisje moest verkopen. Dat, nu papa er niet meer was, alles wat moeilijker was. Er waren dingen veranderd. Hij had haar gesmeekt het niet te verkopen. Maar wat kon hij doen? Hij was pas tien.


  Wat zou papa tegen hem hebben gezegd? Kom op, wees een vent, jongen. Zorg voor je moeder en je zusje.


  Hij legde zijn mes weer weg en ging verder met de landkaart die hij voor school moest maken. De kaart moest het gebied bestrijken van Queens naar een plaats waar je graag heen ging. Ethan maakte een kaart naar het huisje bij Lake George. Alle gegevens die hij nodig had, kon hij van een oude kaart halen die papa eens voor een vriend van hem had gemaakt. Zo was het net of papa hem bij zijn huiswerk had geholpen.


  Tevreden over het resultaat prikte hij zijn landkaart op het prikbord bij de achterdeur, zodat mama kon kijken of het allemaal wel klopte. Daarna schreef hij op de kalender die daar hing, in het vakje voor komende zaterdag: ‘naar ons huisje’.


  Daarna pakte hij zijn zakmes en ging naar boven naar zijn moeders slaapkamer, om te doen wat hij altijd deed als hij zich zo voelde. Hij pakte de marmeren urn waarvan hij wist dat daar de as van zijn vader in zat, en drukte het koele marmer tegen zijn wang. ‘Ik mis je, papa.’


  


  In Bridgeport, Connecticut, werd agent Duttons lichaam ter aarde besteld. Bij de plechtigheid aan het graf overhandigde de directeur aan Jennifer Dutton de Memorial Star van de FBI, een medaille die bestemd is voor de familie van een agent die is omgekomen door geweld. Toen vervolgens de kist in de grond zakte, werd Jennifer ondersteund door haar vader.


  Na de teraardebestelling kwamen honderden belangstellenden bij elkaar voor de condoleance in de gemeenschapsruimte bij de kerk. Jennifer zat op een stoel, vanwaar ze samen met haar vader en andere familieleden de condoleances in ontvangst nam.


  Dit was het dan. Hier moest Lisa doen wat ze moest doen.


  Samen met Chan en Watson sloot ze aan in de rij, die o zo langzaam bewoog. Toen ze dichter bij de familie was gekomen, zag ze dat de mensen van de begrafenisonderneming op discrete wijze trachtten de rij in beweging te houden.


  ‘Houd uw condoleance kort, alstublieft, dank u zeer.’


  Maar Lisa wilde meer doen dan alleen maar condoleren.


  Toen ze dichterbij kwam, hoorde ze de troostende woorden van de mensen. ‘Gecondoleerd met uw verlies,’ ‘Greg was een geweldige man,’ ‘We leven met u mee,’ ‘We zullen hem missen.’


  En opeens stond ze daar voor Jennifer Dutton met haar bleke gezicht en betraande wangen. Ze wist precies wat Jennifer nu doormaakte. Dat ze er niet echt bij was, dat ze op dit moment in een diep donker gat viel, maar Lisa moest daar doorheen breken. Ze moest zorgen dat ze naar haar luisterde.


  Ze nam Jennifers hand in de hare. En hield hem stevig vast. ‘Jennifer, ik ben Lisa Palmer. Heel erg gecondoleerd.’


  Jennifer knikte, maar er drong niets tot haar door.


  ‘Ik was bij je man toen hij stierf.’


  Met een ruk draaide Chan zich om, en Watson keek Lisa doordringend aan.


  ‘Ik was erbij toen het gebeurde.’


  ‘Pardon,’ zei Chan met zachte stem, ‘dit is niet het juiste moment.’


  Even knipperde Jennifer met haar ogen, alsof ze zojuist wakker was geworden. Haar aandacht was gewekt.


  ‘Er is iets wat ik je moet vertellen,’ zei Lisa. Ze boog zich voorover, zodat hun gezichten elkaar bijna raakten. Ze bleef haar hand vasthouden. ‘Ik moet je vertellen wat hij zei voordat hij stierf.’


  Jennifers vrije hand vloog naar haar mond. Op haar gezicht stond tegelijkertijd angst en een verlangen om meer te horen te lezen.


  ‘Het spijt ons…’ Chan greep Lisa stevig bij de schouder.


  ‘Ja,’ zei Jennifer tegen Lisa. ‘Vertel het maar.’


  ‘Hij zei “Jennifer, ik hou van je”. Dat waren zijn laatste woorden. Dat weet ik, omdat ik op de grond naast hem lag. Hij probeerde mensenlevens te redden. Ik heb zijn hand zo lang mogelijk vastgehouden.’


  Haar hoofd achterovergooiend, slaakte Jennifer een schrille kreet, die diep uit haar keel leek te komen. Ogenblikkelijk werd alle aandacht op haar en Lisa gericht. Haar vader sloeg zijn armen om haar heen terwijl bezorgde gasten hun hals rekten om te kunnen zien wat er gaande was. Chan en Watson probeerden Lisa van haar weg te trekken, maar Jennifer weigerde haar hand los te laten. ‘Nee!’ riep ze raspend. ‘Laat haar, laat haar, alsjeblieft.’


  Lisa bleef waar ze was totdat Jennifer weer in staat was om wat te zeggen.


  ‘Weet je, ik heb hem die dag gevoeld, ik heb gevoeld dat hij me riep,’ fluisterde ze met schorre stem. Ze trok Lisa naar zich toe en de twee vrouwen, verbonden door verdriet, hielden elkaar een tijdje vast. ‘Heel erg bedankt hiervoor. Bedankt dat je me dit hebt verteld,’ zei Jennifer.


  


  Stilte overheerste tijdens de rit terug naar New York. Chan en Watson waren duidelijk niet te spreken over het feit dat Lisa zich niet aan het protocol van de FBI had gehouden.


  Lisa kon er niet mee zitten.


  Twee weduwen bij elkaar, ze had geweten wat er gedaan moest worden. Ze had Jennifer Dutton datgene willen geven waar ze recht op had.


  Hoofdstuk 33


  


  


  


  San Francisco, Californië


  


  Waar is Rytter?


  Ivan Felk nam een slok whisky terwijl hij vanaf de hotelbar op de bovenste verdieping uitkeek over de lichtjes die als een parelsnoer over Bay Bridge lagen gedrapeerd. Het was al laat.


  Unger, Northcutt en Dillon hadden zich al gemeld, maar Rytter nog steeds niet. Waar was hij toch, verdomme? Net op het moment dat hij nog eens op zijn mobieltje keek om te zien of er nieuwe berichten waren binnengekomen, kreeg hij er eentje van hun man in Koeweit: Alle spullen veilig aangekomen. Het wachten is nu op de volgende stap.


  Dat was mooi, heel mooi. Zijn goede gevoel ebde echter snel weer weg.


  De volgende stap van de operatie zou volgende week aan de overkant van de straat plaatsvinden, bij de Federal Reserve Bank of San Francisco. Hij had ieder teamlid nodig, nu. En Rytter was er niet.


  Vandaag zouden ze bij elkaar komen. Hun voorbereiding vormde een cruciaal onderdeel van de operatie. Hun spullen moesten worden gecontroleerd, en daarna moesten ze alles nog een paar keer doornemen en oefenen. Hij stopte zijn telefoon weg, nam een laatste slok en gooide een paar bankbiljetten op de bar. Net toen hij zich wilde omdraaien om te vertrekken, werd zijn aandacht getrokken door wat hij op het televisiescherm boven de bar zag.


  Een landelijke zender zond een reportage uit vanuit Bridgeport, Connecticut, over de uitvaart van FBI-agent Gregory Scott Dutton ‘…die, samen met drie bewakers, werd vermoord in een militair aandoende overval op een geldtransport in Greater New York City, waarbij ruim zes miljoen dollar werd buitgemaakt. Onze correspondente Frances Felder is aanwezig bij de plechtigheid, waar gezagsdragers uit Washington DC de laatste eer bewijzen aan de omgekomen agent. Frances…’


  ‘Ja, John, het was een aangrijpende dienst, waarbij de zwangere weduwe van agent Dutton de Memorial Star van de FBI mocht ontvangen op wat door de directeur van de FBI een vreselijke dag in de geschiedenis van het bureau werd genoemd…’


  Een vreselijke dag? Die klootzakken weten niet wat ze zeggen, dacht Felk bij zichzelf. Zijn mannen werden verraden en opgeofferd terwijl ze hen en andere klootzakken hadden verdedigd. En nu werd deze vent geprezen voor zijn stommiteit: trachten de reddingsoperatie van zijn dappere mensen tegen te houden. Hem prijzen? Hij was geen held; hij was een les, en die moesten ze maar eens goed leren: iedereen die hen dwarszat, werd beschouwd als de vijand.


  Toen de reportage beëindigd was, ging hij met de lift naar beneden, waar de anderen op hem zaten te wachten. Unger had een directe vlucht naar San Francisco genomen. Northcutt was naar Los Angeles gevlogen en was toen hierheen gereden, terwijl Dillon eerst naar Seattle was gevlogen en daarna ook de auto had genomen. Rytter was naar Chicago gevlogen en zou van daaruit dwars door het land naar San Francisco rijden.


  ‘Iemand iets gehoord van Erik?’ vroeg Felk.


  Niemand wist iets van hem.


  ‘Verdomme. We kunnen niet langer wachten. We gaan. Dillon heeft een busje.’


  Via de snelweg reden ze naar het zuiden, naar Daly City. De opslagruimte was vlak bij de Metro Mall.


  ‘Heb je overal voor gezorgd, Dillon?’ vroeg Felk.


  ‘Ja, ik heb het busje gehuurd met een vervalste creditcard.’


  Felk wilde dat de boel ’s avonds laat gecontroleerd zou worden. Minder mensen in de buurt. Zoals al vaker hadden ze hulp gekregen van hun netwerk van vrienden die ze konden vertrouwen. E-mailberichten waren gecodeerd geweest en de sleutel van de opslagplaats had in het hotel op Felk liggen wachten. Gebruikmakend van de informatie die hij had, liet hij Unger om het gebouw heen rijden naar loods 90, waar ze het busje achteruit in reden.


  Hij toetste de toegangscode in op het paneel en stak de sleutel in het slot. Vervolgens schoof hij de stalen deur omhoog. De loods was groot genoeg voor wat ze nodig hadden. Er stonden motoren en grote opslagkisten. Snel en grondig inspecteerden ze de apparatuur, wapens, munitie, kleding, bedrading en dat soort zaken. Een kistje dat apart stond van de rest bevatte een aantal witte blokken C4, verpakt in doorzichtig Mylar-folie.


  ‘Ziet er goed uit,’ zei Unger.


  Het geluid van de M9 Beretta-pistolen en de M4 karabijnen die werden gecontroleerd, deed Felk terugdenken aan de opdracht van Red Cobra Team 9, hun laatste missie.


  Onder strikte geheimhouding waren ze gecontracteerd geweest door een particulier beveiligingsbedrijf, dat was ingehuurd door de CIA om op terroristen te jagen in het westelijk grensgebied tussen Afghanistan en Pakistan, dat in handen was van al-Qaeda. Het gebied had vol gezeten met terreurgroepen, opstandelingen en stammen die verantwoordelijk waren voor vijandelijkheden gericht tegen alle westerse troepen. De westerse inlichtingendiensten hadden het vermoeden gehad dat er in dat gebied voorbereidingen werden getroffen om aanvallen te plaatsen op lokale autoriteiten die samenwerkten met westerse regeringen. Red Cobra Team 9 was ingehuurd voor een geheime missie om de meest vooraanstaande leiders van de rebellen in die zone uit te schakelen.


  Diep in de nacht waren ze gedropt. Wat ze niet hadden geweten, was dat de gegevens waar ze mee hadden gewerkt niet klopten. Het was de bedoeling geweest van de regeringen om bepaalde opstandige groeperingen uit hun tent te lokken, zodat ze door regeringstroepen uitgeschakeld konden worden. Het mocht echter niet bekend worden dat de westerse coalitie hier achter had gezeten. Al wat Felk had geweten, was dat hij iedere man in zijn team nodig had gehad om de missie uit te voeren.


  Zoals hij nu ook iedere man nodig had om de missie af te maken.


  ‘Ivan?’


  Ze waren niet zo ver gekomen om er nu mee op te houden – niet nu het leven van zijn broer op het spel stond.


  ‘Ivan?’ Northcutt had hem wat gevraagd. ‘We hebben net bericht gekregen van Rytter. Hij is in Nebraska.’


  ‘Nebraska? Waarom is hij zo laat?’


  ‘Dat weten we niet. Hij geeft geen antwoord.’


  Hoofdstuk 34


  


  


  


  Ogallala, Nebraska


  


  Trooper Duane Hanson van de Nebraska State Patrol dronk zijn koffie op terwijl hij op de Interstate 80 westwaarts reed.


  Hij was net de afrit naar Brule gepasseerd. Zijn dienst zat er voor de helft op. Hij dacht erover om maar weer eens in de boeken te duiken. Na vijf jaar bij de geüniformeerde politie was hij wel toe aan iets anders, en hij probeerde geselecteerd te worden voor de Investigative Services Division. Het was zijn droom om bij de Cold Case Unit te komen.


  Kort geleden had hij het toelatingsexamen afgelegd en over drie dagen zou er een gesprek volgen. De leiding op het hoofdkwartier van Troop D in North Platte had positief gereageerd. Captain Wagner mocht hem graag en Lieutenant Tolba had zich laten ontvallen dat Hanson de hoogste score ooit bij een ISD-examen had gehaald.


  In zijn voordeel was ook dat hij graag en veel las, en een bijna fotografisch geheugen voor details had – vooral voor wat gegevens in opsporingsberichten betrof. De meesten van zijn collega’s namen die snel even door, maar hij prentte ze iedere dag in zijn geheugen.


  Het zou mooi zijn als hij bij de ISD zou kunnen komen, dacht hij. Bovendien zou het wat meer salaris opleveren. Hij klapte de zonneklep om, zodat de mooie vrouw op een kleurenfotootje hem toelachte. Darlene. Op de middelbare school had hij haar ontmoet. Zes jaar waren ze nu getrouwd. Ze werkte bij een makelaar en samen hadden ze plannen om een huis bij de rivier te kopen en een gezinnetje te beginnen.


  Een Chevy pick-up passeerde hem met te hoge snelheid. Daar moest iets aan worden gedaan. Hanson gaf gas, haalde de pick-up in en ging ervoor rijden, zodat die weer met de toegestane snelheid reed. Soms moest hij ze duidelijk maken dat ze de wet niet mochten overtreden. Hij keek in zijn achteruitkijkspiegel. Zag eruit als een jonge boer; stak zijn hand een beetje beschaamd op. Hanson moest even glimlachen. Net hijzelf, dacht hij.


  Plotseling flitste de pick-up voorbij. Nu ging hij pas echt in de fout!


  Hanson zette zijn alarmlicht en sirene aan. De achtcilindermotor van zijn auto brulde. Hij pakte de microfoon om zijn centralist te waarschuwen. ‘De 718 hier, op de Interstate 80 bij Brule in achtervolging in westelijke richting.’


  ‘Ontvangen, 718. Identificatie graag?’


  ‘Witte Chrysler, misschien driehonderdserie. Gaat tegen de tweehonderd. Niet veel verkeer. De weg is oké.’


  De achtervolging duurde niet lang. De chauffeur zette zijn auto aan de kant. Hanson ging erachter staan. Het was inderdaad een Chrysler 300, waarschijnlijk een huurauto. Hij gaf het kenteken door, nummerbord uit Illinois. Vervolgens gaf hij de locatie door, pakte zijn boekje en stapte uit de auto. Terwijl hij naar de chauffeur liep, herinnerde hij zich wat hij had geleerd. Wees op je hoede. Verwacht het onverwachte.


  Eén persoon in de auto. Hanson nam hem goed op: blank, man, omstreeks dertig, kortgeknipt haar. Blond. Tatoeages, goedgebouwd. Spijkerbroek, effen wit T-shirt. ‘Goedemiddag, meneer. Waarom zo’n haast?’


  ‘Sorry. Even niet opgelet. Excuus.’


  Europees accent. Duits, misschien.


  ‘Bij ons op de Autobahn hebben we geen snelheidsbeperking.’


  ‘Nou, we zijn hier in Nebraska en op de borden staat duidelijk hoe hard u hier mag. Als u harder rijdt dan aangegeven, bent u in overtreding. Waar moet u heen?’


  ‘Ik ben op vakantie.’


  ‘Mooi, maar dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Ik ben op weg naar een vriend aan de westkust.’


  ‘Oké. Nou, ik zou graag uw kentekenbewijs en uw rijbewijs even zien.’


  ‘Natuurlijk. Het is een huurauto.’


  Hanson wist niet precies wat het was. Of het nu het accent van de man was, zijn lichaamstaal of iets wat in de lucht hing, maar hij kreeg hier een vreemd gevoel bij.


  De chauffeur pakte het kentekenbewijs uit het handschoenenkastje, haalde zijn rijbewijs tevoorschijn en gaf ze beide aan Hanson. Op dat moment zag die een tatoeage op de pols van de chauffeur, gedeeltelijk bedekt door zijn horloge. Hanson bevestigde de papieren aan zijn boekje. De chauffeur was Dieter Windhorst uit Hamburg, Duitsland.


  ‘Dat is een bijzonder horloge, wat u daar draagt. Zit u in het leger misschien?’


  ‘Ik ben in het leger geweest.’


  ‘Wat is de wereld toch klein: mijn vader was bij de mariniers, hij heeft net zo’n horloge. Mag ik even kijken?’


  De chauffeur dacht even na. Daarna verscheen er een lichte glimlach op zijn gezicht en bewoog hij zijn arm, zodat Hanson het horloge kon bekijken. ‘Kwartshorloge,’ zei de chauffeur. ‘Twee wijzerplaten, thermometer en hoogtemeter.’


  ‘Mooi zeg, mag ik het even van dichtbij zien?’


  De chauffeur aarzelde even bij de gemoedelijkheid van de agent, zo anders dan de politie in Europa. Het was eigenlijk wel grappig. Zich kennelijk bedenkend dat wat medewerking van zijn kant nooit kwaad kon, haalde hij zijn schouders op. ‘Ja, hoor.’ Hij maakte het horloge los en gaf het aan Hanson. ‘Het is ook nog waterdicht. Prima horloge.’


  Hanson hield het dicht bij zijn gezicht, hoewel zijn ogen waren gericht op de pols van de chauffeur, waar de tatoeage van een cobra op stond, in aanvalshouding en omstrengeld met prikkeldraad. Hij voelde zijn maag samentrekken. ‘Tja, die van mijn pa was niet zo goed. Heel mooi.’ Hij gaf het horloge weer terug. ‘Bedankt. Even geduld nog, alstublieft. Het duurt even om uw gegevens in te voeren en een bon uit te schrijven voor de overtreding.’


  ‘Dat snap ik. Mijn excuses.’ De chauffeur deed zijn horloge weer om zijn pols.


  Terug in zijn auto vroeg Hanson aan de centrale of ze het kenteken van de auto en de naam Dieter Windhorst wilden controleren.


  ‘Begrepen.’


  ‘En neem snel contact op met de FBI. Ik denk dat we hier iets hebben. Kun je me versterking sturen? Geen alarmlichten of sirene. Ik heb ze meteen nodig.’


  ‘Boodschap ontvangen.’


  Zijn hart begon sneller te kloppen toen hij door de info op zijn klembord bladerde. Hij stopte bij een opsporingsbericht van de FBI, waar een duidelijke illustratie bij stond van een tatoeage van een cobra met zichtbare giftanden en met prikkeldraad eromheen gevlochten. Verdomme. Hij wierp nog eens een blik op de auto. Dat was hem.


  Het opsporingsbericht vermeldde dat degene die de betreffende tatoeage op zijn pols droeg in verband gebracht kon worden met vier dodelijke slachtoffers bij een overval op een geldwagen. De persoon in kwestie moest worden aangehouden ter ondervraging door de FBI en uiterst voorzichtig worden benaderd, omdat hij naar alle verwachting vuurwapengevaarlijk was.


  ‘718, het betreffende voertuig is verhuurd op het vliegveld van Chicago. Begrepen?’


  ‘Ontvangen en begrepen.’


  ‘De huurder is ene Dieter Windhorst, Duitse nationaliteit. Ik stuur verdere details meteen naar de boordcomputer.’


  Meteen bestudeerde Hanson het bericht op zijn kleine draagbare computer. Geen bijzonderheden. ‘Wat zeggen FBI en Interpol?’


  ‘Wordt aan gewerkt.’


  ‘Hoe staat het met mijn versterking?’


  ‘Niet zo best, 760 en 781 zitten vast bij een omgeslagen veewagen bij North Platte.’


  Hanson haalde de rug van zijn hand over zijn mond. Hij had nieuwsberichten over de overval op het geldtransport in New York gezien. Vier doden: drie bewakers en een FBI-agent. ‘718 aan centrale. Heb je nog andere eenheden achter de hand? Kans op versterking binnen vijf minuten?’


  ‘Ziet er niet goed uit, 718. We hebben een melding van Interpol gekregen. Het paspoort van Dieter Windhorst staat geboekt als verloren dan wel gestolen op Schiphol Airport, Amsterdam. Heb je dat?’


  Verdomme, hij is het. Hanson zat aardig in de nesten. Iedere seconde die verstreek, vergrootte de kans dat de chauffeur besefte dat hij wist dat hij werd gezocht. En dat hij op de vlucht zou slaan. ‘Begrepen. Ik ga de verdachte aanhouden.’ Hij klapte de zonneklep om en keek nog een keer naar de foto van zijn vrouw. Daarna zette hij de luidspreker aan. ‘Wilt u de sleutels uit het contact halen en ze uit het raam laten vallen? U moet uw handen uit het raam steken, uit de auto stappen en plat op uw buik gaan liggen, met uw handen op de rug!’


  Er volgde geen enkele reactie.


  Hanson vloekte binnensmonds. Als hij op de vlucht sloeg, kreeg hij hem niet meer te pakken. Het moest nu gebeuren. Hij was één meter vijfentachtig, woog negentig kilo en had altijd veel aan sport gedaan. Als State Trooper had hij al vaak van zijn kracht en snelheid gebruik moeten maken. Hij was snel, slim en sterk. Maar hij zou nu toch wel graag versterking zien. ‘U moet doen wat ik u heb gezegd!’


  Er gebeurde even niets, en Hanson zag dat de chauffeur hem door zijn achteruitkijkspiegel zat aan te staren. Na een tijdje kwam er beweging. Hij haalde de sleutels uit het contactslot. Ze vielen kletterend op de grond.


  Mooi zo, dacht Hanson. Maar ze waren nog niet klaar.


  De chauffeur stak zijn handen door het raampje en opende het portier van de buitenkant. Met zijn ogen op Hanson gericht, stak hij zijn handen in de lucht. Hij liep naar de rechterachterkant van zijn auto, liet zich op zijn knieën zakken en ging vervolgens plat op de grond liggen. Hij legde zijn handen op zijn rug. En wachtte.


  ‘Geen beweging!’ Met bonzend hart stapte Hanson uit zijn auto, haalde zijn pistool tevoorschijn en hield het op de chauffeur gericht. Hij haalde de handboeien van zijn riem en gooide ze naast de chauffeur op de grond. ‘Sluit één van de boeien om uw linkerpols, ik wil hem dicht horen klikken. Laat de andere boei open en steek uw handen achter uw rug. Meteen, graag.’


  Heel langzaam deed de man wat er werd gezegd. Het was een grote kerel, ongeveer even lang en zwaar als Hanson.


  ‘Dank u. Benen uit elkaar, graag.’ Hij stak zijn pistool terug in de holster, plaatste snel een knie in de rug van de man en wilde de open handboei over zijn vrije pols schuiven. Vliegensvlug draaide de man zijn lichaam om, smeet Hanson tegen de grond, gaf hem een vuistslag tegen zijn hoofd en ging als een slang op zijn pistool af.


  Hoewel alles wazig werd, trachtte Hanson de boel onder controle te houden. De combinatie van sport, politieopleiding en de adrenaline die door zijn lijf gierde, zorgde ervoor dat hij zijn handen bij zijn pistool kon krijgen.


  Te laat. De chauffeur had de Glock in een stalen greep.


  O, Jezus, hij had zijn pistool vast, had zijn vinger aan de trekker, dacht Hanson. Met alle kracht die hij in zich had, greep hij de hand van de chauffeur vast, die langzaam maar zeker het pistool in de richting van Hanson bracht. Met een uiterste krachtsinspanning duwde hij de loop van het pistool van zich af.


  Wat was die kerel sterk. Vechten. Vechten. Vechten.


  Hanson probeerde zijn gewicht wat te verplaatsen en riep onvermoede krachten in zich naar boven. Het gezicht van Darlene, dat op zijn netvlies verscheen, bracht hem nog tot een allerlaatste krachtsinspanning – en op datzelfde moment ging het pistool af.


  Hoofdstuk 35


  


  


  


  New York City


  


  Toen Jack Gannon in de perskamer van de WPA aankwam, had hij zin in een kop koffie, maar had er de tijd niet voor. Lisker had hem gezien en hem gebeld op zijn bureau.


  ‘Hier komen, nu meteen!’


  Het was nu twee dagen geleden dat Gannon en de conciërge het lijk van Harlee Shaw hadden ontdekt.


  Door het glas van Liskers kantoor zag Gannon twee mannen, die hij herkende als de rechercheurs, Mullen en Walsh, die hem ter plaatse hadden ondervraagd.


  Dit zag er niet goed uit.


  Hij had niet verwacht dat ze hier onaangekondigd zouden verschijnen. Op weg naar Liskers kantoor kreeg hij last van een droge keel. Hij had Lisker niet verteld over de dood van zijn tipgever. Alles wat hij had gezegd, was dat hij misschien op een dood spoor was beland. En nu, met die twee rechercheurs die op hem zaten te wachten, besefte hij dat hij daarmee een fout had gemaakt.


  De laatste twee dagen had hij besteed aan het doorspitten van Shaws leven, op zoek naar een connectie met de overval in Ramapo. De tekst van het zelfmoordbriefje kende hij inmiddels van buiten:


  


  Ik had dit niet willen laten gebeuren.


  Het spijt me, Harlee


  


  Had Shaw hiermee zijn zelfmoord bedoeld of de moorden in Ramapo? Was hij bezig met het ontrafelen van de achtergrond bij vier moorden en een overval met meer dan zes miljoen als buit? Of was hij zich aan het verdiepen in een gestoorde man?


  Harlee Shaw was opgegroeid in Hoboken, New Jersey, had in het leger gezeten, was uitgezonden naar Irak en had bij terugkomst een baan gekregen bij een particulier beveiligingsbedrijf. Shelly, de conciërge, had hem verteld dat Shaw een eenzame en droevige man was. Ze dacht dat dat kwam door zijn diensttijd in Irak.


  Tot nu toe had Gannon geen link kunnen leggen naar de overval, maar hij moest blijven spitten. Zoals hij ook moest blijven proberen de vrouw te spreken te krijgen die getuige was geweest van de dood van de FBI-agent. Dat zou een goed verhaal opleveren.


  Voor nu schoof hij dat alles echter even terzijde. Hij stapte Liskers kantoor binnen en zette zich schrap.


  ‘Ga zitten, Gannon.’ Lisker, leunend tegen zijn bureau, armen over elkaar, wees op het tafeltje waar Mullen en Walsh hadden plaatsgenomen. Ze hadden een ijskoude uitdrukking op hun gezicht. ‘Klaarblijkelijk ken je deze heren van Third Precinct van de Yonkers PD al. Ze zijn langsgekomen om je verder te ondervragen over je betrokkenheid bij de tragische dood van Mr. Shaw.’


  ‘Mijn betrokkenheid? Heb ik soms een advocaat nodig?’


  ‘Nee, hoor, tenzij je iets hebt gedaan wat tegen de wet is.’ Walsh sloeg een notitieblokje open. ‘Er liggen gewoon nog wat vragen. We hebben je verklaring nog eens doorgenomen, en nu willen we wat meer weten over wat je met de overledene te maken had en waarom je in zijn huis was op de dag van zijn overlijden.’


  Met Liskers harde blik op zich gericht, schraapte Gannon zijn keel. ‘Nou, zoals ik al heb gezegd, heeft hij me een paar keer anoniem gebeld. Hij zei dat hij een tip had voor een groot verhaal. Hij wilde zijn naam niet geven. We krijgen wel vaker dergelijke telefoontjes, meestal van rare figuren.’


  ‘Dus waarom ben je achter hem aan gegaan?’


  ‘Ik weet niet precies wat het was, maar ik had er een apart gevoel bij. Hij zei dat wat hij wist iets te maken had met de nationale veiligheid, maar als het op details aankwam, bleef hij vaag, cryptisch en klonk hij bang. Hij heeft zo’n vijf keer gebeld, en ten slotte ging hij akkoord met een afspraak, maar is hij niet komen opdagen.’


  ‘Als hij zijn naam niet heeft gegeven, hoe heb je hem dan kunnen vinden?’


  ‘Via zijn nummer kwam ik uit bij een telefooncel in Yonkers. Daar heb ik wat rondgevraagd en zo heb ik hem gevonden.’


  ‘Het was dus belangrijk dat je hem zou vinden?’


  ‘Ik had er een goed gevoel bij, en dus heb ik er wat extra tijd aan besteed.’


  ‘Wat ik raar vind…’ Walsh raadpleegde zijn aantekeningen nog een keer. ‘Shelly Konradisky, de conciërge, heeft ons verteld dat je nadat ze 911 had gebeld alleen in Shaws appartement bent achtergebleven totdat er hulp verscheen. Wat heb je daar al die tijd gedaan?’


  ‘Zomaar wat rondgekeken.’


  ‘Echt waar? Iets aangeraakt? Iets meegenomen?’


  ‘Nee, hoor.’


  ‘De reactietijd bedroeg zestien minuten. Dat lijkt me nogal lang om een lijk gezelschap te houden.’


  ‘Noem het maar journalistieke nieuwsgierigheid.’


  ‘Je reinste onzin, Gannon,’ zei Mullen. ‘Waarom wilde je Harlee Shaw zo graag vinden? Waar was je naar op zoek in dat appartement?’


  Gannons adamsappel ging een paar keer op en neer. Na enig nadenken besloot hij open kaart te spelen. ‘Oké dan. Uit onze gesprekken kreeg ik de indruk dat hij bij het leger zat of ooit had gezeten. Hij klonk alsof hij ergens echt bang voor was. En toen we hadden afgesproken elkaar te ontmoeten, zei hij dat hij documenten zou meebrengen waarmee hij kon bewijzen dat er iets stond te gebeuren. Nou, dat had allemaal te maken kunnen hebben met psychische problemen – ik heb al genoeg gestoorde figuren aan de lijn gehad – maar in dit geval weet ik het niet. Hij is niet komen opdagen bij onze afspraak. Drie dagen later vond de overval bij Ramapo plaats. Een gewapende overval, uitgevoerd met militaire precisie.’


  ‘En dus?’


  ‘Toen ik daarna niets meer van hem had gehoord, begon ik te denken: als deze tip nu eens iets te maken had met die overval?’


  ‘Dat is wel een grote “als”, Gannon,’ zei Mullen.


  ‘Hebben jullie nooit een gevoel dat je denkt te moeten volgen?’


  ‘En wat zei je ook alweer? Dat je vaak telefoontjes van gestoorde figuren krijgt?’ vroeg Mullen.


  ‘Heeft Shaw je ooit iets gegeven om zijn beweringen te staven?’ vroeg Walsh.


  ‘Nee, maar ik heb ontdekt dat hij in het leger heeft gezeten en daarna bij een particulier beveiligingsbedrijf heeft gewerkt.’


  ‘Particuliere beveiliging?’ Mullen haalde zijn neus op. ‘Hij had een baantje als toezichthouder in een winkelcentrum en hij was aan de drank. Hij praatte vaak in zichzelf en kreeg hulp voor zijn psychische problemen. Wist je dat allemaal wel?’


  ‘Nee, dat wist ik niet.’ Hij moest even slikken. ‘Stond hij bekend bij de politie?’


  ‘Nee, hij had geen strafblad.’


  ‘Als hij niet meer dan een gestoord iemand was, waarom zijn jullie dan zo geïnteresseerd in mijn belangstelling voor hem?’


  ‘Omdat een zelfmoord als een plaats delict wordt beschouwd, totdat wij hem vrijgeven. Jij hebt een hele tijd rond gebanjerd in onze plaats delict, en we willen wel eens weten waarom,’ zei Mullen.


  ‘Dus het is zeker dat het zelfmoord was?’


  ‘In ieder geval volgens het voorlopige rapport van de lijkschouwer,’ zei Walsh.


  ‘Heeft zijn hulpverlener nog iets gezegd over wat hem hiertoe gebracht kan hebben?’


  ‘Dat hij last had van neerslachtigheid, omdat hij een paar vrienden had verloren in Irak.’


  ‘Ik had al ontdekt dat hij daar met het leger is geweest, ja.’


  ‘Hij is er twee keer geweest,’ zei Walsh. ‘Daarna is hij er nog een keer geweest, als een soort huurling. Toen hij daarvan terugkwam, was hij totaal in de war en heeft hij besloten er een eind aan te maken.’


  ‘Ik denk dat we hier klaar zijn,’ zei Mullen.


  ‘Gaan jullie dit nog doorgeven aan FBI-agent Morrow?’


  ‘Aan wie?’ vroeg Mullen.


  ‘De man die de leiding heeft bij het onderzoek naar de moorden in Ramapo.’


  ‘Waarom zouden we dat doen?’


  ‘Om te kijken of er misschien een link is tussen Shaw en de overval.’


  Mullen wierp een veelbetekenende blik op Walsh. ‘Dat advies nemen we mee, Jack. Dank je wel.’


  Walsh beëindigde het verhoor door zijn notitieboekje dicht te klappen.


  


  Nadat de rechercheurs waren vertrokken, deed Lisker de deur van zijn kantoor dicht en maakte een gebaar waarbij hij zijn duim en wijsvinger een centimeter van elkaar hield. ‘Zo dicht zit je tegen je ontslag aan.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Insubordinatie, je hebt je niet gehouden aan onze regels, en iets wat op crimineel gedrag lijkt.’


  ‘Ik zat achter een tip aan.’


  ‘En daarom zaten er hier zeker twee rechercheurs? Je hebt de WPA behoorlijk in verlegenheid gebracht.’


  ‘Ik heb gewoon mijn werk gedaan. De meeste hoofdredacteuren ondersteunen hun journalisten.’


  ‘Mond dicht en luisteren. Van nu af aan –’


  Hij werd onderbroken door een klop op de deur en Beland Stone, de hoogste baas bij de WPA, stak zijn hoofd door de deuropening. ‘Dolf, de jaarcijfers zijn binnen. Ik wil jou en Wallace binnen twee minuten in mijn kantoor hebben.’


  ‘Komt in orde.’ Lisker wachtte even tot de deur weer dicht was en ging toen verder. ‘Ik haal je van de zaak van de overval af.’


  ‘Wát zeg je?’


  ‘Hier.’ Hij draaide zich om naar zijn bureau en gaf Gannon een persbericht over een nationale hondententoonstelling in Madison Square Garden. ‘Zolang je hier nog in dienst bent, word je onze nieuwe achtergrondjournalist. Begin hier maar eens mee.’


  ‘Dat kan niet waar zijn.’


  ‘Ga maar met de fotograaf mee en schrijf maar eens een mooi verhaaltje over die honden.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Wegwezen hier.’


  Woedend liep Gannon terug naar zijn bureau. Oké, hij had het verknald, behoorlijk verknald, maar hij liet dat verhaal niet liggen, hij peinsde er niet over. Hij had er al zoveel tijd ingestoken en wist dat er iets lag. Desnoods ging hij op eigen houtje verder. Hij ging dit verhaal openbreken. Er lag daar iets.


  Hij opende een verborgen bestand op zijn computer. Wat hij te zien kreeg, waren beelden van het lijk van Harlee Shaw. Niet precies wetend waar hij naar op zoek was, bekeek hij ze nog eens een keer.


  ‘Wat is dat nou in godsnaam?’ Het was Angelo, die plotseling achter hem was opgedoken.


  Gannons eerste ingeving was zijn scherm leeg te maken, maar hij besloot het anders te doen. Om zich heen kijkend om te zien of ze wel alleen waren, legde hij het uit. Wie weet zag Angelo iets wat hij had gemist.


  ‘Duidelijk geval van zelfmoord.’ Dixon haalde zijn schouders op. ‘Toen ik in Irak zat, heb ik wel ergere dingen gezien. Kom, we moeten naar de hondenshow.’


  ‘Wacht even, kijk nog eens goed. Is er iets wat je opvalt?’


  ‘Verdomme, Jack.’ Dixon pakte de muis en begon te klikken, waarbij hij op bepaalde details inzoomde. ‘Zelfmoord. Hij wilde gewoon niet meer verder.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Die tatoeage wilde hij ook niet meer.’


  ‘Wat zeg je?’


  Dixon zoomde in op de pols van Shaw en wees op de verkleuring. ‘Zie je wel, hij was een tatoeage aan het wegwerken. Wat hij daar ook had, dat wilde hij niet meer. Lijkt op een slang of zoiets. Kom, we gaan.’


  ‘Even wachten.’ Hij keek nog eens goed naar het beeld op zijn scherm, wist niet zeker wat hij ermee aan moest. Was dit iets?


  Zijn mobieltje rinkelde.


  ‘Gannon, WPA.’


  ‘Jack, met Adell.’


  Het was zijn beste bron. Adell Clark, de ex-FBI-agent uit Buffalo. ‘Lang geleden, Adell.’


  ‘Sorry dat je me niet kon bereiken. Ik ben nogal lang bezig geweest met een zaak in Chicago.’


  ‘Oké. Hoe is het met je dochtertje?’


  ‘O, daar heb ik mijn handen vol aan.’


  ‘Nog eventjes, en dan staan de jongens voor de deur.’


  ‘Dat duurt nog wel even, hoop ik. Jack, ik heb net iets opgevangen van een vriend die bij de FBI in Chicago zit. Misschien heb je er wat aan.’


  ‘In Chicago?’


  ‘Nee, maar het is een belangrijke doorbraak in die zaak waar je mee bezig bent. Het is in Ogallala, Nebraska.’


  Hoofdstuk 36


  


  


  


  North Platte, Nebraska


  


  De man die bekendstond als Dieter Windhorst lag op sterven.


  Hij had het gevecht met State Trooper Duane Hanson verloren toen er een kogel door zijn kaak was gevlogen, die vervolgens in zijn voorste hersenkwab terecht was gekomen. Met spoed was hij overgebracht van Ogallala naar Great Plains, een regionaal traumacentrum in North Platte. Na een operatie van drie uur lag hij met zijn enkel geboeid aan een ziekenhuisbed. Zijn toestand ging zienderogen achteruit.


  Op een stoel naast hem bladerde een FBI-agent door een tijdschrift. Om de twintig minuten kwam een verpleegster even kijken. Het was nu ongeveer vierentwintig uur geleden dat trooper Hanson hem had aangehouden. Volgens de dokters had de patiënt niet veel langer meer te leven.


  Aan de andere kant van de stad, op de derde verdieping van het gebouw van de FBI in North Platte, hield zich een almaar groeiende groep politiemensen bezig met de zaak.


  De vorige avond al was agent Frank Morrow samen met een aantal collega’s uit New York gearriveerd, waar zij zich bij de al aanwezige mensen uit North Platte, Omaha en Denver hadden gevoegd. Met behulp van beveiligde laptops en teleconferentie onderhielden ze contact met de FBI in Chicago, Washington DC, Quantico, Manhattan en de Amerikaanse ambassade in Berlijn. De aanhouding in Ogallala vormde een belangrijke doorbraak in de zaak.


  Morrow was van mening dat de tatoeage van de verdachte duidelijk overeenkwam met de beschrijving die Lisa Palmer had gegeven.


  Wie was hun verdachte? Kon hij ons naar de anderen leiden? Ze moesten achter zijn ware identiteit zien te komen.


  North Platte PD had een goede set vingerafdrukken van de chauffeur, die nu door wereldwijde databases werden gehaald. Vanzelfsprekend werden ook de auto en de plaats van de misdaad minutieus onderzocht.


  ‘We moeten de identiteit van deze man achterhalen,’ zei Morrow, ‘zodat we hem in Ramapo of omgeving kunnen plaatsen ten tijde van de overval.’


  Langzaam maar zeker druppelden er gegevens binnen. Chicago bevestigde dat de auto op het vliegveld was gehuurd. Tevens werd duidelijk dat Dieter Windhorst bij Air Canada een ticket had gekocht voor een vlucht van Toronto naar Chicago. De Canadese politie was op zoek naar sporen van Dieter Windhorst in Canada.


  In Nebraska had de politie in de voering van zijn jasje een creditcard gevonden op naam van Hans Ballack uit München. De creditcardmaatschappij had kunnen bevestigen dat de creditcard was gestolen. De creditcard was ongeldig verklaard nadat er recentelijk gebruik van was gemaakt in een motel in Teaneck, New Jersey.


  ‘Dat plaatst onze man, wie hij ook moge zijn, op de dag vóór de overval, ongeveer twintig minuten en zo’n dertig kilometer van de plaats delict. Op de ochtend van de overval heeft hij uitgecheckt,’ redeneerde Morrow. Meteen verzocht hij om een huiszoekingsbevel voor de hotelkamer van de verdachte. Ook de identiteit van de andere gasten moest worden gecheckt. ‘Misschien heeft de overval van daaruit plaatsgevonden.’


  Even later kwam er bericht binnen van Interpol over de vingerafdrukken. Ze behoorden toe aan Erik Rytter, negentwintig jaar oud. Laatst bekende verblijfplaats: München. Geen strafblad, nooit gearresteerd of veroordeeld. Zelfs geen verkeersovertreding. Volgens de gegevens uit Duitsland had Rytter in het Duitse leger gediend. Tweemaal was hij naar Afghanistan uitgezonden. Daar was hij sluipschutter en explosievenexpert geweest. Toen hij weer terug was in Duitsland, was hij aan een universitaire studie begonnen, maar ermee opgehouden om beroepsmilitair te worden. Hij was in dienst getreden bij een particulier beveiligingsbedrijf dat in Irak opereerde. Daarna werd zijn spoor minder duidelijk, omdat hij steeds vaker voor duistere bedrijfjes was gaan werken. Zo spoedig mogelijk zou er worden gesproken met familieleden en vrienden van Rytter.


  De militaire expertise en het mogelijke netwerk waarvan hij deel uitmaakte, versterkten Morrows bezorgdheid over de mensen die achter de overval zaten. Dit was niet zomaar een bijeengeraapt stelletje criminelen.


  Morrow zocht contact met de Joint Terrorism Task Force en Binnenlandse Zaken om nog meer te weten te komen over de achtergrond van Rytter. Was hij ooit legaal in de Verenigde Staten geweest onder zijn eigen naam? En als dat zo was, in welke hoedanigheid? Met wie had hij samengewerkt, wat waren zijn activiteiten, zijn reispatronen? Had hij op enigerlei wijze contacten bij American Centurion? Kende hij Gina Saldino, die voor de afleveringslijsten zorgde? En waar was die Saldino?


  Tot nu toe hadden ze haar nog niet kunnen vinden. Dat Saldino een week voor de overal met vakantie was gegaan zonder een bericht achter te laten, was iets wat Morrow behoorlijk dwarszat. Was zij bij de zaak betrokken?


  Hij wilde net weer verdergaan met het bestuderen van verhoren en rapporten, toen zijn mobieltje ging. ‘Morrow.’


  ‘Met Darby, in het ziekenhuis. Hij is bij bewustzijn gekomen, maar het ziet er niet goed uit.’


  


  Kyle Rice van de North Platte PD bracht Morrow in recordtijd naar het ziekenhuis. Net toen hij bij Rytters kamer arriveerde, kwam Darby naar buiten. Hij schudde het hoofd. Morrow zag nog net dat verpleegsters een laken over Rytters lichaam trokken.


  ‘Hij heeft geen woord gezegd, Frank,’ zei Darby, net voordat Morrow aan de telefoon werd geroepen.


  Iemand van State Patrol wilde weten hoeveel ze mochten loslaten tegenover de pers. Morrow gaf aan dat er geen nieuwe feiten over de verdachte bekendgemaakt mochten worden, en al zeker niet dat de FBI erbij betrokken was vanwege een mogelijke link met de overval. Het laatste wat hij wilde, was dat de andere drie overvallers te weten zouden komen wat er hier was gebeurd.


  ‘Weet u, agent Morrow, vroeger of later moeten we iets zeggen. Het was wel onze trooper die zijn leven in de waagschaal stelde om uw verdachte in te rekenen.’


  ‘Ja, hij heeft uitstekend werk verricht.’


  ‘Zo is dat, en dat willen we graag iedereen laten weten.’


  ‘Dat begrijp ik, captain, maar we hebben nog wat tijd nodig voordat we meer details kunnen prijsgeven.’


  ‘Dat is duidelijk, agent Morrow. We zullen nog even onze mond houden, uit respect voor de man van de FBI en de drie bewakers die hun leven hebben verloren bij de overval.’


  ‘Dat stel ik heel erg op prijs, captain.’


  Morrow hing op en streek met zijn hand over zijn gezicht.


  ‘Pardon, agent Morrow?’


  Hij draaide zich om en verstrakte.


  ‘Jack Gannon, WPA, New York. Hebt u even tijd voor me?’


  Hoofdstuk 37


  


  


  


  North Platte / Ogallala, Nebraska


  


  Dit kon Morrow nu niet gebruiken. Absoluut niet.


  ‘Een paar minuutjes maar?’ vroeg Gannon.


  Morrow staarde hem aan. Meteen vanaf het begin had hij zich er al bij neergelegd dat dit een grote zaak was en dat lekken dus niet te vermijden zouden zijn. De aanwezigheid van Gannon betekende echter dat hij opnieuw getipt was, en dat nieuwe verraad voelde voor hem aan als een belediging. Met een woedende blik in zijn ogen beende hij weg.


  Gannon hield aan. ‘Mr. Morrow, is dit jullie schutter uit Ramapo? Een van de moordenaars?’ Hij liep achter hem aan. ‘Agent Morrow, u weet heus wel dat ik toch met een verhaal kom, met of zonder uw hulp.’


  Nadat Morrow iets tegen een agent in uniform had gemompeld, stuurde die Gannon terug naar de wachtkamer.


  Gefrustreerd ging Gannon daar zitten.


  Morrows aanwezigheid hier was een teken dat er een belangrijke ontwikkeling in de zaak was. Hij pakte zijn BlackBerry om te kijken of er nog interessante berichten op stonden. Een bericht dat erop aandrong dat hij snel met nieuws moest komen. Ze waren bang dat anders de concurrentie hen te snel af zou zijn met een verhaal over de arrestatie hier.


  Verdomme, ik ben hier nog maar net, dacht hij. Nadat hij had geantwoord dat hij nog nieuwe ontwikkelingen aan het volgen was, overdacht hij wat er gisteren gebeurd was en wat hem nu te doen stond.


  Na de tip van Adell Clark was hij naar Lisker gestapt en had hem gesmeekt die hondenshow te vergeten en hem terug te zetten op de zaak van de overval. Hij had hem een primeur beloofd.


  ‘Een van de overvallers is gearresteerd bij Ogallala, Nebraska. Niemand weet er nog iets van. Helemaal voor ons. Laat me daar nu heen gaan.’


  Lisker moest er even over denken. Zijn eerste overweging betrof altijd het kostenaspect en dus probeerde hij eerst iemand van de WPA uit Denver of Omaha te sturen, maar die waren al met iets anders bezig. Een stagiaire uit North Platte was te riskant.


  ‘Je kunt er heen, op één voorwaarde,’ zei Lisker. ‘Je hebt zeker wel gehoord dat we hier moeten inkrimpen. En het kan me niet schelen hoe goed je reputatie is, je insubordinatie en dat bezoek van de politie hier maken van jou een prima kandidaat om de laan uitgestuurd te worden.’


  ‘Ik heb alleen maar mijn werk gedaan.’


  ‘En als je dat werk wilt houden, zorg je dat je een primeur voor me hebt. Is dat niet het geval, dan wordt Nebraska einde carrière voor je.’


  Mooi, nou, je bekijkt het maar, dacht Gannon daar in de wachtkamer van het ziekenhuis. Dit ging namelijk niet fout lopen. Er lag hier een verhaal op hem te wachten. En, op welke manier dan ook, hij zou het brengen.


  North Platte was niet zo groot, maar het was toch wel erg toevallig dat hij Morrow tegen het lijf was gelopen. Zijn aanwezigheid was een bewijs van het belang van de schietpartij bij die verkeerscontrole. Nu moest hij snel iets verzinnen. Hij ging naar de website van de Nebraska State Patrol. Hun persbericht was nog niet gewijzigd. Tijd en datum waren vermeld, maar er stond niets vermeld over het belang van het incident.


  


  Een trooper van de Nebraska State Patrol Troop D Headquarters, North Platte, heeft een Chrysler uit 2011 aangehouden wegens overtreding van de maximumsnelheid op de Interstate 80, ter hoogte van Brule.


  Na controle van de papieren stelde de trooper vast dat het uiterlijk van de blanke mannelijke chauffeur overeenkwam met het signalement van een verdacht persoon, waarna hij de arrestatieprocedure inzette.


  Tijdens de arrestatie probeerde de verdachte het wapen van de trooper te bemachtigen. In het gevecht dat volgde, ging het wapen af. De verdachte raakte hierbij ernstig gewond en werd in kritieke toestand naar het ziekenhuis in North Platte afgevoerd.


  Op dit moment zijn er geen nadere details beschikbaar.


  


  Langzaam liet Gannon zijn adem ontsnappen.


  Zijn volgende stap was het vinden van de trooper die de verdachte had aangehouden. Een telefoontje naar de State Patrol bleek vruchteloos, omdat ze weigerden meer informatie te verschaffen. Op zijn BlackBerry vond hij echter een tip van de stagiaire van de WPA in North Platte.


  


  Troopers zitten bij elkaar in 6 Bees Roadhouse, W van NP ter hoogte van I-80. Groot uithangbord.


  


  Meteen verliet hij het ziekenhuis en reed erheen.


  Op het parkeerterrein zag hij drie auto’s met het opschrift State Patrol staan. Hij parkeerde zijn huurauto, ging aan de bar zitten en keek eens om zich heen. Het was er druk, vrijwel alle tafeltjes waren bezet. In een hoek zaten drie geüniformeerde agenten aan een tafel met een man in spijkerbroek en een grijs shirt.


  Hij bestelde een cheeseburger. Terwijl hij zat te wachten, kon hij in de spiegel het groepje onopvallend in de gaten houden. Al snel had hij gezien dat de man met de spijkerbroek recente verwondingen had aan het gezicht. Ook zag hij dat de man druk gebaarde toen hij aan het woord was. Zijn vrienden zaten ademloos te luisteren, alsof hij een spannend verhaal aan het vertellen was.


  Niet te geloven. Dat moet hem zijn.


  Er was niet veel tijd, dus liep hij meteen op de tafel af. ‘Sorry dat ik jullie onderbreek.’ Vier paar ogen keken hem aan. Hij knikte naar de patrouillewagens op het parkeerterrein. ‘Volgens mij zijn jullie van de State Patrol, en ik zou graag van jullie hulp gebruikmaken.’


  ‘Wat is het probleem?’ vroeg een van de agenten in uniform.


  Gannon haalde zijn pasje tevoorschijn. ‘Jack Gannon. Ik ben reporter bij de World Press Alliance in New York.’


  ‘Tja, dat is heel vervelend voor jou, maar daar kunnen we je niet bij helpen.’ Ze moesten alle vier lachen.


  Hij speelde het spelletje maar mee, en met een glimlach op zijn gezicht haalde hij een kopie van het nieuwsbericht van de State Patrol uit zijn zak en hield die omhoog. ‘Ik moet een verhaal maken over de trooper die bij een aanhouding een verdachte heeft neergeschoten.’


  ‘Ja, en wat wil je dan?’ vroeg een van de troopers.


  Toen Gannon zag dat de ogen werden gericht op de man met de schrammen op zijn gezicht, was dat voldoende voor hem. ‘Ik zou graag die trooper willen interviewen voor de WPA. Onze verhalen worden door het hele land en over de hele wereld verspreid. Wat ik ervan heb begrepen, is hij een held en houdt dat wat hij gedaan heeft verband met een belangrijke zaak in New York City. Ik ben net overgevlogen en moet zo snel mogelijk mijn bericht op het persbureau hebben.’


  ‘En je noemt hem een held?’ Een van de troopers had moeite een glimlach te verbergen en knipoogde naar de man in burgerkleren.


  ‘Zeker, waarom niet?’


  ‘Wij noemen hem Duane, de man die had moeten wachten op versterking.’


  Er werd weer volop gegrinnikt aan de tafel.


  Gannon wachtte even voordat hij zijn vraag stelde. ‘Kunnen jullie me helpen hem te vinden? Dan kan ik hem interviewen.’


  De man in burger werd onder de tafel geschopt. ‘Hé, Duane, profvoetballer worden is je niet gelukt, dus dit is je enige kans om beroemd te worden. Deze man is helemaal uit New York City gekomen.’


  De man in burger liet zijn hoofd zakken en schudde van nee, alsof hij zich geneerde.


  Een van zijn vrienden hield een mobieltje voor zijn neus. ‘Bel de baas maar even voor groen licht. Wie weet kom je op tv!’


  Duane nam de telefoon over en wendde zich tot Gannon. ‘Minuutje. Je hoort het wel, oké?’


  ‘Prima, ik zit aan de bar mijn lunch op te eten. Ik ben hier erg blij mee. Maar ik heb wel haast.’ Gesterkt door deze meevaller begon hij aan zijn maaltijd. Toen hij op de helft was, kreeg hij een telefoontje van Hal Ford.


  ‘Hoe staat het ermee? Krijgen we nog wat van je?’


  ‘Over anderhalf uur hoop ik iets voor je te hebben.’


  ‘Anderhalf uur? Dat is veel te lang.’


  ‘Eerder als het lukt.’


  Tegen de tijd dat hij klaar was met eten, stonden de troopers bij de kassa om af te rekenen. Toen ze weg waren, kwam degene die was overgebleven op hem af. ‘Duane Hanson.’ Hij gaf Gannon een hand. ‘Ik heb een kwartier, dan moet ik weg. Ik hoop dat dat genoeg is.’


  ‘Ik zorg wel dat dat genoeg is, dank je wel.’


  Hanson knikte naar een leeg tafeltje in de hoek.


  Terwijl ze daar zaten, merkte Gannon dat de jongeman iets probeerde te verbergen, iets waardoor hij van streek was. Nog maar een paar uur geleden had hij gevochten met een van de overvallers en had het maar weinig gescheeld of hij had het leven gelaten. Toen hij begon te vertellen wat er gebeurd was op de Interstate 80 bij Ogallala, Nebraska, praatte hij met zachte stem, zijn woorden zorgvuldig kiezend. ‘Mijn baas heeft gezegd dat ik je niet alles mag vertellen, omdat het allemaal verband houdt met een onderzoek van de FBI, en zeker nu hij dood is.’


  ‘Is hij dood?’


  ‘Hij is een tijdje geleden in het ziekenhuis gestorven.’ Hanson keek even uit het raam, waarbij zijn verwondingen door het zonlicht werden geaccentueerd. ‘Het is me wat. Voor hetzelfde geld was ik eraan geweest. Tjonge, het is me wat.’


  Hoofdstuk 38


  


  


  


  Queens, New York


  


  De personeelskantine van de Good Buy Supermart lag vlak bij de groenten- en fruitafdeling. Je kon er altijd de sla, appels en aarde ruiken.


  De ruimte was voorzien van een aftandse prikklok, een keukentje, zes setjes met chroom afgewerkte tafels en stoelen en een prikbord met roosters en verslagen van vergaderingen. Roken was er al een paar jaar verboden, maar toch hing er nog steeds de lucht van sigaretten.


  Een groepje caissières zat zoals gewoonlijk wat te roddelen. Het was de tijd dat de middagploeg werd afgelost door de avondploeg. Vrijwel niemand keek naar de tv, die aan de muur hing. Ze stond altijd aan, meestal op een zender met niets dan talkshows. Lisa Palmers aandacht werd nu echter getrokken door een nieuwsbericht dat over de onderkant van het scherm liep.


  


  …Een verdachte van de gewapende overval in New York, waarbij drie bewakers en een FBI-agent de dood vonden, is in Nebraska gedood toen hij het pistool probeerde te grijpen van de State Trooper die hem had aangehouden vanwege een snelheidsovertreding, aldus de World Press Alliance…


  


  


  Snakkend naar adem hield Lisa haar hand voor haar mond en probeerde zo goed mogelijk te verstaan wat er werd gezegd. Er werden echter weinig details bekendgemaakt.


  ‘Gaat het een beetje, schat?’ vroeg een van haar collega’s.


  Behalve Rita wist niemand op het werk van haar rol in het onderzoek.


  ‘Ja, hoor. Ik heb me verslikt. Heb je misschien een stukje kauwgum voor me?’


  Vijf minuten later, alleen op het parkeerterrein achter het stuur van haar Ford Focus, liet ze zich gaan.


  O, mijn god! Klopte dit? Hadden ze nu echt een van hen te pakken?


  Ze zocht in haar handtas naar haar nieuwe mobieltje en belde het nummer van Frank Morrow. Het werd doorgeschakeld naar de New York Division van de FBI.


  ‘Agent Morrow is niet op kantoor,’ zei een assistente. ‘Kan ik uw boodschap aannemen?’


  ‘Ik ben Lisa Palmer. Ik moet echt even met hem spreken, of anders met Vicky Chan of Eve Watson. Het gaat over de Ramapo-zaak.’


  ‘Ik vrees dat er niemand beschikbaar is op dit moment.’


  ‘Het is heel belangrijk dat ik iemand kan spreken. Ik ben Lisa Palmer. Ik heb met hen samengewerkt bij het onderzoek.’


  ‘Ja, ik weet wie u bent,’ zei de assistente. ‘Maar we kunnen ze op dit moment geen van allen bereiken, dus als u me even uw nummer geeft?’


  ‘Dat hebben ze,’ zei Lisa. ‘Ze hebben alles. Ik moet gewoon even met iemand praten over wat er is gebeurd in Nebraska. Ik wil daar wat over vragen.’


  ‘Ja, dat snap ik.’


  ‘Kan ik hun baas spreken? Of daar de baas van?’


  ‘Het spijt me, Lisa, maar dat is niet mogelijk.’


  In hoge mate gefrustreerd, gaf ze het op en liet een boodschap achter. Ze zette haar radio aan in de hoop iets op te vangen over het gebeurde in Nebraska.


  Daarna ging ze op weg naar school om Ethan en Taylor op te halen. Ze hoopte maar dat het goed nieuws was. Als ze een van die klootzakken hadden opgepakt, betekende dat dat ze vooruitgang maakten, dat ze de anderen op de hielen zaten. Welke was het?


  Ze stopte voor een rood licht. Haar gedachten gingen weer terug naar het wegrestaurant. De geur van boenwas… Haar spiegelbeeld in het donkere vizier van de helm van de moordenaar… Zijn woedende blik die door de bloedspetters heen boorde… Het pistool dat tegen haar schedel werd gedrukt…


  Was hij het? Degene die de agent had vermoord? Degene die haar had willen doodschieten? Welke was het? Hoe hadden ze hem te pakken gekregen? Kwam het doordat zij had verteld over de tatoeage?


  Het stoplicht was op groen gesprongen; achter haar werd er geclaxonneerd. Omdat de vragen door haar hoofd bleven malen, stopte ze voorbij de kruising, pakte haar mobieltje en stuurde een sms naar Morrow, Chan en Watson.


  


  Neem alsjeblieft contact met me op. Ik moet weten wat er aan de hand is.


  


  Toen ze de kinderen had gehaald, vertelde ze hun nog niets. Eerst wilde ze wat meer te weten komen van de FBI. Ze kreeg echter geen reactie. Pas toen ze thuis uit stapte, ging de telefoon. Eindelijk, dacht ze. Met één hand deed ze de achterdeur van het slot en zette het alarm uit. Met de andere hand hield ze de telefoon tegen haar hoofd.


  Het was niet de FBI.


  ‘Godallemachtig,’ zei Rita. ‘Heb je het nieuws gehoord?’


  ‘Over Nebraska?’


  ‘Ja.’


  ‘Ja, ik heb het op het werk in de kantine gezien.’


  ‘Het is geweldig nieuws, Lisa. Heeft de FBI je al verteld wat er is gebeurd?’


  ‘Nog niet. Ik heb wat sms’jes gestuurd, maar nog geen antwoord gekregen. Ik baal er goed van.’


  ‘Nou ja, het is toch wel goed nieuws. Ik bedoel, ze hebben hem daarginds in het westen gepakt, een miljoen kilometer van hier. En die vent is hartstikke dood.’


  ‘Ja, dat is goed nieuws.’


  


  Lisa had spaghetti gemaakt voor het avondeten, maar had iedere vrije minuut gebruikt om op tv en het internet te zoeken naar meer berichten over de zaak. Allemaal tevergeefs. Behalve dat eerste bericht was er niets.


  Rita had natuurlijk gelijk. Ze moest accepteren dat wat er was gebeurd ‘toch wel goed nieuws’ was. Het feit dat ze er eentje te pakken hadden, ook nog eens zo ver weg, en dat hij dood was, betekende dat ze zich minder zorgen hoefde te maken.


  Ze moest glimlachen toen ze een glimp opving van de kaart die Ethan had opgehangen op het prikbord bij de koelkast. Dat had hij goed gedaan. Het bracht haar in herinnering dat ze nog wat belangrijke zaken moesten afwerken. Ze moest zorgen dat ze klaar was voor hun uitstapje, voor de laatste keer, naar het huisje. Ze moest zorgen dat ze klaar was voor de rest van haar leven.


  Na het avondeten en de afwas had ze nog steeds niets van de FBI gehoord. Ze voelde zich buitengesloten en dat nam ze hen kwalijk. Ze kon maar niet begrijpen en zou ook nooit accepteren dat Morrow en de anderen haar negeerden, vooral na alles wat ze had moeten doorstaan, na alles wat ze had gedaan om hen te helpen. Maar misschien was er nog wat meer aan de hand? Als dat het geval was, verdiende ze het dat ook te weten.


  Waarom was er niemand die haar wilde helpen?


  Op dat moment bedacht ze dat alle nieuwsberichten het verslag hadden toegeschreven aan de World Press Alliance, het persbureau waar die reporter, Jack Gannon, werkte. Ze zocht zijn naam op het internet, en al snel had ze zijn verhaal te pakken.


  


  GEVECHT OP LEVEN EN DOOD MET VERDACHTE VAN MOORD OP EEN SNELWEG IN NEBRASKA


  


  Jack Gannon


  World Press Alliance


  


  North Platte, Neb. Luttele minuten nadat trooper Duane Hanson een auto uit Illinois, die te hard reed, had aangehouden op de Interstate 80, moest hij voor zijn leven vechten.


  Het gevecht eindigde met de dood van een voortvluchtige verdachte, die werd gezocht voor de koelbloedige moord op drie bewakers van een geldtransport en een FBI-agent, in de overval die kort geleden in Greater New York City plaatsvond en waarbij ruim zes miljoen dollar werd buitgemaakt…


  


  Ze las het hele verhaal.


  Het was een boeiend verslag en ze maakte eruit op dat hij veel van de zaak af wist, in ieder geval meer dan zijzelf. Opnieuw vroeg ze zich af waarom de FBI niet had gereageerd op haar telefoontjes en sms’jes. Ze voelde een knagende angst dat er iets aan de hand was, iets wat de FBI niet met haar wilde delen.


  ‘Mam!’ riep Ethan naar beneden. ‘Moeten we in bad?’


  ‘Ja, pak maar vast een handdoek. Ik kom eraan.’


  Toen ze nog wat verder zocht op het internet, kwam ze berichten tegen uit zijn dagen bij de Buffalo Sentinel, over zijn nominatie voor de Pulitzerprijs en de verhalen die hij wereldwijd had gemaakt voor de WPA. Hij leek haar iemand vol zelfvertrouwen, een beetje ruw, maar met een goed hart. Hij zag er trouwens ook goed uit.


  Toen ze zag dat hij vanuit het hoofdkantoor van de WPA in Manhattan werkte, noteerde ze het telefoonnummer en zijn e-mailadres. Ze beet even op haar onderlip.


  Misschien moest ze gewoon contact met hem opnemen.


  Hoofdstuk 39


  


  


  


  San Francisco, Californië


  


  Ivan Felk zat in zijn hotelkamer met zijn laptop voor zich, toen er een nieuwsflits op zijn scherm verscheen.


  Niet meer dan drie minuten geleden had de New York Times een nieuwsbericht op het internet gezet: VERDACHTE RAMAPO-OVERVAL GEDOOD IN NEBRASKA.


  Wat was dat nou, verdomme? Snel las hij het bericht.


  De auto was gehuurd in Chicago en had op de Interstate 80 gereden, in westelijke richting. De chauffeur was bij een gevecht om het pistool van de trooper neergeschoten en later in het ziekenhuis gestorven. De Times gaf aan dat het bericht van de World Press Alliance kwam. Hij las het nog een keer. Hoe hadden ze dit nu in verband gebracht met de overval?


  Hoewel Rytter niet werd genoemd en er maar weinig andere details werden gegeven, was wat er wél werd genoemd en wat Felk wist, genoeg om hem te overtuigen dat het Rytter was die daar was gestorven. Hij liet het even tot zich doordringen.


  Erik was dood. Verdomme. Dit brengt de missie in gevaar. Wat was er gebeurd?


  Ze waren allemaal professionals, de besten die er waren. Toen ze hieraan waren begonnen, hadden ze allen geweten dat er geen garantie was dat ze hier levend uit zouden komen. Maar ze maakten niet gauw fouten. Rytter was altijd voorzichtig, wist altijd risico’s te vermijden. Hoe had dit verdomme kunnen gebeuren?


  Felk liep naar het raam dat uitzag op de Federal Reserve Bank aan de overkant van de straat en taxeerde de situatie. Rytter was een prima soldaat geweest, een goede vent. Ze hadden hem nodig. Ieder teamlid was verantwoordelijk voor een bepaald onderdeel dat cruciaal was voor de volgende stap in de operatie. Rytter was zijn voornaamste explosievenexpert, zijn beste C4-man.


  Wat moesten ze nu doen?


  Hij dwong zichzelf kalm te blijven, te blijven denken. Net als in oorlogstijd moesten zij zich nu aanpassen. Als je een man kwijtraakte, paste je je aan en ging je door met de missie.


  Rytter was dood. Hoe hadden ze hem in verband kunnen brengen met de overval?


  Er werd op de deur geklopt. Door het kijkgaatje zag hij dat het Dillon was. Hij liet hem binnen.


  ‘Heb je ook gezien wat er in Nebraska is gebeurd?’ vroeg Dillon.


  ‘Ja, ik heb het gezien. Waar zijn de anderen nu?’


  ‘Dat weet ik niet. Wat gaan we doen, Ivan?’


  ‘We gaan door.’


  ‘Maar we kunnen niet zonder Rytter.’


  ‘Tja, dat zal wel moeten. Unger kan ook goed met explosieven omgaan.’


  ‘En Sparks dan?’


  ‘Hoezo?’


  ‘Die kan ook wel wat met explosieven. We hebben nog de tijd om hem erbij te halen.’


  Felk dacht er even over na, maar er zaten wat haken en ogen aan. ‘Hij heeft een moeilijke tijd achter de rug,’ zei hij. ‘Daarom wilden we hem er niet bij hebben. Hij is onstabiel. Trouwens, hij heeft ons al geholpen, heeft al gedaan wat hij kon.’


  ‘Maar we hebben hulp nodig. In een paar uur kan hij hier zijn, als hij een beetje opschiet. Sparks kan dit met zijn ogen dicht.’


  Dat was natuurlijk zo. Als Sparks kon functioneren, was hij heel goed in zijn werk. Nu ze Rytter kwijt waren, hadden ze te maken met een bijzondere situatie. Hij liep naar zijn laptop, opende een verborgen bestand met telefoonnummers, pakte zijn mobieltje en belde een nummer.


  Wat hij kreeg, was een opname: ‘Het nummer dat u probeert te bereiken, is niet langer in gebruik.’


  ‘Zijn nummer werkt niet. Wacht even.’ Hij belde nog een keer, om er zeker van te zijn dat hij het goede nummer had gedraaid. Weer kreeg hij het bericht.


  ‘Misschien heeft hij een ander nummer gekregen,’ zei Dillon. ‘Bel de conciërge van de flat maar eens.’


  Felk liep terug naar zijn laptop, zocht de gegevens van de flat op en belde het bijbehorende nummer. Hij had een ingesproken boodschap verwacht, maar nadat de telefoon drie keer was overgegaan, kreeg hij iemand aan de lijn.


  ‘Oceanic Towers, met Shelly Konradisky.’


  ‘Hallo, ik probeer de bewoner van nummer 1021 te bereiken, Harlee Shaw. Misschien heeft hij een ander nummer gekregen…’


  ‘Sorry, maar bent u een vriend?’


  ‘Eh… ja. Hebt u misschien zijn nieuwe nummer?’


  Ze schraapte haar keel. ‘U weet zeker niet wat er is gebeurd?’


  ‘Nee, wat bedoelt u?’


  ‘Ik vind het vervelend dat ik de eerste moet zijn om het u te vertellen, maar, eh… Harlee is dood.’


  ‘Is hij dood?’ Felk keek Dillon veelbetekenend aan.


  ‘Ja, het spijt me zeer.’


  ‘Wat is er dan gebeurd?’


  ‘Ik vrees dat hij zichzelf van het leven heeft beroofd.’


  ‘En hoe dan?’


  ‘Met zijn geweer.’


  ‘Jezus.’ Het duurde even voordat Felk weer sprak. ‘Ik wist wel dat hij last had van zijn oorlogstijd.’


  ‘Ja, het is vreselijk wat onze jongens daarginds meemaken.’


  ‘Wanneer is dit gebeurd?’


  ‘Eergisteren.’


  ‘En wie heeft hem gevonden?’


  ‘Ikzelf. Nou ja, ik en een journalist.’


  ‘Journalist?’


  ‘Ja, die wilde met Harlee praten.’


  ‘Wat voor journalist? En waarom?’


  ‘Dat weet ik niet zeker, misschien een of ander verhaal over oorlogsveteranen?’


  ‘Hoe heet die journalist eigenlijk?’


  ‘Ik heb zijn kaartje hier voor me liggen. Jack Gannon. Hebt u een pen? Dan geef ik u zijn nummer. Hij is van de World Press Alliance.’


  Hij schreef alles op. ‘Heeft die Gannon nog iets gezegd over waarom hij precies met Harlee wilde praten?’


  ‘Nee, sorry. Wat is uw naam ook alweer?’


  ‘Wayne McCormick.’


  ‘En hoe kende u Harlee?’


  ‘We hebben samen op school gezeten. Bedankt dat u me hebt willen helpen.’


  ‘Het spijt me van uw vriend. Hij moet vreselijke dingen meegemaakt hebben daarginds.’


  ‘Ja, dat is zo.’ Hij hing op en wendde zich tot Dillon.


  ‘Ik heb het zo ongeveer wel begrepen,’ zei Dillon. ‘Wat moet die journalist in het hele verhaal?’


  In gedachten verzonken, schudde Felk zijn hoofd. ‘Zoek Northcutt en Unger maar op. Dan komen we over een halfuur bij elkaar in het park vlak voor het havengebouw. We moeten even overleggen.’


  Toen Dillon was vertrokken, ging Felk weer bij het raam staan en streek met zijn hand over zijn mond. Er was geen andere mogelijkheid dan door te gaan met de operatie. Ze waren in gevecht, leden verliezen, maar ze zouden hun plannen aanpassen. Daar hadden ze ook nog de tijd voor. Hij speelde de video van de opstandelingen van de Revolutionary Movement nog een keer af. Opnieuw zag hij zijn mannen, ongeschoren, broodmager en met holle, angstige ogen. Toen een gemaskerde gijzelnemer een zwaard boven het hoofd van zijn broer hield, zette hij zich schrap.


  Ivan, alsjeblieft! Laat me niet doodgaan!


  Geen zorgen, Clay, ze kwamen eraan. Niets kon hen tegenhouden.


  Het zou nog een paar dagen duren voordat de bank klaar zou zijn om het geld met een gepantserde wagen naar het vliegveld te transporteren. Er was nog tijd.


  Toch zat hij nog met een aantal vragen. Hoe hadden ze Rytter in verband kunnen brengen met de overval bij Ramapo? Ze moesten iets weten. Zitten ze ons al dichter op de hielen? En wat als Rytter had gepraat voor hij stierf? En hoe zat het met Sparks en die journalist? Een journalist? Verdomme. Rustig aan. Harlee wist niets van Californië. Hij wist wel iets van de operatie, maar daar zou hij niets over hebben losgelaten tegenover de journalist. Hoewel hij weliswaar wat onstabiel was geweest, zou hij die journalist zeker niets hebben gezegd over de operatie.


  Gannon, Jack Gannon. Waarom kwam die naam hem zo bekend voor? Hij zocht wat nieuwsberichten op, die hij had opgeslagen op zijn laptop.


  Verdomme. Gannon had het verhaal over Nebraska geschreven. Niet voor niets had zijn naam bij hem een belletje doen rinkelen. Hij zocht naar berichten over de overval.


  Daar had je het al. Jack Gannon van de World Press Alliance. Hij was de eerste geweest die had geschreven dat de FBI een ooggetuige had. Een belangrijke ooggetuige.


  Daar kwam het allemaal vandaan.


  Dat wijf uit Queens.


  Hoofdstuk 40


  


  


  


  New York City


  


  Erik Rytter stak zijn armen door het raampje van zijn portier. Hij liet zijn sleutels op de grond vallen, stapte uit, stak zijn handen in de lucht, liep naar de achterkant van zijn auto en liet zich op zijn knieën zakken.


  ‘Geen beweging!’


  Er hing een gespannen sfeer in de vergaderruimte van het kantoor van de FBI in Manhattan. Leden van het onderzoeksteam zaten naar een zesentwintig minuten durende opname te kijken die was gemaakt door de camera in de auto van State Trooper Duane Hanson. Morrow wist niet meer hoe vaak hij deze opname al had bekeken, eerst in North Platte en daarna tijdens zijn vlucht terug naar New York. Nu werd de opname gebruikt als start voor het overleg met zijn team. De jaloezieën waren naar beneden gelaten om het licht buiten te houden.


  De opname werd afgespeeld op de grootste monitor die in de ruimte hing. Rytter verdween uit beeld. Met getrokken pistool liep Hanson op hem af. Even later verdween ook hij uit beeld, zodat er alleen nog maar het geluid was van de strijd op leven en dood, de knal van het pistoolschot. Seconden later kwam Hanson weer in beeld toen hij op zijn auto afsnelde en dringend om een ambulance vroeg. Toen de video was afgelopen, klonk er gemompel en geritsel van papieren terwijl de jaloezieën weer omhoog werden getrokken.


  ‘Dit is een cruciale doorbraak,’ zei Glenda Stark. ‘Daar moeten we op inzetten. Er staat ons nog veel te doen. De laatste stand van zaken wordt besproken en iedereen zal zijn opdracht krijgen. Ga je gang, Frank.’


  ‘Op de eerste plaats,’ zei Morrow, ‘wil ik benadrukken dat de tatoeage ons voornaamste gegeven is; die heeft ons immers naar Rytter geleid. Misschien kan ze ons ook naar de andere overvallers leiden en resulteren in hun aanhouding. Het heeft allemaal te maken met onze kroongetuige. Van die tatoeage mag absoluut niets bekend worden bij het publiek. Ons doel is de andere verdachten te vinden, niet ze af te schrikken. Is dat duidelijk?’ Hij vervolgde met feiten over het huiszoekingsbevel voor de Heavenly Rest Motor Inn in Teaneck, New Jersey, waar een FBI-team nog steeds bezig was met een sporenonderzoek in de kamer die was verhuurd geweest aan iemand onder de naam Karl Ballack.


  ‘Het heeft tot nu toe nog niets opgeleverd, maar de receptionist heeft Rytter op een foto herkend. We doen nu onderzoek naar telefoons in het motel en alle telefooncellen in de omgeving ervan. Ook bekijken we opnamen van bewakingscamera’s in restaurants en bij benzinepompen in de buurt. De foto van Rytter zal ook worden getoond aan het personeel van het wegrestaurant in Ramapo,’ ging hij verder. ‘We vragen de politie in New York en New Jersey om de foto te laten zien in motorwinkels en tatoeageshops.’


  In Canada was het beeld van Rytter vastgelegd op de bewakingscamera’s van het vliegveld van Toronto. De grensposten tussen Canada en de Verenigde Staten hadden echter niets gehad. Waarschijnlijk was hij op een onbewaakte plek de grens overgestoken. Wel hadden ze inmiddels ook beelden van hem op het vliegveld van Chicago.


  ‘Op dit moment wordt er met een tandarts uit Milwaukee gesproken, die naast hem zat op de vlucht van Toronto naar Chicago.’ Met behulp van de afstandsbediening liet hij op de monitor in een tijdlijn de bewegingen van Rytter zien, vanaf het motel in Teaneck tot aan zijn dood in Nebraska. ‘We mogen aannemen dat hij het land is binnen gekomen met een vals paspoort,’ ging hij verder.


  ‘Wat is er bekend over zijn achtergrond?’ vroeg iemand van het team.


  Hoewel dit bij de meesten al bekend was, gaf Morrow nog een korte samenvatting voor degenen die nog niet zo lang bij het onderzoek waren betrokken. Hij zei dat er op dit moment onderzoek werd gedaan naar zijn activiteiten in Duitsland. ‘Zijn familie en vrienden worden verhoord. Hij heeft voor het leger gewerkt, kwam bij de elitetroepen van de Kommando Spezialkräfte, waarmee hij tweemaal naar Afghanistan werd uitgezonden. Daarna heeft hij gewerkt voor een aantal duistere beveiligingsbedrijfjes met contracten in Irak en Afghanistan. Hij praatte nooit over wat hij daar deed. Dat is alles wat we over hem te weten zijn gekomen.’


  ‘Zijn er mogelijkheden om contact te leggen met één of meer van die beveiligingsbedrijven waar hij voor gewerkt heeft?’ vroeg een rechercheur van de NYPD.


  ‘Vooralsnog niet,’ antwoordde Morrow. ‘De CIA en Defensie houden zich daarmee bezig. Het is nogal een schimmige wereld, omdat veel van die contracten te maken hebben met de nationale veiligheid.’


  Daarna sloot hij de bijeenkomst af en liep naar Dimarco. ‘Ben je al iets wijzer geworden over Gina Saldino, Al?’


  ‘Nee. Haar vrienden hebben geen idee waar ze heen is met vakantie. Voordat ze ging, heeft ze drieduizend dollar opgenomen, maar daarna heeft ze niets meer gedaan met haar bankrekening of creditcard.’


  ‘Telefoon?’


  ‘Ook niets.’


  ‘Ik ben hier niet blij mee,’ zei Morrow. ‘Zij vormt een onbekende factor.’


  ‘We blijven erop zitten. Gaan we zo?’


  ‘Ik moet eerst nog iets doen. Pak maar een koffie beneden, dan zie ik je daar.’ De schietpartij in Nebraska was voorpaginanieuws in New York. De FBI werd door de media bestookt met telefoontjes en e-mails, waarin werd gevraagd om meer informatie over het dodelijke slachtoffer. Het kantoor van de FBI in New York had een kort persbericht samengesteld, en hij wilde het nog even doornemen om zich ervan te verzekeren dat er geen details in stonden die niet naar buiten gebracht mochten worden.


  Het conceptpersbericht vermeldde datum, tijdstip en plaats van de aanhouding in Nebraska en gaf een korte beschrijving van het voorval, zonder in details te treden. Verder werd erin bevestigd dat het slachtoffer Erik Rytter was, uit München, en dat hij had gediend in het Duitse leger. Verder bracht hij de tekst terug tot:


  


  Aangenomen wordt dat Rytter betrokken was bij de overval op een geldtransport in Ramapo. Het onderzoek wordt voortgezet.


  


  Later, in de auto op weg naar American Centurion, terwijl Dimarco aan het bellen was, dacht Morrow nog eens na over Jack Gannon. Die kerel was goed, was de anderen steeds een stapje voor. Ongewild voelde hij een lichte bewondering voor hem. Hij kon zaken diep uitspitten en maakte gebruik van zulke goede bronnen dat hij gevaarlijk was. Als ze collega’s waren geweest, hadden ze beslist goed kunnen samenwerken. Zijn overpeinzingen werden onderbroken door een sms’je van zijn dochter: Ik hou van je, papa. Wanneer ben je weer thuis?


  Dat drukte hem weer met de neus op de feiten. Wanneer was hij voor het laatst bij zijn gezin geweest? Niet lang nadat hij Beth en Hailey over zijn ziekte had verteld, was hij naar Nebraska vertrokken en daarna weer naar het bureau in New York. Verdomme, hij kon zich nauwelijks herinneren wanneer hij zijn vrouw en dochter voor het laatst in zijn armen had genomen. Hij moest wat meer rekening houden met hun gevoelens.


  Toch kon hij niet thuis gaan zitten wachten tot hij doodging. Hij moest zich verzetten tegen de dood, de pijn en de vermoeidheid die hij soms voelde. Deze zaak moest hij tot een goed einde brengen. Dit gevecht hield hem in leven. Hij beantwoordde het berichtje van Hailey: Vanavond zo snel mogelijk weer thuis.


  ‘Alles oké, Frank?’


  ‘Beetje moe van de vlucht.’


  ‘Dat was Moe Malloy van American Centurion. De mensen die wij nodig hebben, zijn er al.’


  ‘Mooi zo.’


  Nu er nieuwe ontwikkelingen waren, moesten een paar mensen opnieuw worden verhoord. Het waren allemaal chauffeurs met een militaire achtergrond, en onderzocht moest worden of ze op enigerlei wijze iets met Erik Rytter te maken hadden gehad. Malloy had een kamer vrijgemaakt waar ze met iedereen afzonderlijk konden praten.


  Ridley was de eerste die binnenkwam, duidelijk geïrriteerd omdat hij zo in de schijnwerpers stond.


  ‘Onze excuses dat we uw familie zo door de wringer hebben gehaald,’ zei Morrow.


  ‘Dat kan jullie geen flikker schelen.’


  ‘Hé, rustig aan,’ zei Dimarco. ‘Je hebt tegen ons gelogen, dus wilden we jou nog een keer spreken. Komt deze man je bekend voor?’


  Dimarco schoof een paar foto’s van Rytter in zijn richting. Eentje in profiel, na zijn dood genomen, eentje van de tatoeage op zijn pols en twee andere, die ze van de Duitse autoriteiten hadden gekregen.


  Ridley schudde het hoofd. ‘Ik heb die vent nog nooit gezien.’


  ‘En die tatoeage?’


  ‘Nee, dat heb ik jullie al eerder verteld. In Irak had iedereen wel tatoeages.’ Hij stak zijn armen, die vrijwel geheel waren bedekt met tatoeages, naar voren.


  Het beloofde een lange dag te worden.


  De volgende was Cal Turner, zesendertig. Hij was voor de 82nd Airborne uitgezonden geweest naar Afghanistan. Ook hij herkende de man op de foto niet. Hij vertelde dat hij wel op de hoogte was van het feit dat er in Afghanistan huurlingen rondliepen, maar dat hij er niets mee te maken had gehad. ‘Dat was een apart slag,’ zei hij. ‘Die waren helemaal gek, voor een paar dollar meer deden ze alles wat er werd gevraagd. Wel de beste soldaten ter wereld.’


  Lori Schneider was de volgende. Ze was vijfendertig en moeder van drie kinderen. Ze had gediend bij de 507th Maintenance Company van de US Army, waar ze als monteur had gesleuteld aan de Patriot afweerraketten. Ook zij herkende noch Rytter, noch de tatoeage. Met de huurlingen had ze niets te maken gehad. ‘Ik heb er wel verhalen over gehoord. Rare jongens, voor geen hel of duvel bang.’


  Later op de dag spraken ze nog met Dennis Hagler, net als de anderen chauffeur bij American Centurion en met een militair verleden. Hagler was sergeant geweest bij het First Battalion, 87th Infantry. ‘Er zijn veel doden gevallen in ons bataljon, en als we opstandelingen tegenkwamen bij de grens met Pakistan, schoten we ze zonder pardon aan flarden. Ik heb veel gesneuvelden gezien, maar nooit getwijfeld aan het nut van de missie. Ik ben blij dat ze Bin Laden eindelijk te pakken hebben gekregen. Het liefst zou ik zelf de trekker hebben overgehaald.’


  ‘Komt Rytter je bekend voor?’ vroeg Dimarco. ‘Heb je hem ooit gezien hier bij het depot of ergens op je route?’


  Hij krabde wat aan zijn kin en schudde toen het hoofd. ‘Nee.’


  ‘En deze tatoeage? Ooit gezien?’


  Opnieuw schudde hij zijn hoofd.


  ‘We weten dat Rytter als huurling in Afghanistan en Irak heeft gewerkt. Wat denk je daarvan, na wat er is gebeurd?’ vroeg Dimarco.


  ‘Daarginds ving je wel eens wat op over geheime missies van Special Ops en CIA, bijvoorbeeld. Meestal praatjes aan de bar. In het geval van die Rytter zou het wel eens zo kunnen zijn dat de daders ex-militairen zijn, die uit waren op veel geld.’


  ‘Nog een andere theorie?’


  ‘Nou ja, misschien wilden ze ons geld hebben voor een soort steunfonds.’


  Morrow en Dimarco keken elkaar even aan. ‘Zoals?’


  ‘Weet ik niet. Niet voor de Taliban of al-Qaeda, daar hebben ze sjeiks voor. Het zou iets persoonlijks kunnen zijn, misschien. Ik weet niet, een of ander doel of kruistocht.’ Hagler schudde het hoofd. ‘Ik kan het mis hebben, het zouden ook gewoon ex-huurlingen kunnen zijn die eens een grote slag wilden slaan. Wie weet?’


  


  Tegen de tijd dat Morrow zijn auto wegzette op de oprit van zijn huis was het al avond. Hij had het gevoel dat zijn lijf tweemaal zoveel woog als normaal.


  In de keuken maakte hij een kipsandwich, die hij opat met een glas melk erbij. Daarna nam hij een klein stukje van de appeltaart, die zijn vrouw zelf had gebakken. Beth zat in de huiskamer te bellen met haar zus. Ze gebaarde dat Hailey boven was. Toen hij hoorde dat ze onder de douche stond, liep hij naar zijn werkkamer en las zijn spullen nog eens door. Door Rytter hadden ze nu een grote doorbraak in de zaak. Daar moesten ze iets mee doen.


  Nadat hij een mailtje had gelezen van Art Stein over een volgende afspraak, ging hij weer verder met zijn werk, totdat zijn ogen zwaar werden en hij wegdoezelde. Dromend over een mooi strand voelde hij een vederlichte kus op zijn wang en werd wakker. Het was zijn dochter. ‘Hoi, schat.’


  ‘Papa.’ Met een bedroefd gezicht knielde ze voor hem. ‘Papa, hoe kan ik nou mijn diploma halen, hoe kan ik nou naar de universiteit, trouwen en kinderen krijgen, zonder dat jij er bent?’


  Hij trok haar naar zich toe, en snikkend viel ze in zijn armen. Terwijl hij haar vasthield, besefte hij dat hij nog steeds de map in zijn handen had van Donna Breen, de nicht van Moe Malloy, die hem had geïnformeerd over Gina Saldino. Een lampje begon zachtjes te branden in een hoekje van zijn brein. Er was iets wat Breen hem had verteld over Saldino. Dat ze een vriendje had, die in Pakistan of daar ergens was geweest.


  Kon dat misschien een ex-militair zijn?


  Kon dat misschien Erik Rytter zijn?
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  New York City


  


  De 737 uit Denver met Gannon aan boord landde niet al te zachtzinnig op La Guardia. Zonder dralen nam hij een taxi naar het hoofdkantoor van de World Press Alliance.


  Onderweg bestudeerde hij nog een keer de checklist die hij tijdens de vlucht had gemaakt. Zijn eerste prioriteit was alles te weten te komen over Erik Rytter. Hoe paste die in het plaatje van de overval, van American Centurion, van andere aspecten van de zaak? Hij moest gegevensbestanden, documenten en archieven raadplegen. En, ook al zouden ze er niet allemaal blij mee zijn, hij moest weer bij al zijn bronnen aankloppen. Gene Bennett van de School of Criminal Justice had niet zo’n zin om met hem te praten, maar zijn netwerk reikte wel tot binnen American Centurion. Het kon ook geen kwaad nog eens bij Brad West van de New York State Police en zijn vrouw Anita langs te gaan.


  Het was bijna drie uur in de middag toen hij bij het gebouw van de WPA aankwam. In de lift herinnerde hij zich Adell Clark. Hij moest haar nog bedanken voor die tip over Nebraska. Zij had altijd wel iets te melden, dus het kon geen kwaad als hij ook haar nog eens belde.


  Hij was net aan zijn bureau gaan zitten toen er een assistent op hem afkwam. ‘Hé, Jack, je wordt verwacht op de redactie. Alle redactieleden zitten bij elkaar in de vergaderruimte.’


  De vergadering was in volle gang. Een stuk of tien redactieleden zaten aan de glanzende tafel van de ruimte met zicht op Madison Square Garden en het Empire State Building. Toen Gannon binnenkwam en ging zitten, werd ieders aandacht op hem gericht, alsof hij onderwerp van gesprek was geweest.


  ‘Welkom terug,’ zei Lisker. ‘Ik heb net Beland en alle anderen verteld hoe we onze intuïtie hebben gevolgd bij die tip die we hadden over Nebraska.’


  Onze intuïtie? De tip die we hadden? Wat was dat nu? Was hij nou gek? Lisker had gedreigd hem te ontslaan, en nu eiste hij alle eer op om zijn baan veilig te stellen. Kijk hem nou eens, met die forceerde glimlach op zijn gezicht… Meer dan een knikje kon er bij Gannon niet af.


  ‘Je hebt een grote klapper voor ons gemaakt, Jack,’ zei Beland Stone, de grote baas van de WPA. ‘Al onze concurrenten in de hoek gezet. Die reportage uit Nebraska was een stukje vakwerk.’


  ‘Dank u wel.’


  ‘We hebben er goed mee gescoord,’ vervolgde Stone. ‘En ook in Europa, toen het Duitse aspect erbij kwam. Het is nu zaak voor ons om de koppositie te behouden.’


  ‘En jij moet de voornaamste reporter blijven in deze zaak,’ voegde Lisker eraan toe, nog steeds met die domme glimlach op zijn gezicht.


  ‘Dit is belangrijk,’ zei Stone. ‘We moeten aan alle invalshoeken werken. Waar zijn de andere overvallers? Waar is het geld gebleven? Waar hadden ze het voor nodig? Komen er nog meer overvallen? Wat was de rol van Erik Rytter bij de overval? Hoe konden ze hem te pakken nemen?’


  Gannon knikte respectvol bij al deze voor de hand liggende vragen.


  Daarna werd er via de conferentielijn contact gezocht met de chef van de WPA in Duitsland. ‘Franz, heb je nog nieuws voor ons?’


  ‘Ja, zoals je weet, krijgt de FBI informatie over Rytter van bepaalde bronnen bij de Duitse politie. Hij is soldaat geweest en heeft daarna als huurling gewerkt in Afghanistan en Irak. We proberen bevestigd te krijgen dat hij via een particulier beveiligingsbedrijf voor de CIA werkte.’


  ‘Dat verleent een nieuwe dimensie aan dit misdrijf,’ zei Stone. ‘Was de overval een operatie om geld binnen te halen voor een grotere missie? Vergeet niet dat die jongens van 9/11 een hoop tijd in Duitsland hadden doorgebracht.’


  ‘We gaan alle theorieën na en zullen onze volledige medewerking verlenen aan Jack Gannon,’ klonk het vanuit Duitsland.


  Beland Stone leunde voorover in zijn stoel. ‘Jack, je hebt al aangegeven dat er een kroongetuige is. Die moet je te pakken zien te krijgen. Dan kunnen we onze lezers een smeuïg verhaal voorleggen over hoe het leven van alledag in één tel dramatisch kan veranderen.’


  Gannon knikte alleen maar. Hij had er net een vlucht van vier uur op zitten en kreeg al meteen een hoop over zich heen. Weer terug aan zijn bureau voelde hij een mengeling van vermoeidheid, adrenaline en stress. Hij zette de computer aan, haalde eens diep adem en begon te werken.


  Eerst probeerde hij al zijn bronnen te bereiken via telefoontjes, sms’jes en e-mails. Daarna liep hij zijn berichten, aantekeningen en bestanden nog eens door. Was er iets wat hij was vergeten? Was er een bepaald aspect aan de zaak dat hij over het hoofd had gezien? Hij kon ook naar huis gaan, maar waarom eigenlijk? Daar had hij niets behalve zijn meubels. Bovendien was het nu spitsuur en zou de trein overvol zijn.


  Zijn telefoon ging. Geen nummermelding. ‘Jack Gannon, WPA.’


  ‘Ha, je bent dus terug van weggeweest.’


  Hij herkende de vrouwenstem meteen en greep de telefoon wat steviger vast, alsof hij een gevecht aanging. ‘Hallo, Katrina.’


  ‘Proficiat met dat stuk van je.’


  ‘Wat moet je?’


  ‘Nou zeg, dat klinkt nogal koeltjes.’


  ‘Sorry, wat leuk om je stem weer te horen.’


  ‘Nou, nou, Jack. Kom op, een beetje aardiger.’


  ‘Waarom bel je me?’


  ‘Nou, ik wilde je mee uit eten nemen.’


  ‘De laatste keer dat we samen hebben gegeten, is het niet zo goed afgelopen.’


  ‘Kom nou, Jack, kun je niet wat volwassener doen?’


  ‘Waarom wil je met me gaan eten?’


  ‘We zijn toch nog vrienden?’


  ‘Wat zeg je nu?’


  ‘Ik dacht dat we misschien weer konden praten.’


  ‘Waarover dan?’


  ‘Luister, ik heb gehoord dat je bezoek hebt gehad van een paar rechercheurs over een gevalletje in Yonkers. Nou, ik dacht dat we misschien wel konden samenwerken. Je weet wel, als ik die van jou mag zien, mag jij die van mij zien.’


  Hij moest het even laten bezinken. ‘Dit geloof ik niet,’ zei hij. ‘Wat ben je toch een apart geval.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je wilt me leegzuigen, alsof ik een van je bronnen ben. Schaamteloos, weet je dat? Je zou je eigen kroost nog verkopen voor een verhaal.’


  ‘Hé, ho eens!’


  ‘Dag, Katrina.’ Hij zuchtte eens diep. Ze kwam wel erg dichtbij.


  Wat waren de namen van die rechercheurs? Hij raadpleegde zijn aantekeningen: Walsh en Mullen. Waren zij misschien haar bronnen? Eén ding was zeker: Katrina was niet meer veraf van de zelfmoord van Harlee Shaw, zijn geheimzinnige tipgever. Ze ademde in zijn nek.


  Hij keek zijn bestanden nog eens na. Tot nu toe was hij niet veel wijzer geworden over Harlee Shaw. Had geen vrienden of familieleden kunnen vinden. Zijn zoektocht had alleen wat militaire gegevens opgeleverd. Hij had gediend bij het 75th Ranger Regiment, onder andere in Irak. Er was sprake van dat hij daarna als huurling in Afghanistan had gewerkt, maar Gannon had daar geen bevestiging van kunnen vinden.


  Rytter was ook huurling geweest. Als Shaw nu eens iets met hem te maken had gehad? Als hij nu eens iets had geweten van de overval en dat aan Gannon had proberen te vertellen? En als Katrina hem nu eens te snel af zou zijn, alle lijntjes kon verbinden en hem zijn verhaal af kon snoepen? Ophouden, nu. Hij maakte zichzelf gek. Hij moest iets doen.


  Oké, hij zou Shelly Konradisky bellen, de conciërge, en vragen of ze iets van Shaws familie had gehoord over een uitvaart of over het uitruimen van het appartement. Net toen hij zijn telefoon wilde pakken, werd er gebeld. Weer geen nummermelding. Katrina? Of misschien een van zijn bronnen? Hij haalde diep adem. ‘Jack Gannon, WPA.’


  Het bleef stil aan de andere kant van de lijn, dus hij herhaalde zijn naam. ‘Met Jack Gannon hier.’


  ‘Sorry, maar bent u de journalist die stukken schrijft over wat er is gebeurd bij dat wegrestaurant in Ramapo? De moorden en die overval?’


  Hij herkende de stem niet. Het was een vrouwenstem. New Yorks accent. Snel zette hij de digitale recorder aan die aan zijn telefoon was verbonden. Het rode lichtje ging aan. ‘Ja, dat ben ik.’


  ‘En u hebt ook die laatste reportage geschreven, over die verdachte in Nebraska, die nu dood is?’


  ‘Ja, dat klopt. Belt u daarover?’


  ‘Nee, ik bel niet over dat soort dingen.’


  ‘Dat soort dingen?’


  De klank van haar stem, de nervositeit die erin doorklonk; ze had zijn volle aandacht.


  ‘Begint u eens met uw naam te geven en hoe ik u van dienst kan zijn.’


  ‘Ik wil anoniem blijven.’


  ‘Waarom wilt u dat?’


  ‘Sorry, maar ik wil u niet mijn naam geven. Nu nog niet. Eerst moet ik weten of u uw bronnen geheimhoudt.’


  ‘Ja, dat doe ik.’


  ‘Moet u iemand de naam van uw bronnen geven?’


  ‘Meestal aan de hoofdredacteur, maar die heeft ook, net als ik, geheimhoudingsplicht. Dus waarover belt u?’


  ‘Ik moet…’ Ze hield even op, schraapte haar keel en ging met een krachtiger stem verder. ‘Ik moet een paar dingen weten.’


  Voorzichtig, dacht hij bij zichzelf. Hij wist niet wie hij aan de lijn had, maar soms werden reporters gebeld door misdadigers, om te horen hoeveel ze wisten of wat ze hadden gehoord van hun bronnen bij de politie over de stand van zaken bij een onderzoek. ‘Wat wilt u weten en waarom wilt u dat?’


  ‘Het gaat over die verdachte die ze in Nebraska hebben opgepakt.’


  ‘Wat wilt u over hem weten?’


  ‘Is hij de moordenaar?’


  De moordenaar? Hij vond het maar een vreemde vraag. Waren niet alle vier de overvallers moordenaars? ‘Wat bedoelt u?’


  ‘Is hij degene die de FBI-agent heeft doodgeschoten?’


  Door de manier waarop ze de vraag had gesteld, hield hij zijn adem in. Zo intens, zo geëmotioneerd.


  ‘Kunt u me zeggen of hij degene is die Agent Dutton heeft doodgeschoten?’


  Zijn intuïtie vertelde hem dat deze vrouw onlosmakelijk bij de zaak betrokken was. Ze was ofwel de weduwe van de agent of iemand anders die met zijn dood te maken had. ‘Dat weet ik niet zeker.’


  ‘Maar u hebt bronnen, goede bronnen, die weten wat er aan de hand is. U schijnt er net zoveel over te weten als de FBI. Wat denkt u?’


  Even dacht hij na. ‘Kent u FBI-agent Frank Morrow?’


  Het bleef een poosje stil. ‘Ja, die ken ik.’


  Daar had je het. Deze vrouw was er vast bij betrokken. ‘Zijn wij elkaar al eens tegengekomen?’ vroeg hij.


  Hij hoorde dat ze een keer moest slikken voordat ze antwoord gaf. ‘Indirect wel, ja.’


  ‘Bent u de vrouw die getuige was van de moord op de FBI-agent?’


  Er volgde weer een stilte. ‘Ik wil graag dat u zweert dat u uw bronnen geheimhoudt,’ zei ze.


  ‘Dat zweer ik.’


  Even wachtte ze. ‘Ik lag naast hem toen het gebeurde.’


  Zijn hart begon sneller te kloppen. Nu niet loslaten. ‘Dat moet een vreselijke ervaring voor u zijn geweest.’


  ‘Dat was het zeker.’


  ‘Zouden we elkaar een keertje kunnen ontmoeten? Niet meer dan dat. Dan kunnen we verder praten, misschien elkaar helpen?’


  Weer een lang moment van stilte. Hij zag de seconden wegtikken op de grote klok in de perszaal.


  ‘Ik zal er eens over nadenken.’


  Hij hoorde wat bewegen aan de andere kant van de lijn. ‘Wacht! Wacht even!’


  De verbinding was verbroken. Hij was bang dat hij zijn kansen bij de getuige had verspeeld. Verder werken wilde niet erg lukken. Het ging niet goed. Niemand van zijn bronnen had iets van zich laten horen, en hij schoot helemaal niet op. Twee uur later was hij zo moe dat hij zijn spullen bijeen begon te rapen om naar huis te vertrekken. Dan kon hij, op weg naar Penn Station, een clubsandwich pakken in de Wyoming Diner. Zijn bureautelefoon begon te rinkelen.


  ‘Daarstraks heb ik u gebeld over Nebraska en gevraagd of u uw bronnen geheimhoudt.’


  ‘Ja, dat herinner ik me. Kunnen we elkaar ontmoeten?’


  ‘Als u akkoord gaat met een paar voorwaarden wil ik u morgenmiddag wel ontmoeten.’


  ‘Ik ben een en al oor.’


  ‘Geen interview, geen opnames, geen camera. Alleen maar praten.’


  ‘Akkoord.’


  ‘Geeft u me uw woord?’


  ‘Ja, ik geef u mijn woord.’


  ‘Dan bel ik u morgen over tijd en plaats.’
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  San Francisco, Californië


  


  Om kwart voor drie in de ochtend werd Ivan Felk wakker in zijn hotelbed.


  Hij wist niet waarom hij wakker was geworden, totdat hij zijn mobieltje opnieuw hoorde afgaan.


  Er was geen nummerherkenning.


  Hij nam op, hoorde secondenlang niets dan geruis, daarna een opgenomen bericht: ‘De NGNRM heeft u een belangrijk bericht gestuurd.’


  Meteen ging hij rechtop zitten. Klaarwakker pakte hij zijn laptop, logde in op zijn gecodeerde e-mailaccount, waar hij een nieuwe video vond. Hij zette zijn koptelefoon op en zette het geluid harder. Terwijl hij de video aan het downloaden was, bereidde hij zich op het ergste voor.


  De nieuwe opname was enigszins verwarrend. Eerst kwam er een ander scherm van een laptop in beeld, waarna er werd ingezoomd op de interneteditie van de New York Times. Er werd verder ingezoomd op de datum, ter bevestiging dat de opname minder dan vierentwintig uur geleden was gemaakt. Vervolgens werden de krantenkoppen afgelopen, totdat het beeld bleef stilstaan bij de kop die Felk al kende: VERDACHTE VAN OVERVAL BIJ RAMAPO IN NEBRASKA GEDOOD. De camera bleef geruime tijd op de krantenkop gericht. Daarna kwamen hoofd en schouders van een gemaskerd persoon in beeld, die in goed Engels begon te spreken. ‘Dit nieuwsbericht van de New Guardians of the National Revolutionary Movement betreft het lot van de criminelen die ons land zijn binnen gedrongen en schuldig zijn bevonden aan misdaden tegen de mensheid.’


  De camera werd gericht op Felks mannen, die allemaal geknield zaten op een kale betonnen vloer. Ze waren broodmager als gevolg van ondervoeding. Hun volle baarden accentueerden hun holle ogen. Een aantal gemaskerde mannen was bezig hun handen achter hun rug vast te binden.


  De gemaskerde woordvoerder kwam opnieuw in beeld. ‘Het nieuwsbericht toont ons uw problemen, waardoor het moeilijker zal worden het geld bij elkaar te krijgen dat nodig is om de boete te betalen om de executie van deze ongelovigen te voorkomen.’ Vervolgens kwam er een betonblok in beeld, dat tussen de benen van de eerste geknielde gijzelaar was geplaatst. Twee mannen legden zijn hand erop. ‘Om u aan te sporen de volledige boete te betalen voordat de tijd is verstreken, heeft de rechtbank ons toestemming gegeven om de uitvoering van de straf te beginnen met het verwijderen van…’


  ‘O, Jezus!’ riep Felk hardop in de lege kamer toen de vingers van de man werden gespreid, zodat de wijsvinger apart op het betonblok kwam te liggen.


  ‘…een vinger van iedere man hier.’ Een groot mes kwam in beeld. Het werd op de vinger gezet en in één snelle beweging omlaaggedrukt, alsof er selderij werd gehakt. De vinger kwam helemaal los van de hand. Het bloed spoot over het betonblok terwijl Felks oren werden doorboord door het gegil van de man.


  ‘Godallemachtig, nee! Verdomme, nee!’


  De hand van de man werd in een handdoek gewikkeld, de vinger werd voor de camera gehouden en daarna weggegooid. Buiten beeld was het luide gejank van een stel honden te horen, en Felk sloot zijn ogen bij dit gruwelijke geluid. Een halfuur lang moest hij het geschreeuw aanhoren terwijl de mannen één voor één een vinger kwijtraakten. Ook zijn broer, Clayton.


  Met de tranen rollend over zijn gezicht, stond Felk te trillen van woede. ‘Ik zweer dat we jullie daarvandaan komen halen en dat we die klootzakken helemaal afmaken.’


  Toen het allemaal voorbij was, bleef hij totdat de dag aanbrak met zijn hoofd in zijn handen op de rand van zijn bed zitten. Aangewakkerd door een enorme haat pompte de adrenaline als een verzengend vuur door zijn lijf. Hij analyseerde hun situatie nog een keer. De verminkingen waren het gevolg van de arrestatie en dood van Rytter. Die arrestatie moest het gevolg zijn geweest van informatie die de politie had. Wat wisten die?


  Al in een eerder stadium had de pers bericht dat de FBI iemand had die getuige was geweest van het doodschieten van de FBI-agent. Als dat waar was, dan moest die getuige de vrouw zijn die naast hem had gelegen. Ze had Felk recht aangekeken, om haar leven gesmeekt. Waarom had hij toen geaarzeld? Waarom? Waarom toch? Verdomme, hij wist niet waarom. Het was een grote fout geweest haar in leven te laten. Wat had ze gezien? Verdomme.


  Inmiddels had hij de anderen bij elkaar geroepen voor een briefing om zes uur ’s ochtends. Eerst liet hij hen de afschuwelijke video zien, waarna hij het verband met de arrestatie van Rytter en de getuige duidelijk maakte. ‘Wat heeft de FBI uit haar gekregen?’ vroeg hij zich hardop af. ‘Wat kunnen ze te weten zijn gekomen?’


  ‘Hoe kunnen we er zeker van zijn dat zij het is, en niet iemand uit ons netwerk die naar de FBI is gestapt om de beloning te incasseren?’ vroeg Northcutt.


  ‘Omdat iedereen die op de hoogte is van onze missie er rechtstreeks bij betrokken is,’ antwoordde Felk. ‘Iedereen die ons helpt, heeft iets te maken met onze mannen die daar worden gegijzeld. Het is absoluut onmogelijk dat we door iemand van hen verraden zouden worden.’


  ‘Dus wat kan die vrouw hebben gezien?’ Unger schudde het hoofd. ‘We zijn hartstikke voorzichtig geweest. We hebben de hulzen meegenomen. Niets achtergelaten, geen losse spullen, geen DNA. Hun bewakingscamera’s onklaar gemaakt.’


  ‘We hadden motorkleding aan,’ zei Northcutt. ‘We droegen een helm met donker glas, handschoenen. Er was niets te zien.’


  ‘Hoe ver lag die vrouw van jou af?’ vroeg Dillon aan Felk.


  ‘Minder dan een meter,’ antwoordde hij. ‘Ze lag op haar buik op de vloer, vlak naast die agent.’


  ‘Als we eens een reconstructie hielden en kijken of dat helpt?’ stelde Dillon voor.


  ‘Oké, haal de spullen maar hierheen. Mijn pak, handschoenen, helm. Doe maar meteen.’


  Binnen twintig minuten was Dillon terug met een grote sporttas. Felk deed zijn bovenkleding uit en trok het motorpak aan. Nadat hij zijn laarzen had aangetrokken, zette hij de helm op zijn hoofd en trok zijn handschoenen aan. ‘Unger, jij bent de agent. Ga maar op de grond liggen, hier,’ zei hij. ‘Northcutt, jij bent de getuige. Ga maar naast hem liggen, en dan moet je je hoofd zó houden.’ Zodra ze lagen, ging hij verder. ‘Oké, ik stond zó en hield mijn pistool zó tegen zijn hoofd.’ Met zijn vingers bootste hij het pistool na, en hij bracht zijn hand naar Ungers hoofd. ‘Northcutt, jij moet je hoofd naar dat van Unger toe draaien, zodat je het pistool op zijn hoofd ziet. Wat zie je?’ Toen hij zijn hand wat verder uitstrekte, schoof de manchet van zijn motorpak wat omhoog.


  ‘Oké, zo blijven staan,’ zei Northcutt. Zijn uitgestoken hand wees naar de tatoeage van het Red Cobra Team 9 op de pols van Felk. ‘Ik zie je tatoeage.’


  Vol ongeloof staarde hij naar zijn pols. ‘Verdomme!’ riep hij. Ook de anderen keken naar hun eigen pols, alsof het een paspoort naar de hel was. Vloekend trok Felk alles uit, deed zijn gewone kleren weer aan en ging achter zijn laptop zitten.


  ‘Wat gaan we doen?’


  ‘We gaan door met onze missie,’ antwoordde hij. ‘We hebben verliezen geleden, maar we laten onze mensen niet in de steek. We zitten vast aan het schema van dat geldtransport naar het vliegveld. We moeten het hier nog vier dagen uit zien te houden.’


  ‘Maar we zijn nu kwetsbaar, Ivan.’ Unger keek de anderen aan alsof hij hun bevestiging zocht.


  ‘Denk je dat ik dat niet weet?’ zei Felk. Terwijl hij steeds woedender werd, rommelde hij in zijn andere tas totdat hij had gevonden wat hij zocht: Lisa Palmers personeelskaart van de Good Buy Supermart. Hij hield hem omhoog zodat de anderen hem ook konden zien. ‘Dit wijf gaat ons niet te gronde richten!’
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  Queens, New York


  


  Lisa.


  Dat was alles wat degene die Gannon vanochtend had gebeld hem aan informatie had gegeven.


  Ze hadden om halfvijf ’s middags afgesproken bij de McDonalds in de buurt van Rego Park in Queens. Volgens het klokje in zijn auto was het nu kwart over vier. Terwijl hij over Queens Boulevard reed, schatte hij in dat het nog zo’n vijf minuten rijden zou zijn. Het verkeer in Queens was een heel stuk rustiger dan in Manhattan.


  Al spoedig kwam het grote gele logo in zicht, en even later reed hij het parkeerterrein op. Op weg naar de ingang zag hij in het voorbijgaan de koppen van de kranten die in de kiosk lagen. Allemaal hadden ze de overval op de voorpagina. Het was nog steeds belangrijk nieuws en hij kon het zich niet veroorloven het te laten lopen. Oké, hij had een paar keer geluk gehad, maar het had hem ook al veel tijd en zweet gekost. Hij had het verdiend, geen twijfel mogelijk.


  Toen hij in de rij stond voor een kleine koffie hoopte hij maar dat ‘Lisa’ hem niet voor niets had laten komen. Hij begreep dat ze nerveus was en dat dit een soort auditie voor hem zou zijn. Toch had hij dit al eerder meegemaakt met nieuwe bronnen, en dat was meestal goed gegaan. Meestal kreeg hij het verhaal dat hij wilde.


  De ervaring had hem echter ook geleerd dat hij nooit of te nimmer iets als vanzelfsprekend moest beschouwen.


  Hij ging aan een leeg tafeltje zitten en bladerde door de New York Daily News die iemand had laten liggen. Daarna keek hij nog eens op zijn BlackBerry of er nieuws was. Niets belangrijks. Lisa, zijn getuige, daar kwam het nu op aan.


  Bij hun laatste telefoongesprek had hij zichzelf willen beschrijven, maar ze had hem onderbroken. ‘Ik weet hoe u eruitziet, en dat weet u ook van mij. We hebben elkaar in Ramapo ontmoet toen ik bij Morrow was.’


  Vanzelfsprekend hield hij steeds de toegangsdeur in de gaten, en na een tijdje zag hij haar binnenkomen. Ze keek even rond, zag hem zitten en kwam op hem af.


  ‘Hallo, ik ben Lisa.’ Ze had een leuke glimlach, mooie ogen.


  ‘Jack Gannon.’ Hij stond op en gaf haar een hand.


  ‘Het spijt me dat we hier hebben moeten afspreken, maar dat kon niet anders,’ zei ze. ‘Ik heb dorst. Ik moet even wat te drinken halen. Zal ik voor jou ook iets meebrengen?’


  ‘Nee, ik haal het wel voor jou.’


  ‘Dat hoeft niet, hoor.’


  ‘Jawel, ik wilde toch al koffie halen. Ga zitten. Wat zal ik meebrengen?’


  ‘Oké, een kleine cola light dan, alsjeblieft.’


  Toen hij terugkwam met de koffie en de cola, merkte hij aan haar onbevangen manier van doen dat dit haar McDonalds was en dat hij gast was op haar grondgebied.


  ‘Bedankt dat je naar Queens hebt willen komen,’ zei ze.


  ‘Bedankt dat je met me wilt praten.’


  ‘Dit is allemaal niet officieel, niet voor de krant of hoe je het ook wilt noemen.’


  ‘Zo is het,’ zei hij. ‘Nou, kun je misschien eerst wat over jezelf vertellen?’ Ze keek een tijdje naar buiten, toen naar haar handen. ‘Mijn man is twee jaar geleden overleden. Hij was automonteur. Toen hij iemand met pech langs de weg wilde helpen, werd hij door een vrachtwagen aangereden.’


  Daar had je een nieuwe dimensie in het verhaal. ‘Dat spijt me.’


  Haar ogen werden wat vochtig. ‘Het is heel erg moeilijk geweest, maar langzaam maar zeker lukt het wel weer.’


  ‘Dat snap ik,’ zei hij. ‘Mijn ouders zijn een aantal jaar geleden beide bij een auto-ongeluk omgekomen. Dat was in Buffalo, waar ik ben opgegroeid.’


  ‘O, wat erg,’ zei ze.


  ‘Ik neem aan dat je hier in Queens woont.’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘En waar werk je?’


  ‘Ik zit aan de kassa in een supermarkt.’


  Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. ‘Mijn moeder heeft het grootste deel van haar leven als serveerster gewerkt.’


  Net als hij kwam ze uit een arbeidersgezin. Ze vertelde hem over haar arme jeugd in Queens, dat ze was gaan werken in plaats van te gaan studeren. Ze vertelde dat ze was getrouwd, twee kinderen had gekregen en toen met de plotselinge dood van haar man te maken had gekregen.


  Na zo’n twintig minuten was het duidelijk dat het ijs tussen hen gebroken was. Hij achtte de tijd rijp om ter zake te komen. ‘Dus je bent getuige geweest van de moord op die agent?’


  ‘Wacht even. We hebben het toch goed afgesproken, hè? Geen aantekeningen maken en niets naar buiten brengen tot ik eventueel later toestemming geef voor een interview. Dat is de afspraak.’


  ‘Oké, dat is de afspraak.’


  ‘Geef me je woord, alsjeblieft.’


  ‘Je hebt mijn woord.’


  ‘Bij de FBI zouden ze razend worden als ze wisten dat ik hier met je zat te praten. Maar ik ben getuige, geen misdadiger. Ik ben vrij om uit te zoeken wat ik wil weten.’


  ‘Zeg het maar, wat wil je van me weten?’


  ‘Vertel me alsjeblieft wat over de zaak. Je schijnt over goede bronnen te beschikken. Je lijkt alles te weten.’


  ‘Niet zoveel als de FBI, hoor. Hebben ze jou niet op de hoogte gehouden?’


  ‘Ze laten niets los. Hoe goed ik ze ook heb geholpen bij deze zaak, nu ze eenmaal hebben wat ze zo graag wilden, schijnen ze me helemaal vergeten te zijn.’


  ‘Maar ze hebben toch die slachtoffer- en getuigenprogramma’s?’


  ‘Ze hebben een procedure om getuigen en slachtoffers op de hoogte te houden nadat er iemand is gearresteerd. Dan houden ze je op de hoogte van de voortgang van de rechtszaak. Met een onderzoek dat nog in volle gang is, ligt alles anders.’


  Gannon knikte. ‘Ze willen het allemaal waterdicht hebben, dan hebben ze meer kans op een arrestatie.’


  ‘Is die vent die ze in Nebraska hebben gepakt, die Rytter, is dat degene die de FBI-agent heeft doodgeschoten?’


  ‘Waarom is dat zo belangrijk?’


  ‘Ik lag naast de agent op de grond toen het gebeurde. Ik zat onder het bloed.’


  ‘Wát zeg je?’


  ‘En daarna zette de schutter zijn pistool op mijn hoofd. Ik heb om mijn leven gesmeekt. Hij aarzelde, en een van de anderen heeft hem bij mij weggetrokken.’


  Allerlei beelden schoten door zijn hoofd. Hij stond aan de rand van een fantastische reportage. ‘En je hebt de FBI geholpen met het aanwijzen van de moordenaar?’


  ‘Ik ben hun kroongetuige.’


  ‘Hoe dan? Wat heb je gezien waardoor ze hem konden identificeren?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat kan ik beter niet zeggen.’ Ze keek even op haar horloge, daarna naar de speeltoestellen buiten – er was kennelijk nog iemand hier.


  Hij voelde dat zijn tijd er bijna op zat. ‘Heb je nog getuigenbescherming gekregen?’ vroeg hij.


  ‘Dat hebben ze wel aangeboden, maar ze gingen ervan uit dat de moordenaars niet wisten wie ik was en dus ook niet naar mij op zoek zouden gaan. Ze hadden immers al onze mobieltjes afgenomen en verbrand. Volgens de FBI zouden ze zo een heel eind weg zijn, en dat geloof ik ook wel, na wat er in Nebraska is gebeurd.’


  ‘En wat is er meteen na de overval gebeurd?’


  ‘De FBI heeft me in een hotel gezet en er een psychiater bijgehaald om me te helpen bij het verwerken van het trauma en bij het terughalen van allerlei details.’


  ‘Heeft die psychiater je dan gehypnotiseerd of zo?’


  ‘Zoiets, ja. Daarna heeft er nog even een FBI-agent bij ons ingewoond, maar dat vonden we eigenlijk niet zo fijn. Voordat dit alles gebeurde, zaten we eraan te denken om naar de andere kant van het land te verhuizen, om een nieuw leven te beginnen na de dood van mijn man. Ik zat met schulden. Ik heb ons vakantiehuisje moeten verkopen. Het is allemaal nogal gecompliceerd geweest en heeft best veel stress opgeleverd.’


  ‘Ja, dat snap ik wel.’


  ‘En dus zou het me veel rust geven als ik wist dat die vent die de agent heeft gedood, en mij bijna, dood is. Kun je me daarbij helpen?’


  Hij keek haar aan.


  ‘Dat ga ik proberen. Dan moet je me alleen wel een exclusief interview beloven. Ik wil een reportage over je maken.’


  ‘Jij geeft me je woord dat je me overal van op de hoogte houdt. Als we op een gegeven ogenblik weten dat de FBI alles onder controle heeft, geef ik jou dat interview. Dan vertel ik je ook alles.’


  ‘Afgesproken. Hoe kan ik contact met je houden?’


  ‘Dan krijg je mijn nieuwe mobiele nummer. Hoewel dat misschien niet altijd werkt.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Vlak voordat dit allemaal gebeurde, had ik net ons vakantiehuisje verkocht. Dat ligt een eind verderop in het noorden. We gaan er nog één keer naartoe. Daarginds heb je echter niet altijd bereik, en er is geen huistelefoon.’ Haar ogen dwaalden af naar verderop in het restaurant. Ze knikte naar iemand. Toen hij zich omdraaide, zag hij dat er een vrouw en twee kinderen op hun tafeltje af kwamen.


  ‘Kunnen we nu weg, mam?’ vroeg de oudste van de kinderen.


  Lisa glimlachte naar Gannon. ‘Dit is mijn lijfwacht, Ethan, en Taylor. En dit is mijn vriendin Rita.’


  Gannon gaf iedereen een hand. ‘Ik heb een nichtje dat ongeveer even oud is als jij, Ethan.’


  ‘Gaaf. Waar gaat ze naar school?’


  ‘Dat weet ik niet zo, ze woont in Arizona.’


  ‘Daar sneeuwt het nooit,’ zei Ethan.


  ‘Niet zo vaak in ieder geval.’


  ‘Maar komt de Kerstman er wel als er geen sneeuw ligt?’ vroeg Taylor.


  ‘Ja, hoor,’ zei Gannon. Hij zag dat Ethan een mooi zakmes aan zijn riem had hangen. ‘Leuk mes heb je daar.’


  ‘Dat heb ik van papa gekregen, vlak voordat hij doodging.’


  ‘Mooi, zeg.’


  ‘Mijn broer woont in Buffalo,’ zei Rita, die van onderwerp wilde veranderen. ‘Ik ben een collega van Lisa. Sorry, Jack, maar ik heb je opgezocht op het internet. Je hebt vroeger geschreven voor de Buffalo Sentinel.’


  ‘Ja, dat klopt,’ zei hij, en hij glimlachte naar Taylor. ‘In Buffalo hebben we wel een hoop sneeuw.’


  ‘Heb jij ook kinderen, Jack?’ vroeg Rita.


  ‘Nee, geen kinderen. Ik ben niet getrouwd. Ik heb alleen een zus en een nichtje in Arizona.’


  ‘Kunnen we nu gaan, mama?’ vroeg Taylor.


  ‘Ja, we gaan.’ Lisa stond op.


  ‘Wacht even.’ Gannon diepte een visitekaartje met al zijn contactgegevens op uit zijn jaszak en gaf het aan haar. ‘Zo kun je me bereiken of me iets laten weten. Dat ene nummer hier kun je gratis bellen.’


  ‘Mag ik er ook eentje? Ik spaar kaartjes,’ zei Ethan.


  ‘Sportplaatjes, bedoel je,’ zei Rita lachend.


  ‘Zeker, vent.’ Gannon stond op en gaf hem ook een kaartje.


  Toen hij Lisa met haar kinderen en vriendin nakeek, schudde hij het hoofd om wat hij net allemaal te horen had gekregen. Hij herinnerde zich hoe hij haar voor het eerst had gezien in dat kantoor van het wegrestaurant in Ramapo, met haar hoofd op het bureau om de schietpartij na te doen. En nu, terwijl hij haar over het parkeerterrein van de McDonalds zag lopen, voelde hij diep respect voor deze jonge weduwe uit Queens. De vrouw die hem zojuist een fantastisch verhaal had beloofd.
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  Brooklyn, New York


  


  ‘Ik heb haar niet gezien! Ik zweer je dat ik haar niet heb gezien!’


  De buschauffeur van de B68-stadsdienst had zojuist helemaal overstuur de politie verteld dat, net toen hij het kruispunt op was gereden, de vrouw zonder op of om te kijken de weg op was gelopen. ‘Ineens was ze er! Ze zag er versuft uit. Ik kon niet meer remmen!’


  Door de botsing was de vrouw tien meter verder op de motorkap van een taxi beland. Er had bloed uit verschillende wonden gegutst, en toen de ambulance was gearriveerd, had ze bijna geen polsslag meer gehad. Ze was vervolgens met spoed naar het Coney Island Hospital gebracht. Onderweg had ze haar ogen geopend en om een priester gevraagd.


  De naam van de vrouw was Gina Saldino.


  Aangekomen op de eerste hulp was ze meteen gestabiliseerd. Haar kansen om de volgende vierentwintig uur te overleven, werden ingeschat op minder dan tien procent. Tijdens de schaarse momenten die ze bij bewustzijn was, kon ze met moeite praten met Father Davis, de priester die op haar verzoek was gekomen. Toen Davis eenmaal begreep wat Gina hem probeerde te vertellen, liet hij onmiddellijk de agenten van de NYPD, die in de kantine formulieren over de toedracht van het ongeluk hadden zitten in te vullen, bij haar komen. Gina Saldino was werkzaam voor American Centurion, het geldtransportbedrijf.


  ‘Ze beweert dat ze informatie heeft over die overval,’ zei de priester.


  Deze nieuwe ontwikkeling bracht de zaak in een stroomversnelling. Er werden volop telefoontjes, e-mails en sms’jes uitgewisseld tussen de NYPD en de New York Division van de FBI. Anderhalf uur later verschenen Frank Morrow van de FBI en Al Dimarco van de NYPD aan het bed van Gina, samen met een agent die een videorecorder installeerde.


  Gina’s gezicht zat vol schrammen, schaafwonden en kneuzingen. Haar lip was gespleten en haar linkeroog zat dicht. Behalve Davis waren er ook nog een dokter en een verpleegster aanwezig om haar vitale functies in de gaten te houden terwijl ze moeizaam trachtte haar geweten te zuiveren.


  ‘Mijn vriend heet Tim Shepherd… Ex-militair, huurling met missies in Afghanistan… Undercoverwerk… Tim is samen met andere soldaten gegijzeld voor losgeld… Geen hulp van de regering… Niemand weet ervan, de geheime missie was illegaal… Vrienden lieten me de video zien… Het was afschuwelijk, ze gaan hem onthoofden… Moesten geld hebben voor losgeld om ze vrij te krijgen… Ik heb ze routes en tijdschema’s gegeven, om ze te redden… Zijn vrienden zouden het geld erheen brengen… American Centurion is verzekerd… Er zou niemand gewond raken, niemand doodgaan… Ik vind het zo erg…’


  De monitor begon te piepen. De dokter uitte zijn bezorgdheid omdat ze steeds verder wegzakte. Dit was echter Morrows enige kans, en hij verzocht de dokter dringend om haar nog even door te laten gaan.


  ‘Vakantiedagen opgenomen,’ vervolgde ze moeizaam. ‘Verstopt in flat van vriendin in Sheepshead Bay… Heb geprobeerd Raife te bereiken… Alles in orde met Tim? Raife geen e-mails beantwoord… Wat is er gebeurd? Nog steeds geen antwoord… Erg van die bewakers, ik kende ze… Die FBI-agent, die arme vrouw… O mijn god, mijn schuld… Kan niet slapen, kan niet denken, rondlopen… Mijn schuld…’


  ‘Wie is Raife? Aan wie heb je die routes doorgegeven, Gina?’ vroeg Morrow. ‘Geef ons de namen.’


  ‘Raife.’ Ze kreeg een hoestbui. ‘Upshaw.’


  ‘Wie?’


  ‘Raife Upshaw, hij heet Raife Upshaw. Postbusnummer in San Francisco.’


  De apparatuur begon harder te piepen, haar toestand was aan het verslechteren. De dokter en de verpleegster deden wat hen te doen stond, maar het zag er slecht uit. De dokter schudde het hoofd. Morrow en Dimarco verlieten de kamer en belden meteen om nadere informatie over Raife Upshaw.


  Morrow liet zijn team meteen aan de slag te gaan met het opsporen van de postbus in San Francisco. Als Raife Upshaw zelf gelokaliseerd kon worden, moest hij meteen worden aangehouden. Dit was een belangrijke doorbraak in de zaak.


  Op de terugweg naar het FBI-bureau in Lower Manhattan, met Dimarco aan het stuur, zat hij continu aan de telefoon. De FBI en alle politiediensten in San Francisco werden op de hoogte gebracht. Met rugdekking van zijn hoogste baas diende hij een verzoek om ondersteuning in bij de CIA, Binnenlandse en Buitenlandse Zaken en het Pentagon. Mogelijk konden zij gegevens verstrekken over de ex-militair Raife Upshaw, die naar alle waarschijnlijkheid via particuliere beveiligingsbedrijven operaties in Afghanistan had uitgevoerd.


  Tegen de tijd dat Dimarco en Morrow weer op hun bureau op de achtentwintigste verdieping waren, had de FBI een aantal gegevens over de man die ze zochten: Levon Raife Upshaw, eenenveertig jaar oud, woonachtig in San Mateo, een voorstad van San Francisco. Hij was nooit veroordeeld of zelfs maar gearresteerd. Vijf jaar geleden had hij een boete gehad voor overschrijding van de maximumsnelheid met twintig kilometer per uur.


  Veel van zijn arbeidsverleden moest als vertrouwelijk worden behandeld. Hij had werktuigbouwkunde gestudeerd, maar was ermee gestopt om voor het Army Corps of Engineers te gaan werken. Daarna was hij bij Delta Force gekomen en aansluitend bij Task Force 88, waar hij deel had uitgemaakt van een van de teams die jacht maakten op Bin Laden. Daarna was hij uit het leger gestapt om te gaan werken voor particuliere beveiligingsbedrijven die lucratieve opdrachten uitvoerden voor regeringen over de hele wereld.


  ‘Als we deze man in hetzelfde team plaatsen als Erik Rytter, dan weten we dat we met een elitegroep van ex-soldaten te maken hebben,’ zei Dimarco.


  Op het beeldscherm stond een foto van Upshaw, die van zijn rijbewijs was gehaald. Alle bevelschriften die ze nodig hadden, waren zo goed als klaar.


  ‘We zitten ze op de hielen, Al,’ zei Morrow terwijl hij de telefoon oppakte.


  Het was zijn baas. ‘Frank, met Crawford. Je gaat met het eerstvolgende vliegtuig naar San Francisco.’
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  De omgeving van San Francisco Bay, Californië


  


  Het huis van Upshaw was gelegen in de wijk North Shoreview in San Mateo, tussen de Bayshore Freeway en San Francisco Bay.


  De kleine driekamerbungalow stond ver van de straat af op een diep en smal perceel. Met behulp van zijn verrekijker zag de commandant van het SWAT-team dat er beweging was in het huis.


  Het was etenstijd.


  De omgeving was afgezet door de San Mateo Police. Het verkeer werd omgeleid en de naaste buren waren in alle rust uit hun huizen gehaald. Nu heerste er een onheilspellende stilte. Het SWAT-team van de FBI had zijn posities rondom het huis ingenomen. Aangezien ze te maken hadden met een verdachte die vuurwapengevaarlijk was, stond het team klaar voor een overdonderend snelle inval. Nadat de commandant nog één keer contact had gemaakt met de teamleiders voor en achter het huis, gaf hij bevel om de actie te starten.


  Rookbommen vlogen door de ramen en zwaarbewapende mannen met scherfvesten aan stormden door de voor- en achterdeur naar binnen, schreeuwend dat de drie bewoners – een meisje, een man en een vrouw, die samen pizza zaten te eten – op de grond moesten gaan liggen.


  ‘Wat is dit verdomme?’ protesteerde de man terwijl zijn handen achter zijn rug werden geboeid.


  Nadat zijn vrouw en dochter snikkend maar ongedeerd naar buiten waren gebracht, bevestigde hij dat hij Raife Upshaw was. Hij werd door het SWAT-team aan de keukentafel gezet. Toen de rook eenmaal was opgetrokken, veranderde de chaos langzaam maar zeker in rust. Een aantal FBI-agenten hield zich bezig met het doorzoeken van het huis.


  Frank Morrow ging tegenover Upshaw zitten, legde de bevelschriften op tafel en las hem zijn rechten voor. ‘Zoals je in het bevelschrift kunt lezen, Raife, hebben we je aangehouden vanwege je aandeel in de moorden in New York. Misschien ben jij wel degene die de trekker heeft overgehaald.’


  Een agent die achter Upshaw stond en zijn tatoeages had bekeken, schudde zijn hoofd, waarmee hij aangaf dat hij geen cobra had aangetroffen op zijn polsen.


  Wat Morrow niet wist, en eigenlijk vrijwel niemand, was dat Upshaw heel veel had meegemaakt toen hij op jacht was geweest naar terroristen. Zo was hij gevangengenomen en gemarteld door de Taliban. Negen dagen had hij vastgezeten voordat hij had kunnen ontsnappen door drie van zijn bewakers met blote handen te doden. Nu zag hij echter wel in dat hij geen kans had zijn tegenstanders te doden. Het enige wat hij kon doen, was gebruikmaken van zijn recht om te zwijgen.


  Dit zat Morrow niet lekker, omdat hij nadat hij in Ramapo de vier slachtoffers dood op de grond had zien liggen nog maar één doel had: hun moordenaars zien te vinden. Lisa Palmers ooggetuigenverslag had de eerste doorbraak betekend, de arrestatie van Rytter in Nebraska de tweede en de bekentenis die Gina Saldino op haar sterfbed had afgelegd had hem hierheen gebracht – o zo dicht bij de afronding van de zaak. Wat hem betrof waren zijn leven en dood verbonden met de mannen die in Ramapo de dood hadden gevonden en de mannen die de moorden hadden gepleegd. Hij zag het als zijn plicht ervoor te zorgen dat het recht zijn loop kreeg. En nu hij zo dichtbij was gekomen, kon niets hem nog tegenhouden.


  Hij had een ingelijste foto van het gezin gevonden en zette die vlak voor Upshaw op tafel. ‘Denk eens aan hen, Raife. Als je met ons samenwerkt en ons vertelt hoe we de anderen kunnen vinden, zal daar later rekening mee worden gehouden.’


  Upshaw zei niets.


  Morrow boog zich naar hem toe. ‘Wil je vannacht in een cel slapen?’


  Upshaw bleef zwijgen.


  ‘Loyaliteit is hier niet meer aan de orde. Je bent al door iemand verraden, Raife. Daarom zitten we hier,’ zei Morrow. ‘Uiteindelijk zal de wereld je leren kennen als één van de mannen die het op Amerika hadden gemunt. En dan zit je hulpeloos in een cel terwijl je vrouw en dochter worden opgejaagd door journalisten en vaderlandslievende dwazen. Je man is een verrader. Je vader is een terrorist.’ Hij liet een diepe zucht ontsnappen. ‘En het feit dat je ooit je leven op het spel hebt gezet voor dit land, toen je ergens ver weg achter de vijanden van Amerika aan zat, is dan door iedereen vergeten, Raife.’


  Ze hoorden dat er ergens in huis een printer werd gebruikt. Een agent bracht een uitdraai van verschillende krantenartikelen over de overval en de arrestatie van Rytter. Morrow keek er snel even doorheen en legde ze voor Upshaw neer.


  ‘Interessant dat je dit allemaal op je computer hebt staan, Raife.’ Morrow wreef zich eens over de kin. ‘Ik weet zeker dat we een hoop verhelderende zaken zullen aantreffen als onze cyberjongens zich met die computer gaan bezighouden.’


  Upshaw bleef zwijgen. Hij vroeg niet om een advocaat, hij reageerde nauwelijks op wat Morrow zei. Pas na ruim twee uur begon hij te praten. ‘Ik moet immuniteit hebben.’


  ‘Als je ons geeft wat we willen hebben, kunnen we daar om vragen bij justitie.’


  ‘Ik heb niet aan die overval meegedaan.’


  ‘En dat kun je bewijzen?’


  ‘Ik kan bewijzen dat ik in Californië was toen het gebeurde.’


  ‘Heb je de overval mee opgezet?’


  ‘Nee.’


  ‘Niet liegen, Raife.’


  ‘Ik heb er niets mee te maken gehad.’


  ‘Gina Saldino zegt wat anders.’


  ‘Gina? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


  ‘Ze heeft je tijdschema’s en routes van American Centurion gestuurd.’


  Upshaw schudde zijn hoofd.


  ‘Je hebt een postbus in San Francisco.’


  ‘Dat is niet tegen de wet.’


  ‘Ze heeft je informatie gestuurd over routes en tijdschema’s. Aan wie heb je die doorgegeven, Raife?’


  ‘Dat is nooit gebeurd.’


  ‘Wie zijn er nog meer bij betrokken?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Hou me niet voor de gek, Raife.’


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Zo krijg je geen immuniteit, Raife. We gaan alles onderzoeken, telefoon, computer, bankrekeningen. We hebben je bij de ballen, en stevig ook.’


  ‘Ik heb alleen maar gezorgd voor een particuliere opslagplaats. Ik weet niet waarvoor of voor wie. Een vriend van een vriend heeft me gevraagd dat voor hem te doen, dat is alles.’


  ‘Waar? Waar is die opslagruimte?’


  ‘In Daly City, JBD Mini Storage, nummer 90.’


  Het volgende halfuur probeerde Morrow nog meer informatie uit Upshaw te krijgen. Tevergeefs. De FBI zette Upshaw vast en liet zijn vrouw en dochter gaan.


  ‘We zullen wel zien wat je informatie waard is, Raife.’


  In de genoemde opslagruimte troffen ze een aantal motoren aan, M9 Beretta-pistolen, M4-karabijnen, kleding en elektriciteitsdraden. Na het vinden van de C4 werd de explosievenopruimingsdienst gewaarschuwd. De bewakingscamera’s van de opslagplaats had beelden vastgelegd van vier mannen en de nummerplaat van het bestelbusje dat werd gebruikt. Al snel kwam de FBI erachter dat het busje op het vliegveld van San Francisco was gehuurd door een zekere Devon Farell uit Toronto. Zijn rijbewijs bleek vervalst. Vervolgens werd vastgesteld dat Devon Farell in het Hyatt Regency hotel in San Francisco verbleef.


  ‘Het ligt tegenover het gebouw van de Federal Reserve Bank,’ zei Morrow toen hij met zijn team op weg ging naar het hotel. ‘Lijkt me waarschijnlijk dat ze hier ook iets van plan waren.’


  In tegenstelling tot de tactiek die bij de arrestatie van Upshaw was gevoerd, werd er nu zonder de SWAT gewerkt. Nadat ze hun legitimatie en bevelschriften hadden laten zien, vatten Morrow en een aantal agenten post in de kamer van Farell. Na ongeveer twee uur kreeg Morrow van zijn agenten in de lobby te horen dat hij op komst was. Binnen enkele seconden hadden ze Farell tegen de grond gewerkt, hem de handboeien omgedaan en hem op het bed gezet.


  Morrow hield zijn legitimatie omhoog en las hem zijn rechten voor. ‘U staat onder arrest. U hebt het recht te zwijgen…’


  Farell zweeg toen zijn vingerafdrukken met een draagbare scanner werden afgenomen.


  ‘Vertel eens over die tatoeage op je pols.’ Morrow hield een kopie van de tekening omhoog. ‘Lijkt er wel erg op.’


  Farell bleef zwijgen terwijl zijn kamer werd doorzocht. Het duurde niet lang voordat de vingerafdrukken hadden uitgewezen dat zijn echte naam Lee Mitchell Dillon was, zesentwintig, uit Toronto, Ontario, Canada. De Royal Canadian Mounted Police kon nog wat achtergrondgegevens aanleveren.


  ‘Wat verrassend,’ zei Morrow tegen Dillon. ‘Je hebt in Afghanistan gevochten met de Canadian Forces Joint Task Force 2. Ik wed dat je Erik Rytter wel kent. Daar is het niet zo best mee afgelopen.’


  Dillon bleef zwijgen.


  ‘Waar zitten je andere vrienden, Lee?’ vroeg Morrow. ‘In dit hotel misschien?’


  Een agent hield een notitieblok met telefoonberichten omhoog. Morrow liep erheen om het te lezen. Er stond wat geschreven bij de namen Unger, Ian en Ivan.


  ‘Zijn dit misschien de kamernummers van je vrienden, Lee?’ Morrow pakte zijn walkietalkie.


  


  De cable car van de California Street-lijn stopte voor het Hyatt hotel.


  Toen Ivan Felk uitstapte en naar de ingang liep, werd zijn aandacht getrokken naar de cirkelvormige oprit. Naast taxi’s en shuttlebusjes stonden er vier sedans geparkeerd met waarschuwingslichten boven de kofferbak – kenmerkend voor politiewagens.


  Wat gebeurde hier?


  De lichten stonden niet aan en er zat niemand in de auto’s, maar door de open raampjes kon hij gecodeerde berichten van de boordradio’s opvangen. Het geluid stond echter te zacht om te kunnen verstaan wat er werd gezegd.


  Op zijn hoede stapte hij het hotel binnen. Hij trachtte zich te herinneren of er vandaag iets misgegaan kon zijn. Vanochtend hadden ze weer geoefend en de route van het geldtransport voor de laatste maal verkend. Daarna hadden ze op de Plaza tegenover het Ferry Building de hele missie nog een keer doorgenomen. Vervolgens waren ze uit elkaar gegaan met de bedoeling rond deze tijd bij elkaar te komen in de hotelbar.


  Zijn mannen zouden nu in hun kamer moeten zijn of net aankomen, dacht Felk terwijl de roltrap hem naar de reusachtige lobby voerde. Hij keek goed om zich heen, maar zag geen politie bij de receptie, in de lobby of bij de bar. Hij mengde zich tussen de wirwar van toeristen die op de lift stonden te wachten. Uit hun gesprekken meende hij te kunnen opmaken dat ze bij een gezelschap uit Europa hoorden. Toen de liftdeur opende, stapte hij samen met de groep in.


  De meesten van hen waren al wat op leeftijd, druk pratend over wat ze vandaag hadden beleefd. De man voor hem zei echter niets. Hij was ongeveer even oud en groot als Felk, droeg een oordopje in zijn rechteroor en had een jasje aan dat een beetje uitpuilde – waarschijnlijk doordat er een holster onder zat. Hij besefte waar hij mee te maken had. Iemand van de politie.


  De deuren sloten zich en de panoramalift zette zich in beweging. Vrijwel geruisloos zoefden ze langs de open verdiepingen van de immense lobby. Felk stond zo dicht bij de man dat hij iets kon opvangen van wat er door het oordopje naar buiten lekte. ‘…hebben onze man in kamer 1640 en nu moeten we…’


  Hij moest moeite doen om zijn gezicht in de plooi te houden. Dat is de kamer van Dillon, net onder de bovenste verdieping.


  ‘Kom eraan,’ zei de agent zachtjes in zijn walkietalkie.


  Felk moest een paar keer slikken. Verdomme, hebben ze Dillon te pakken? Dan zaten ze hen behoorlijk op de nek.


  Toen de lift begon af te remmen voor de eerste stop zag hij Northcutt helemaal aan de overkant van de lobby op de galerij lopen, waarschijnlijk op weg naar zijn kamer. Nadat de lift op de zevende verdieping was gestopt, vroeg Felk de agent of hij even mocht passeren en stapte, samen met twee toeristen, uit. De agent bleef in de lift achter. Felk liep naar de balustrade en hield Northcutt in de gaten, die een verdieping lager en wel veertig meter verder op de galerij liep.


  Een waarschuwing schreeuwen was te gevaarlijk, en het was ook te ver om erheen te rennen. Hij haalde zijn mobieltje tevoorschijn en belde Northcutts nummer. Die was nog maar tien passen van zijn deur verwijderd toen hij zijn telefoon hoorde. Kom op. Hij zag dat Northcutt opnam terwijl hij zijn sleutelkaart uit zijn zak opdiepte.


  ‘Ja?’ vroeg die, het plastic kaartje in het slot stoppend.


  ‘Niet naar binnen gaan!’


  ‘Wat?’ Hij duwde de deur open.


  ‘Ik ben het. Wegwezen bij die deur!’


  Te laat.


  Northcutt stapte de kamer binnen. Voordat de deur achter hem dichtviel, zag Felk wat bewegen. Door de telefoon hoorde hij Northcutt roepen, en daarna het geluid van een worsteling. Even later was het stil. De verbinding met Northcutts telefoon was echter nog niet verbroken. Even hoorde hij iemands ademhaling. Verdomme. Snel zette hij zijn telefoon uit en haalde de batterij eruit, zodat hij geen signaal meer afgaf.


  Verdomd nog aan toe!


  Zijn mond was kurkdroog geworden. Ze lagen onder vuur en waren de strijd aan het verliezen.


  Verdomme!


  Hij streek met de rug van zijn hand over zijn mond. Niet naar je kamer! Wegwezen, nu! Zijn voornaamste spullen droeg hij bij zich in zijn tas: laptop, paspoorten, contant geld en creditcards. Niets te vinden in zijn kamer, behalve kleren, toiletartikelen, kolere vingerafdrukken en kolere DNA.


  Verdomme toch!


  Zonder aarzelen liep hij terug naar de lift, stapte uit in de lobby en pakte daar een telefoon om Unger te bellen.


  ‘Hallo?’


  ‘Waar ben je?’


  ‘Een paar straten van het hotel.’


  ‘Niet naar je kamer gaan!’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Niet naar je kamer!’


  ‘Oké, maar wat is er dan?’


  ‘Plan B!’


  


  Zo’n anderhalf uur later zaten Felk en Unger aan een tafeltje van een sandwichshop bij gate vijf van Oakland International Airport.


  Terwijl Felk op zijn laptop aan het werk was, hield Unger van achter een exemplaar van USA TODAY de boel in de gaten.


  Daarstraks was het nog spannend geweest toen ze door security hadden gemoeten. Toen de veiligheidsman Unger wat vragen had gesteld over zijn bijna lege reistas en nieuwe toiletspullen, had die iets vaags geantwoord over bagage die kwijt was. Hoewel hij de mouwen van zijn denim overhemd helemaal naar beneden had gerold en dichtgeknoopt, had hij maar met moeite zijn kalmte kunnen bewaren. Maar ze waren er doorheen gekomen. Ze hadden geluk gehad – deze keer.


  Alles wat ze nu gingen ondernemen, hield een bepaald risico in. Vroeger of later zouden ze door de FBI worden geïdentificeerd. Vroeger of later zouden hun foto’s door het hele land zijn verspreid. Ze zouden constant op de vlucht zijn. Hun missie konden ze wel vergeten.


  ‘Je hebt me nog geen antwoord gegeven. Wat moeten we nu doen, Ivan?’ Unger sprak met zachte stem. ‘Ze hebben Rytter, Dillon en Northcutt. Het is maar een kwestie van tijd voordat ze ook ons te pakken hebben. Het is allemaal voorbij. Afgelopen.’


  Felk zat met trillende neusvleugels te werken. De woede die hij in zich voelde was zo intens dat hij niet meer voor rede vatbaar was. Alle logica werd weggevaagd door de wraakgevoelens, die door zijn lijf gierden. Zijn geest werd overspoeld met beelden van Clay en het ijskoude water, de begrafenis van zijn moeder, de zelfmoord van zijn vader, de vernedering van zijn mannen, de video van de verminkingen, het dreigement om zijn broer te onthoofden. Ze konden nu door niets meer worden gered.


  En misschien wel door haar schuld. Nee, het wás ook haar schuld! Hun leven, hun bloed, al het reddingswerk naar de kloten door die verrekte winkelmeid.


  De foto van Lisa Palmer op haar rijbewijs staarde hem via het beeldscherm aan. Via zijn bronnen had hij haar adres in Queens te pakken gekregen. Hij draaide de laptop naar Unger toe. ‘Dit wordt nu ons doel,’ zei hij. ‘Ze zal ongelooflijk gaan boeten voor wat ze ons heeft aangedaan.’


  ‘Wat? Ben je gek geworden of zo?’


  ‘We beschouwen haar nu als de vijand.’


  ‘Waar heb je het toch over, Ivan? Ik dacht dat we zouden verdwijnen.’


  ‘Ik heb je bij nog één laatste missie nodig.’


  Ungers ogen vulden zich met angst toen hij besefte dat Felk zijn gezond verstand aan het verliezen was. Op dat moment werd afgeroepen dat ze konden instappen voor hun vlucht.


  Rechtstreeks naar La Guardia in Queens, New York.


  


  Net zoals Dillon was Northcutt geïdentificeerd door zijn vingerafdrukken.


  Ook Northcutt had de tatoeage van de cobra op zijn pols.


  En ook Northcutt had geweigerd iets te zeggen tegen Morrow.


  In zijn kamer waren aantekeningen over de Federal Reserve Bank gevonden, alsmede een foto van hem samen met Erik Rytter. In de kamers van de twee andere mannen werden vingerafdrukken en DNA gevonden. Ze kwamen echter niet opdagen. Uren verstreken zonder dat Dillon en Northcutt ook maar iets loslieten.


  ‘Dit zijn geen watjes,’ zei Morrow toen hij Dimarco aan de lijn had. ‘Het ziet ernaar uit dat ze de Federal Reserve Bank wilden beroven in wat wel een militaire operatie lijkt. Nu hebben we er in ieder geval drie van hen.’


  Het net werd strakker aangetrokken.


  Morrow streek met zijn hand over zijn gezicht terwijl hij uitkeek over San Francisco.


  Toch liepen er nog steeds twee moordenaars vrij rond.
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  Queens, New York


  


  Uren later, ver weg van het punt waar Upshaw, Dillon en Northcutt waren gearresteerd, reed een Chevy huurauto zachtjes door de straat waar Lisa Palmer woonde. Het was kwart voor twee in de ochtend.


  ‘Daar is het. Zevenentachtig,’ zei Felk. ‘Rustig aan.’


  Langzaam passeerden ze het huis met twee verdiepingen, waar een Ford Focus op de oprit stond. Om de voortuin stond een stalen hek met een klein plaatje van Vital Guardstop Security Systems erop.


  ‘Volgende straat links,’ zei Felk terwijl hij zijn laptop open klapte. ‘Vijf, zes straten verder rijden en dan weer terug.’


  Unger voelde zich niet op zijn gemak.


  Volgens de informatie die ze hadden verkregen, was Lisa Palmer eenendertig, weduwe, met twee kleine kinderen. Ze werkte aan de kassa bij een supermarkt. Zij was de voornaamste getuige van de FBI, daar was Felk zeker van. Hij was de enige die haar van zo dichtbij had gezien.


  Dit was waanzin, dacht Unger terwijl hij langs de rand van Rego Park stuurde.


  Er stond zoveel op het spel. Ze hadden de boel niet eens verkend, wisten niet hoe goed het huis was beveiligd en of het in de gaten werd gehouden door de politie. Als ze getuigenbescherming had, konden er zelfs agenten in haar huis zitten. Unger had veel over voor Felk, het team en de missie, maar dit was belachelijk. Het was gewoon afgelopen met de missie.


  ‘Oké, terug naar het huis,’ zei Felk. ‘Ik moet iets aan dat alarmsysteem doen.’


  ‘Waarom doen we dit eigenlijk?’ vroeg Unger.


  ‘Zij is de vijand. Dat heb ik al eerder gezegd.’


  ‘Ik vind dat we dat maar moeten vergeten.’


  ‘Ze moet ervoor boeten. Dit gaat om vergelding.’


  ‘Misschien is het omdat je jezelf verwijt dat je haar niet meteen uit de weg hebt geruimd. Misschien vat je dit allemaal veel te persoonlijk op.’


  Felk staarde hem aan. ‘Wat zeg je nou?’


  ‘Hier schieten we niets mee op.’


  ‘Wat is er verdomme toch mis met je?’ Felk streek met zijn handen over zijn gezicht. ‘Dat wijf moet dood! Door haar is die hele kolere operatie verkloot. Onze mensen sterven daarginds door haar schuld! En jij vindt dat we zomaar weg moeten lopen?’


  ‘We moeten gewoon accepteren wat er is gebeurd.’


  ‘Dat doe ik ook. We zijn met een oorlog bezig en zij moet boeten, net zoals onze mensen. Ze moet boeten voor wat ze heeft gedaan.’


  ‘Maar dit is een zelfmoordmissie.’


  ‘Ons leven is één grote zelfmoordmissie geweest, Nate! En nou ophouden verdomme, en stoppen bij dat huis! Dat is een bevel!’


  Unger stuurde de auto tot vlak bij het huis. Terwijl Felk donkere kleren en overschoenen aantrok, keek Unger goed naar de auto’s die in de straat stonden geparkeerd, om te zien of er misschien eentje van de politie bij stond.


  Felk ging met zijn laptop aan de slag. Gebruikmakend van technieken die hij had geleerd van experts bij de inlichtingendiensten, wist hij binnen de kortste keren het alarmsysteem van Lisa Palmers huis onklaar te maken. Vervolgens haalde hij een tas met apparatuur tevoorschijn, die hij eerder had opgehaald bij een vriend uit het leger in Brooklyn. Hij zette een kleine draadloze headset op zijn hoofd, die verbonden was met een walkietalkie. Nadat Unger er ook zo eentje op zijn hoofd had gekregen, ging hij verder met het instellen van de juiste frequentie op de politiescanner. Nadat ze de apparatuur hadden getest, liet Felk een flink jachtmes in zijn zak glijden en trok latex handschoenen aan.


  ‘Blijf naar de politie luisteren en hou me op de hoogte. Dit duurt maar even.’ Hij stapte uit en liep naar het huis. Met een katachtige beweging sprong hij over het hek en liep de donkere achtertuin in. Toen hij bij het raam van het souterrain was, verwijderde hij eerst de afvoerbuis van de wasdroger. Daarna stak hij zijn arm door het gat naar binnen en had al snel het slot van het raam gehaald. ‘Oké, ik ben nu in het souterrain,’ fluisterde hij in zijn headset.


  ‘Alles in orde hier,’ zei Unger.


  Felk bevestigde een lampje op zijn voorhoofd en bewoog zich in de richting van de trap. Steeds hield hij even stil om te luisteren naar mogelijke geluiden in het huis. Snel en geruisloos doorzocht hij het souterrain en nam toen de trap naar de benedenverdieping. Hij zette zijn voeten aan de zijkanten neer om zo weinig mogelijk last te hebben van krakende treden.


  De trap kwam uit bij een kleine hal bij de achterdeur. In de gloed van zijn lamp zag hij gymschoenen, jasjes, petten en rugtassen van school liggen. Verder was er nog een prikbord met een kalender, waarop een paar data met viltstift waren gemarkeerd, en een soort tekening. In de keuken ving hij de lucht op van peperoni en uien. Op het aanrecht vond hij een doos waarin pizza was bezorgd en op de grond stond een plastic vuilniszak. Alles leek erop te wijzen dat ze in de ochtend weg zouden gaan.


  Op het aanrecht vond hij naast de autosleutels en nog een sleutelbos een handgeschreven lijstje met dingen die op het programma stonden. Ze gingen de volgende ochtend inderdaad vertrekken. Waarheen dan? Hij liep even terug naar het prikbord en de kalender. Bij de datum van morgen stond ‘naar ons huisje.’ Bij nadere bestudering zag hij dat de tekening in feite een routekaart was van Queens naar een meer dat in het noorden van de staat New York lag.


  Daar moest hij maar eens even over nadenken.


  


  Buiten zag Unger gordijnen bewegen op de tweede verdieping van een huis een eindje verderop.


  ‘Felk?’ fluisterde hij. ‘Ik denk dat we in de gaten worden gehouden door iemand van de buren. Opschieten.’


  ‘Oké,’ fluisterde Felk. Behoedzaam bewoog hij zich door de benedenverdieping. Alles was netjes opgeruimd. Op het tafeltje bij de computer lag een map. Toen hij er even in keek, trof hij papieren van een makelaar aan, een briefje met telefoonnummers, een visitekaartje van de makelaar en ook eentje van Jack Gannon, journalist bij de World Press Alliance in Manhattan. Hij vloekte binnensmonds.


  Na even gewacht te hebben tot zijn hartslag weer was gedaald, ging hij, opnieuw uiterst behoedzaam, de trap op. Boven aangekomen deed hij zijn lampje uit. Er zouden hier drie mensen moeten slapen. Langzaam haalde hij zijn mes tevoorschijn.


  De deur van de dichtstbijzijnde slaapkamer stond open. Zachtjes bewoog hij zich in die richting. Hij kon met de vrouw beginnen, naar binnen glippen, zijn hand op haar mond, haar vertellen wie hij was en waarom ze moest sterven. En dan meteen het mes in haar keel steken, zo diep mogelijk, net zoals hij had gedaan in dat legerkamp in de bergen.


  Zes man in hun slaap gedood.


  Geen idee wat ze overkwam.


  Hij bleef even in de deuropening staan om het interieur in zich op te nemen. Degene die in het bed lag was groot genoeg om een volwassene te zijn. Regelmatige ademhaling. Dat moest haar zijn. Terwijl hij zijn woede weer voelde opkomen, pakte hij zijn mes wat steviger vast. Net toen hij op het bed af wilde lopen, hoorde hij wat. Er werd een toilet doorgetrokken. Hij had de streep licht onder die deur over het hoofd gezien – de badkamerdeur.


  Omdat hij zich nergens kon verschuilen, liep hij een eindje terug naar de trap en ging een paar treden omlaag, zodat zijn ogen ter hoogte van de vloer kwamen. De hal werd even helder verlicht, en een meisje in een roze T-shirt liep op blote voeten vlak voor hem langs.


  


  Buiten op straat had Unger zijn ogen gevestigd op een politiewagen van de NYPD, die langzaam de kruising met de volgende straat overstak en zijn richting uit kwam.


  ‘Jezus!’


  


  Binnen in het huis kwam er een slaperige stem vanuit de slaapkamer waar Felk had willen binnen gaan. ‘Taylor, ben jij dat, lieverd?’


  Het meisje draaide zich om en liep naar de slaapkamer. ‘Ja.’


  ‘Alles oké?’


  ‘Ja, ik moest even plassen en ik denk dat ik een beetje misselijk ben van die pizza. Te veel peperoni.’


  ‘Kom maar bij me liggen, lieverd. Je moet wel wat slapen voordat we morgen die lange autorit hebben.’


  Felk overdacht de situatie nog eens.


  Hij zou ze een kwartier geven om in slaap te vallen. Dan zou hij ze allebei afmaken, en daarna dat andere kind.


  


  De hartslag van Unger vloog omhoog. Er kwam een tweede politiewagen aanrijden, met zoeklichten die over de huizen gleden.


  ‘Ophouden, Felk! Politie hier op straat!’ fluisterde hij, naar beneden duikend in de huurauto. Hij hield zijn adem in en bewoog zich niet toen er een lichtstraal op de auto werd gericht. Hij hoorde het radioverkeer van de politie terwijl de auto hem voorbijreed. Die buurman moest de politie hebben gewaarschuwd.


  Verderop in de straat zag hij politiemensen, die van huis naar huis gingen en voor- en achterdeuren controleerden.


  ‘Ophouden! Meteen ophouden! We zien elkaar op de afgesproken plaats.’


  Zodra het weer veilig was, reed hij weg met gedoofde lichten. Een halve kilometer verderop stopte hij bij een benzinestation. Hoewel hij al lang niet meer rookte, ging hij naar binnen om een pakje Lucky Strike te kopen. Eenmaal buiten stak hij een sigaret op en wachtte op Felk. Even later ging hij opnieuw naar binnen en kocht een flesje cola en een pakje kauwgum. Toen hij weer buiten kwam, stond Felk tegen de auto geleund.


  ‘En, heb je het gedaan?’


  ‘Nee, ik heb een beter plan. We hebben een paar dingen nodig.’ Felk liet Unger een foto zien die hij daarbinnen met zijn mobieltje had gemaakt van een kaart. ‘We gaan het morgen daar doen. Die teef en haar jongen gaan een langzame en vreselijke dood tegemoet.’
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  New York City


  


  Rond kwart over een arriveerde Gannon in de perskamer van de WPA.


  Eigenlijk was dit zijn vrije dag, maar het vooruitzicht op het ooggetuigenverslag van Lisa liet hem niet los. Het zou beslist een erg emotioneel verhaal worden, dacht hij terwijl hij naar zijn postvakje liep. Naast de gebruikelijke reclamefolders trof hij er ook een kleine gewatteerde enveloppe aan. Verbijsterd staarde hij naar de afzender.


  Harlee Shaw. 1021 Oceanic Towers. Yonkers.


  De postcode van de WPA was er met balpen bijgeschreven. Snel scheurde hij de enveloppe open. Een geheugenkaartje was alles wat erin zat. Hij liep naar zijn bureau, zette de computer aan en stak het kaartje in de gleuf. Daarna plugde hij zijn koptelefoon in en zette het geluid wat harder.


  Er stond slechts één bestand op het kaartje: een video met als titel Vertrouwelijk. Na even om zich heen te hebben gekeken, klikte hij op het bestand. De video opende met het beeld van een man van ergens in de dertig, die het woord tot de camera richtte. ‘Als u dit ziet, ben ik al dood. Ik heb u benaderd omdat ik uw reportages bij de World Press Alliance steeds heb gelezen. U doet goed werk, en nadat we via de telefoon met elkaar hadden gesproken, dacht ik dat u wel iemand was die ik in vertrouwen kon nemen. Het is nooit mijn bedoeling geweest dat de dingen zo zouden lopen. Het spijt me zeer. Ik zit helemaal in de knoop. Mijn naam is Harlee Edward Shaw. Soms word ik Sparks genoemd. Ik ben opgegroeid in Hoboken, New Jersey. Ik heb gediend in het 75th Ranger Regiment. Gevochten in Irak en Afghanistan. Na drie uitzendingen ben ik uit het leger gestapt om te gaan werken voor particuliere beveiligingsbedrijven die geheime operaties uitvoeren. Zo’n halfjaar geleden is onze laatste missie op een ramp uitgelopen. Ons team is toen opgeofferd voor een illegale undercoveroperatie. U kunt nu de beelden zien.’


  Er volgde een opname, kennelijk ’s nachts gemaakt met een camera die op een helm was gemonteerd. De beelden toonden militairen die uit een vliegtuig sprongen en met hun parachute in ruig terrein belandden. Daarna volgden beelden van soldaten op nachtpatrouille, die zich snel langs de rand van een kampement bewogen. Te midden van hijgende stemmen en krakende takken was de stem van Shaw te horen. ‘We bevinden ons nu in een verboden zone tussen Afghanistan en Pakistan. Onze opdracht is lokale autoriteiten te steunen door verschillende vijandelijke terreurgroepen die banden hebben met al-Qaeda uit te schakelen.’


  Plotseling begon de camera te trillen en lichtten de beelden op met oranjegekleurde flitsen, die vergezeld gingen van het lawaai van oorverdovende explosies. Tracerkogels vlogen vlak langs de camera, het geluid van kogelinslagen vermengde zich met geschreeuw, gevloek en gegil.


  ‘Hinderlaag!’ Shaw wierp zich op de grond, net als zijn maten. Ze beantwoorden het vuur terwijl de ene explosie na de andere de wereld rond hen veranderde. Een bloederige vleesklomp, vol modder, belandde in zijn schoot, de camera bleef registreren… Een hoofd… Er was alleen maar een gezicht… De ogen wijd opengesperd, de mond gevormd in een O van verbazing. De mond leek te bewegen! Shaw gilde. ‘Billy! O, mijn god, Billy!’ Shaws kreten van doodsangst overstemden het lawaai van het gevecht.


  De volgende beelden waren in de ochtendschemering opgenomen, en Shaw deed zijn verhaal. ‘Billy is dood, Kleat is dood en Big John ook. Allemaal dood. De vijand was veel te sterk voor ons. Midden in de nacht hebben ze ons onder de voet gelopen. Zes overlevenden hebben zich teruggetrokken naar een nieuwe positie. Drie van onze mannen zijn gesneuveld; zes zijn er gevangengenomen. Vanuit onze post konden we zien hoe de vijand hun overwinning aan het vieren was door de lijken van onze gevallenen te onteren. Het ging dagen aan één stuk door.’


  Wat daarna volgde waren wazige beelden van drie lijken die aan een brug waren opgehangen. Daarna werden ze naakt over een dorpsplein gesleurd terwijl joelende kinderen erachteraan renden. Er werd over de lijken geürineerd, daarna werden de ledematen erafgehakt en gingen zwerfhonden ermee aan de haal; lichaamsresten werden verband.


  ‘We wilden onze zes maten bevrijden. Na een tijdje wisten we waar ze zaten en hebben we een poging gedaan. We kwamen echter weer onder zwaar vuur te liggen, en opnieuw moesten we ons terugtrekken. Er vielen gelukkig geen slachtoffers. De ondersteuning die ons was beloofd, is nooit komen opdagen. Al snel beseften we dat we als lokaas hadden gediend, dat we waren opgeofferd. Via een lange weg terug uit de zone kwamen we weer bij bevriende troepen. Onderweg waren we mensen van een internationale hulporganisatie tegengekomen, die wel als tussenpersoon wilden optreden tussen ons en de opstandelingen.


  ‘Uiteindelijk kregen we te horen dat onze maten werden vastgehouden door een groep klootzakken die zich de New Guardians of the National Revolutionary Movement noemden. Ze meldden dat onze jongens terecht hadden gestaan en schuldig waren bevonden aan misdaden tegen de mensheid. Ze waren veroordeeld tot de doodstraf door onthoofding, tenzij we een boete van twaalf miljoen dollar zouden betalen. En nu, bij het maken van deze video, is de betalingstermijn bijna afgelopen.


  ‘Toen we via de mensen die ons hadden ingehuurd de betrokken regeringen om hulp vroegen, kwam er als antwoord dat we waarschijnlijk ‘ongeoorloofde oorlogshandelingen hadden verricht’, dat we contractueel gebonden waren aan onze zwijgplicht en dat onthulling van welk feit dan ook zou leiden tot strafvervolging. Dit had allemaal nooit plaatsgevonden, zo werd ons duidelijk gemaakt – hetgeen betekende dat onze mensen aan hun lot werden overgelaten.


  ‘Dit voelde aan als verraad. Het was onaanvaardbaar voor ons. Er moest actie worden ondernomen. In het diepste geheim werden vrienden door ons benaderd om ons te ondersteunen bij de Operatie Vergelding. Ons plan was om op militair-strategische wijze stappen te ondernemen tegen het land dat ons had opgeofferd, met als doel het losgeld bij elkaar te krijgen om onze mannen te kunnen redden.’


  Nu volgden er weer beelden van Harlee Shaw in zijn flat in Yonkers. De camera werd gericht op krantenberichten over de vier moorden bij de overval in Ramapo. ‘Ik kon er niet meer mee doorgaan. Het zou een actie zijn zonder bloedvergieten, maar ik wist dat er mensen zouden sterven. Er stond te veel op het spel. Ik heb me teruggetrokken. Het spijt me dat ik mijn mensen in de steek heb gelaten. Ik vind het vreselijk dat het allemaal zo is gelopen, dat die bewakers dood zijn en die FBI-agent. Ik weet niet wat er met onze maten daarginds gaat gebeuren en of ze nog wel in leven zijn. Moge God hen genadig zijn. Moge God míj genadig zijn. Ik kan het beeld van Billy’s gezicht in mijn schoot maar niet kwijtraken. Het achtervolgt me.’


  ‘Mr. Gannon, het is nu helemaal aan u. Het gaat u goed.’ Daarna was de video afgelopen.


  Met zijn gezicht in zijn handen bleef Gannon achter zijn bureau zitten. Ongelooflijk. Hoe moest hij zijn verhaal nu aanpakken? Dit moest worden gemeld. Maar er waren complicaties.


  Hij moest hiermee naar de redactiechef. Waarschijnlijk zouden de advocaten van de WPA erbij moeten worden gehaald. Voordat hij naar zijn superieuren ging, moest er echter eerst wat anders gebeuren. Snel maakte hij een kopie van de video en mailde die naar zijn privé-account. Net toen hij hiermee klaar was, werd er op zijn bureautelefoon gebeld. ‘Jack Gannon, WPA.’


  ‘Hallo, met Lisa, weet je wel?’


  ‘Lisa. Ik dacht dat je buiten de stad was.’


  ‘Klopt, we zijn op weg naar ons vakantiehuisje,’ zei ze. ‘Ik wil morgen dat interview met je doen, dus kom vanavond maar deze kant op. Ik zal je een sms’je sturen met de route voordat mijn telefoon geen bereik meer heeft. Het is ongeveer vier uur rijden. Er is daar een goed motel. En dan kunnen we ’s morgens praten.’


  ‘Prima, dan rij ik vanavond weg. Maar waarom nu zo plotseling?’


  ‘Ik dacht dat het me goed zou doen, snap je?’


  ‘Nee, dat snap ik niet.’


  ‘Nou, nu ze die drie andere kerels in San Francisco hebben gearresteerd…’


  ‘Wat zeg je nu?’


  ‘Ik heb het net op de radio gehoord. Ik dacht dat jij het wel zou weten?’


  Hij opende meteen het internet, typte een paar toetsen in en ja hoor, daar was het. Associated Press had net gemeld dat ze van bronnen bij de politie van San Francisco hadden vernomen dat er drie arrestaties waren verricht, die verband hielden met de overval in Ramapo en de dood van Erik Rytter in Nebraska. ‘Nou, ik heb het hier voor me.’


  ‘Dat zijn er dus vier,’ zei ze. ‘Wat betekent dat ze ze allemaal hebben. En dat was onze afspraak, dus morgenochtend krijg je mijn verhaal te horen.’


  Hij zag dat Lisker in zijn richting kwam aanstormen. ‘Ja, stuur me die sms maar,’ zei hij tegen Lisa. ‘Dan kom ik daar vannacht aan. Wacht even. Hoe kan ik je bereiken? Je had het toch over slechte verbindingen?’


  ‘Dat klopt, in de buurt van het huisje hebben we geen bereik. We kunnen afspreken in de cafetaria van het motel. Dan zet ik de tijd en zo in dat sms’je.’


  ‘Gannon!’ schreeuwde Lisker. ‘Mijn kamer! Nu!’


  De hele staf zat rond de vergadertafel, met tussen hen in de luidspreker van de teleconferentie.


  ‘Hoe kunnen we nou te grazen zijn genomen door Associated Press? Gannon, had jij hier een idee van?’ vroeg Lisker.


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Hoe kan het dan dat we de slag hebben gemist?’


  ‘Ze hebben hier goede bronnen in de Bay Area,’ kwam de stem van Jasmine Lane, chef van de WPA in San Francisco, over de speaker. ‘Ze zijn hier heel sterk, maar we zitten ze op de hielen.’


  ‘Wij maken het nieuws, we volgen het niet,’ zei Lisker. ‘Jasmine, moeten we Gannon sturen om jullie te helpen?’


  Gannon gebaarde van niet.


  ‘Nee, laat ons dat maar opknappen,’ zei Lane. ‘We gaan erachteraan en proberen weer op kop te komen.’


  ‘Jasmine, met Jack. Als ik iets van mijn bronnen hoor, geef ik het meteen door. Ik heb ook nog een paar feiten, die ik eerst hier met iedereen moet bespreken.’


  ‘Dank je wel, Jack. Alle hulp is welkom,’ zei Lane.


  Voordat ze verdergingen, vroeg Jack het woord. ‘Ik heb hier iets wat ik jullie meteen wil laten zien.’ Hij legde zijn superieuren uit wie Harlee Shaw was, hoe het contact was verlopen en dat hij zelfmoord had gepleegd. Lisker perste zijn lippen op elkaar toen Gannon de geheugenkaart in de computer stopte en Shaws video afspeelde. Even later zat iedereen hoofdschuddend en met open mond te kijken. Toen de video was afgelopen, werd er meteen overlegd en gebrainstormd.


  Was de WPA verplicht de FBI in te lichten over deze video? Moest de WPA de rol van informant aannemen? Hadden journalisten niet de plicht om de nationale veiligheid in de gaten te houden? Had de WPA niet de morele plicht om uit te zoeken wie de gegijzelden waren en hun familie op de hoogte te brengen? Wat zou deze video betekenen voor het onderzoek? En welke invloed zou een reportage over de video hebben op het leven van de gegijzelden? Wist de FBI van het bestaan van de video? Was de video authentiek? Hoe konden ze dat bevestigd krijgen? Wat als de FBI op een persconferentie zou verkondigen dat de zaak was opgelost met deze laatste arrestaties?


  Gannon maakte de zaken nog ingewikkelder toen hij onthulde dat er een exclusieve reportage op stapel stond over Lisa, de hoofdgetuige. ‘Ik denk er zo over,’ zei hij. ‘We hebben nu de kans om dit allemaal in de vorm van één reportage te gieten. Mijn gevoel zegt me dat wij de enigen zijn die Shaws video hebben, en datzelfde gevoel heb ik bij die getuige. Ik geloof niet dat iemand ons dit nu nog kan afsnoepen.’


  ‘Na wat er net is gebeurd met Associated Press in San Francisco,’ zei Wilson, ‘zou ik maar niet al te verwaand worden, Gannon.’


  ‘Normaal gesproken zou ik je gelijk geven,’ zei Gannon, ‘maar ik denk echt dat we nu het allergrootste nieuws van dit verhaal in handen hebben.’


  ‘Waar heb je het precies over?’ vroeg Lisker.


  ‘Nou, in die video zegt Shaw dat zes kerels het hebben overleefd. Shaw is dood, vier zijn er gearresteerd. Dat betekent dat er nog steeds eentje vrij rondloopt waar niemand van weet, behalve misschien de FBI. Of misschien hebben ze wel mensen opgepakt die wel iets met de zaak te maken hebben, maar die niet zelf bij de overval waren. En dat zet alle speculaties op losse schroeven. Punt is dat dit misschien nog niet allemaal voorbij is.’


  ‘En wat stel je voor dat we doen?’ vroeg O’Neill.


  ‘We doen alles wat we kunnen om meer te weten te komen over die arrestaties in San Francisco,’ zei Gannon. ‘Verder moeten we bij onze nationale veiligheidsdiensten informatie zien los te krijgen over de video en die zogenaamde illegale missie in Afghanistan.’


  ‘En dan?’ vroeg Ford.


  ‘Ik krijg vierentwintig uur om naar het noorden af te reizen en dat exclusieve interview af te nemen. We schrijven op wat we weten, en daarna melden we de FBI dat we het verhaal gaan publiceren. We vertellen wat het behelst, vragen hun commentaar en dan laten we het los als onze primeur. Wat vinden jullie daarvan?’


  ‘Dat vind ik een goede aanpak,’ zei Cooke. ‘En door de FBI om commentaar te vragen, laten we ze weten wat we hebben, zo spelen we het fair.’


  Lisker pakte zijn BlackBerry en begon een berichtje in te typen. ‘Ik laat het weten aan Beland. Gannon, je hebt vierentwintig uur om dit allemaal voor elkaar te krijgen.’
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  Misschien hebben we het ergste nu wel gehad.


  Na haar telefoongesprek met Jack Gannon dacht Lisa hetzelfde als toen ze de vorige keer op deze snelweg had gereden, nadat ze de papieren van de verkoop van het huisje had getekend.


  Dat was nu meer dan een week geleden, maar het leek wel een eeuwigheid nu ze weer werd overspoeld door de herinneringen – aan Ramapo, de pistoolschoten, de bewakers die werden gedood, de agent naast haar op de grond, zijn ogen, ‘ik hou van je, Jennifer’, de warme bloedspetters, de moordenaar die zijn pistool tegen haar hoofd had gedrukt, Bobby die had gezegd dat ze terug moest vechten, ‘jouw tijd is nog niet gekomen, vecht voor alles wat ertoe doet…’


  Bobby. Ze miste hem zo erg.


  Met tranen in haar ogen keek ze in de achteruitkijkspiegel, naar Ethan en Taylor die op de achterbank lagen te slapen. Ze was woedend op de moordenaars. Wat gaf hun het recht om levens te vernielen? Godzijdank waren ze opgepakt. Drie gearresteerd en eentje dood. Vier stuks. Het was voorbij. Ze was blij dat ze deze klootzakken nooit meer zou tegenkomen. Niet in de rechtszaal, nergens. Nooit.


  Even vroeg ze zich af of ze Chan of Morrow had moeten laten weten dat ze wegging. ‘Laat ons weten waar je bent, voor het geval we je nog nodig hebben,’ hadden ze gezegd. Het leek echter wel of ze haar waren vergeten of geen haast maakten te bevestigen wat ze al van de pers had gehoord. Even overwoog ze de FBI te bellen, maar snel zette die gedachte uit haar hoofd. Het was allemaal voorbij. Nu moest ze voor haar kinderen zorgen, ze moesten hun leven weer oppakken.


  Ze genoot van de schoonheid van deze uithoek van de staat. In het westen zag ze de contouren van de prachtige Adirondacks oprijzen. Vermont lag maar een paar kilometer ten oosten van deze weg. Hier voelde ze zich veilig en klaar om alles te gaan doen wat er gedaan moest worden. Ze verlangde ernaar Jack Gannon weer te zien, hem haar verhaal te vertellen. Ze vond hem aardig. Het was een goede vent.


  Tegen hem te praten, de wereld te laten weten wat er precies was gebeurd, zou therapeutisch voor haar zijn; het zou haar helpen een hoofdstuk van haar leven af te sluiten en aan het volgende te beginnen, door zich te richten op alles wat ertoe deed. Ze wierp nog eens een blik in de spiegel.


  De kinderen waren nu wakker en zaten rustig naar het landschap te kijken. Haar engeltjes. Op de zitting tussen hen in stond het met de hand gemaakte houten kistje waarin de marmeren urn met de as van Bobby zich bevond. Haar hart maakte een sprongetje toen ze zag hoe Ethan en Taylor ieder een zorgzame hand op het kistje hadden liggen.


  Ja, dacht ze terwijl ze zich weer op de weg voor haar concentreerde, misschien hadden ze nu het ergste wel gehad.
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  Enkele honderden meters achter de auto van Lisa zat Ivan Felk in een gehuurde SUV aan de knoppen van de autoradio te draaien.


  ‘Heb je dat gehoord?’


  ‘Een stukje maar,’ zei Unger, die achter het stuur zat.


  Net op tijd voor de nieuwsberichten vond Felk een betere frequentie. ‘…drie personen zijn in San Francisco gearresteerd in verband met de moord op drie bewakers en een FBI-agent tijdens een overval op een geldtransport in Greater New York City. De arrestaties volgen op de dood van een andere verdachte, die dodelijk werd getroffen bij een worsteling om het pistool van een State Trooper, die hem had aangehouden voor een verkeersovertreding in Nebraska…’


  ‘Drie? Wie hebben ze dan nog meer?’ vroeg Unger.


  ‘Dante misschien, of Upshaw. En dat allemaal door haar!’ Felk wierp een dreigende blik op Lisa’s Ford, die in de verte voor hen reed. Woedend sloeg hij met beide handen op het dashboard voor zich.


  Unger klemde het stuur in zijn handen. De politie had nu drie van hun mensen. Eigenlijk zouden ze ogenblikkelijk het land moeten verlaten. Het was allemaal nog erger dan hij had gedacht. ‘Ivan, als ze ons nu eens in de val lokt? Als ze ons in de gaten houden? We kunnen er nog steeds mee ophouden, de missie is afgelopen.’


  ‘Die is niet afgelopen. Niet zolang ik nog leef.’ Felk haalde zijn hand over zijn mond. Zijn team was gedecimeerd; zijn andere mannen, zijn broer, zaten op de dood te wachten. De smeekbeden van Clay op de video en die van hemzelf op het ijs in Ohio vulden zijn oren. ‘Laat me niet doodgaan! Ivan, alsjeblieft! Laat me niet doodgaan!’ Zijn wereld lag in stukken door dat wijf. Nee, het mocht hier niet ophouden. Nee, verdomme. Deze operatie mocht niet mislukken door zo’n verrekte caissière uit Queens.


  ‘Wat doen we, Ivan?’


  ‘We maken haar af, en dan gaan we verder met de missie.’


  ‘We gaan verder?’


  ‘We hebben al meer dan zes miljoen in het buitenland, dus die bieden we ze aan. Een miljoen per man. Dat slaan ze niet af, zes miljoen in contanten.’


  ‘Maar we zijn maar met zijn tweeën.’


  ‘We laten onze mensen in Koeweit jongens inhuren om ons te helpen. En dan voeren we gewoon onze missie uit en ruimen die klootzakken uit de weg.’


  ‘En onze mannen hier dan?’


  ‘Als we onze mensen daarginds vrij hebben gekregen, hergroeperen we ons en maken we een plan om onze mensen hier uit de gevangenis te krijgen. Maar eerst…’ Zijn ogen schoten vuur van woede. ‘…eerst gaan we dat wijf te grazen nemen.’
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  Tegen de tijd dat Lisa en de kinderen de afslag naar het vakantiehuisje hadden bereikt, was de lucht donkerder geworden. Grote donkere wolken hingen boven de bergen.


  Ze hadden zo’n drie kilometer door dichte bossen over een kleinere weg gereden toen ze bij een afslag kwamen die naar de huisjes leidde, die verspreid lagen langs de oostrand van Lake George. Al snel kwamen ze bij Hallick’s General Store, waarvan de eigenaren, Jed en Violet Hallick, twintig kilometer verderop woonden. Ze verkochten er visgerei, buitensportartikelen en de gangbaarste kruidenierswaren. Buiten stond er behalve een enkele benzinepomp ook een telefooncel.


  De winkelbel klingelde toen Lisa en de kinderen naar binnen stapten.


  ‘Mam, mogen we vanavond buiten hotdogs roosteren?’ vroeg Ethan.


  ‘Ja hoor, als het niet regent,’ antwoordde Lisa. ‘Dan hebben we dus broodjes nodig.’


  ‘En chips!’ riep Taylor.


  Toen ze ging afrekenen, stond Jed Hallick bij de kassa. ‘Jammer dat je het huisje hebt verkocht, Lisa.’


  ‘Ja, het is wel zonde, maar het moest gewoon.’


  ‘Violet en een paar anderen komen dinsdag langs om wat spullen op te halen. Veel plezier vanavond. Het weer ziet er trouwens niet zo best uit.’


  De afstand van de winkel naar het huisje was amper een halve kilometer, maar het was een moeilijk begaanbaar zandpad tussen dichte struiken door. Bij het handgeschilderde bordje met hun naam erop parkeerde ze de auto. Door de bomen heen ving ze een glimp op van het meer. Het is zo mooi hier, dacht ze bij zichzelf. Wat fijn dat we dit hebben gehad.


  Het vakantiehuisje was in de veertiger jaren gebouwd van op maat gezaagde boomstammen. Aan de kant van het meer had het een grote glazen wand, die prachtig uitzicht bood op het meer. Binnen was er een hardhouten vloer, een open haard en een grote huiskamer met open keuken. Aan de achterkant bevonden zich twee kleine slaapkamers en de badkamer. De grote slaapkamer was boven, op zolder. Van daaruit keek je in de huiskamer en door de grote ramen. Er was geen telefoon, geen internet, geen tv.


  Ze laadden de auto uit en Ethan zette voorzichtig de urn bij de open haard. Toen ze klaar waren, hadden ze alle drie honger. Het begon al te schemeren, maar het was nog droog.


  ‘Laten we het maar buiten proberen,’ zei Lisa.


  Buiten stond een stenen barbecue, en binnen de kortste keren waren ze hun hotdogs aan het roosteren. Toen ze die op hadden en het al helemaal donker was, gingen ze verder met marshmallows. Ze zaten dicht bij elkaar rond de nagloeiende kooltjes.


  ‘Ik zou willen dat we niet naar Californië hoefden te verhuizen,’ zei Taylor.


  ‘Ja, dat weet ik wel,’ zei Lisa. ‘Het is allemaal nogal spannend voor ons allemaal, maar ik denk wel dat we het moeten doen.’


  ‘Het is goed, mam,’ zei Ethan. ‘We hebben hier veel goede dingen meegemaakt, maar ook slechte, zoals met papa en wat er laatst is gebeurd.’


  Lisa moest even slikken. ‘Morgen zullen we het er nog wel eens over hebben.’


  ‘Mam,’ zei Ethan. ‘Morgen gaan we toch de as van papa uitstrooien over het meer en rond het huisje?’


  ‘Ja, hoor.’


  ‘En op die manier zal dit vakantiehuis altijd een beetje van papa en van ons blijven, hè?’


  De vlammen deden de tranen in Lisa’s ogen glinsteren.


  Ineens werd de hemel verlicht door een felle bliksemstraal, en al snel volgde er een enorme donderklap. Meteen vielen de eerste regendruppels.


  ‘Oké, snel naar binnen! Alles meenemen!’


  Een halfuur lang bleven ze naar het onweer boven het meer kijken, daarna bracht Lisa haar kinderen naar bed. Uitgeput liet ze zich even later ook op bed vallen. Morgen beloofde een drukke dag te worden. Jack Gannon kwam om haar te interviewen. Vervolgens moest ze de spullen sorteren en opbergen. Luisterend naar het geluid van de regendruppels liep ze in gedachten het lijstje nog eens af. Het werkte hypnotiserend. Ze voelde zichzelf wegzinken, secondenlang, minutenlang, urenlang, ze wist niet meer hoelang.


  


  Lisa droomde over de gebeurtenissen van de laatste tijd, en over tape.


  Duct tape?


  Vreemd.


  Dat aparte geluid als het wordt afgerold. Het klonk zo echt. Ze dacht eraan, hoorde het. Ze werd wakker. Raar. Zat Ethan met duct tape te spelen?


  Het onweerde nog steeds. Ze stond op en tuurde van de zolder naar beneden. Haar ogen moesten nog wennen aan de duisternis, maar ze zag niets ongewoons. Ze besloot even te gaan kijken hoe het met de kinderen was. Zich afvragend wat dat geluid toch was geweest, liep ze de zoldertrap af. Toen ze het licht had aangeknipt, stond ze als aan de grond genageld. Haar maag kromp ineen.


  Ethan en Taylor keken haar met wijd opengesperde ogen smekend aan. Hun mond was dichtgeplakt met duct tape. Hun handen waren voor hun lichaam met tape aan elkaar gebonden. Ze zaten vastgebonden aan de keukenstoelen die waren weggehaald bij de tafel. Tranen stroomden over hun wangen, snot liep uit hun neus. Het lemmet van een groot jachtmes glinsterde terwijl het behoedzaam langs Ethans keel werd geschraapt.


  Nate Unger had het mes vast. Hij droeg latex handschoenen en had zijn blik op Lisa gericht.


  Naast haar kinderen zat Ivan Felk haar woedend aan te kijken. Ook hij droeg latex handschoenen. In zijn hand lag een pistool. O, Jezus.


  Ze zag de cobra-tatoeages op hun polsen, precies dezelfde als die van de man die de agent had vermoord en het pistool tegen haar hoofd had gedrukt. ‘Nee! Alsjeblieft, nee!’ Ze vloog op haar kinderen af.


  Felk gaf haar een klap in haar gezicht, waardoor ze op de grond viel. Hij trok haar aan haar haren omhoog totdat ze weer rechtop stond. Ondertussen schraapte Unger met zijn mes langs Taylors nek. Haar kreten werden gedempt door de tape.


  ‘God, nee! Blijf alsjeblieft van mijn kinderen af!’


  Felk duwde haar op een stoel en bond haar met tape vast.


  ‘Alsjeblieft, laat ons met rust! Alsjeblieft! We hebben niets gedaan!’


  Ze hield pas stil toen er tape over haar mond werd geplakt. Felk knikte even, waarop Unger, die een pistool in een holster aan zijn been droeg, Taylor met stoel en al optilde en naar haar slaapkamer droeg. Schreeuwend onder de tape wrong Lisa zich in alle bochten. Al snel kwam Unger terug en droeg Ethan naar zijn kamer. Felk ging in een stoel tegenover Lisa zitten.


  ‘Het volgende gaat er gebeuren,’ zei hij. ‘We halen de tape van je mond en je werkt mee. We ronden de zaak af en vertrekken. Oké?’


  Ze knikte. In één beweging trok Unger de tape van haar mond.


  Felk hield haar personeelspasje omhoog. ‘Jij lag daar bij die agent op de grond,’ zei hij. ‘Wat heb je de FBI verteld?’


  De seconden tikten voorbij terwijl ze de ernst van de situatie begon in te zien. De mannen hadden hun gezicht niet bedekt, wat betekende dat ze hen eenvoudig zou kunnen identificeren. En ze droegen handschoenen. O god, ze gingen hen vermoorden!


  Ze kwam pas weer bij zinnen toen Felk tegen haar schreeuwde. ‘Wat heb je de FBI verteld?’


  ‘Van die tatoeage, meer heb ik niet gezien.’


  ‘Wat nog meer?’


  ‘Dat is alles, meer heb ik niet gezien. Laat mijn kinderen alsjeblieft gaan.’


  ‘Wat weet de FBI nog meer?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Je liegt!’ Hij knikte in de richting van de kamer van de kinderen. ‘Moet ik mijn vriend daarheen sturen om stukjes van die kinderen van je af te snijden? Misschien beginnen met een vinger en een oor, net zoals die klootzakken in Afghanistan met mijn mensen hebben gedaan?’


  ‘Raak ze niet aan! Ik zweer je dat ik het niet weet! De FBI heeft me helemaal niets verteld.’


  ‘Hebben we iets achtergelaten?’


  ‘Dat weet ik niet!’


  ‘Hoe hebben ze onze mensen in San Francisco weten te vinden?’


  ‘Alsjeblieft, dat weet ik toch niet!’


  ‘Lieg verdomme niet tegen me!’ Hij hield zijn pols met de tatoeage vlak voor haar gezicht. ‘Dit is het symbool van goede kerels die alles hebben opgeofferd voor mensen zoals jij. Maar nu gaan die mannen sterven, enkel en alleen omdat jij, een stuk stront uit Queens, je er zo nodig mee moest bemoeien.’ Hij bracht zijn gezicht tot vlak bij het hare. ‘Ik had je verdomme moeten neerknallen toen ik de kans had. Een fout die ik geen tweede keer meer maak. Ik laat je net zoveel lijden als mijn mannen en mijn broer hebben geleden, heel lang en heel langzaam. Dat is mijn wraak.’
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  Ethan had zijn vuisten samengebald van angst.


  Hou op met janken, zei hij tegen zichzelf. En zit niet zo te beven.


  Vanuit zijn kamer, vastgebonden op de keukenstoel, hoorde hij die akelige mannen schreeuwen tegen zijn moeder. Hij kneep nog harder in zijn vuisten en zei tegen zichzelf dat hij moest ophouden met huilen. Hij moest los zien te komen.


  Hij had namelijk een plan, en de sleutel daarvoor lag in zijn rechterhand.


  Voordat die kerels zijn kamer waren binnen gekomen en hem hadden gegrepen, was hij wakker geworden van het geluid dat ze hadden gemaakt. Meteen had hij zijn zakmes van zijn nachtkastje gepakt. Toen ze zijn handen hadden vastgebonden, had hij zijn handen gesloten gehouden. Waarschijnlijk hadden ze hem aangezien voor een bang, klein jongetje.


  Stomme rotzakken. Daar kwamen ze nog wel achter. Het mes in zijn hand voelde aan alsof het een deel van hemzelf was.


  Heel voorzichtig probeerde hij het zo in zijn hand te manoeuvreren dat hij het open kon krijgen. Dat lukte al snel, en meteen begon hij in de tape rond zijn polsen te snijden. Na een tijdje had hij het voor elkaar: zijn handen waren los! Snel sneed hij de rest van de tape los, stond op en liep naar de deur. Toen hij die op een kier opende, zag hij hoe die kerels tegen zijn moeder stonden te schreeuwen. Als hij uit zijn kamer stapte om Taylor te bevrijden, zouden ze hem zien.


  Hij moest hulp halen.


  Snel kleedde hij zich aan, trok zijn schoenen en zijn jack aan en glipte via het raam naast zijn bed naar buiten. Hij zoog de frisse lucht naar binnen.


  Binnen de kortste keren was hij drijfnat. Na nog even achterom gekeken te hebben naar het huisje rende hij naar het zandpad. De regen had het zand in modder veranderd, en twee keer gleed hij uit en viel languit in een plas. Door het rennen kreeg hij pijn in zijn zij en zijn longen. Zijn keel was droog van angst. Hij moest bij de winkel proberen te komen, maar hij was buiten adem en kon niet meer rennen.


  Toen hij het licht van het uithangbord in zicht kreeg, begon hij weer wat harder te lopen. Buiten adem kwam hij bij de winkel aan. Die was gesloten, maar er was ook een telefooncel. Hij nam de hoorn van de haak, hoorde de kiestoon en toetste 911 in. Het lukte hem echter niet verbinding te krijgen. Door het slechte weer misschien? Na drie pogingen gaf hij het op. Tranen welden op in zijn ogen.


  Plotseling herinnerde hij zich het kaartje dat die journalist, Jack Gannon, hem had gegeven. Het zat in zijn broekzak. Er stond een gratis nummer op. Hij belde, en tot zijn verbazing werd er meteen opgenomen.


  ‘World Press Alliance, New York,’ zei de redacteur van de nachtdienst.


  ‘Ik ben Ethan Palmer. Ik ben twaalf jaar. Een paar kerels proberen mijn moeder en mijn zusje te vermoorden! Ik ben ontsnapt en we moeten hulp hebben. Ik moet Jack Gannon hebben.’


  ‘Wow, wacht even, jongen. Waar ben je? Heb je een nummer of een adres?’


  ‘Ons vakantiehuisje bij Lake George. Ik sta bij de telefooncel bij de winkel van Hallick.’


  ‘Geef me maar het nummer van die telefoon daar.’ De nachtredacteur hield Ethan aan de lijn terwijl hij met een andere telefoon begon te bellen.


  Hoofdstuk 52


  


  


  


  Lake George, New York


  


  Ruim tien kilometer ten zuiden van de plek waar Ethan zich bevond, zat Jack Gannon in een motel op zijn laptop aantekeningen te maken voor het interview dat hij morgenochtend met Lisa zou hebben.


  Hij had een joggingbroek en T-shirt aangetrokken en zat zich tegoed te doen aan chips en zoetigheden – zijn favoriete eten als hij onderweg was of gestrest. Omdat hij nogal laat uit Manhattan was vertrokken, had hij nog maar net voordat het onweer was losgebarsten onderdak gevonden. Juist toen hij eraan terugdacht dat de receptionist hem had verteld dat ze hier nog net telefoonbereik hadden, ging zijn mobieltje af. ‘Gannon.’


  ‘Jack, Neal van de nachtredactie. Dit geloof je niet.’


  Nog terwijl de redacteur aan het uitleggen was wat er aan de hand was, begon Gannon zijn kleren bij elkaar te zoeken. Snel pakte hij de kaart naar het vakantiehuisje en zijn autosleutels. ‘Jezus, ik zit er niet meer dan een kwartier vandaan. Ik rijd meteen weg.’


  ‘Voorzichtig, hè? De New York State Police en de plaatselijke politie zijn al gewaarschuwd.’


  ‘Bel ondertussen Frank Morrow van de FBI. Hier heb je zijn mobiele nummer.’ Hij rende naar zijn auto en scheurde weg in de richting van Hallicks winkel en het vakantiehuisje van Lisa.


  Hoofdstuk 53


  


  


  


  Lake George, New York


  


  Toen ze voelde dat alle hoop was vervlogen, liet ze haar hele leven nog eens de revue passeren. Al het goede, alles wat ze had meegemaakt en al haar dromen en verwachtingen.


  Dit verdiende ze niet. Ethan en Taylor verdienden dit niet. Ze waren al te veel kwijtgeraakt.


  Toen ze nog eens naar die rotzakken keek die haar alles wilden afnemen, sloeg haar angst om in woede. Ze voelde dat ze moest vechten. Vechten voor alles wat ertoe deed. ‘Waarom doen jullie ons dit aan?’


  ‘Eerst hebben we daarginds ons bloed gegeven en zijn we gestorven voor ons land. Daarna zijn we teruggegaan om op terroristen te jagen en om vuile, geheime karweitjes op te knappen voor onze regeringen. Die hebben ons verraden en in de steek gelaten. Onze mannen daar aan hun lot overgelaten.’


  ‘Wat heeft dat met mij en mijn kinderen te maken? En met die onschuldige mensen die jullie hebben vermoord?’


  ‘Bijkomende schade. Ze liepen ons in de weg bij onze strijd tegen het terrorisme.’


  ‘Maar dat geldt toch niet voor mijn kinderen!’


  ‘Hou je kop!’ riep Unger.


  ‘Je brengt schande over al die dappere mensen die in het buitenland hun leven hebben gegeven. Jullie zijn echt geen soldaten!’


  ‘Ik zei dat je verdomme je kop moest houden!’ schreeuwde Unger haar toe.


  ‘Soldaten terroriseren geen kleine kinderen. Jullie zijn niet meer dan criminele lafaards.’


  Felk liep de deur uit. Toen hij weer terugkwam, smeet hij een schop voor Lisa neer. ‘Tijd om te gaan, rotwijf!’


  Ze maakten de tape los en voerden haar door de regen in de richting van het bos. Felk hield haar onder schot. Unger liet zijn pistool in de holster zitten en droeg de schop en een zaklamp. Al snel kwamen ze bij een open plek in het bos.


  ‘Begin maar te graven,’ beval Felk. ‘Een meter diep. We gaan je begraven, samen met die twee kinderen van je. Geen getuigen. Geen spoor. Helemaal niets.’


  Unger gooide de schop op de grond, deed een paar stappen terug, pakte zijn pistool en hield het op haar gericht. Felk stond een eindje bij hem vandaan en hield haar ook onder schot. Allebei stonden ze te ver van haar af om ze met de schop te kunnen raken.


  Huiverend stak ze de schop in de natte grond.


  Hoofdstuk 54


  


  


  


  Lake George, New York


  


  Gannons koplampen priemden door de nachtelijke regen over het kleine parkeerterrein bij Hallick’s General Store en vonden Ethan, die ineengedoken bij de ingang van de winkel zat. Hij zat daar wel droog, maar hij was al kletsnat van de regen en zat te rillen.


  Snel zette Gannon hem in de auto en zette de verwarming op volle kracht aan. ‘Gaat het, Ethan?’


  Die schudde zijn hoofd. ‘Ze gaan mama en mijn zusje pijn doen.’


  ‘Wie zijn het? Hoeveel zijn het er? Hebben ze een pistool?’


  ‘Ja, ze hebben pistolen. Ik heb twee grote mannen gezien. Ik denk dat het dezelfde mensen zijn die mama heeft gezien bij dat wegrestaurant.’


  ‘Oké, luister, we kunnen het beste even wachten. Er is hulp onderweg…’


  ‘Nee! Dan is het te laat! Je moet nú iets doen!’


  Nadenkend wreef Gannon over zijn kin. Kon hij daar later mee leven, als hij nu hier bleef zitten wachten terwijl hij had kunnen helpen? ‘Goed,’ zei hij. ‘Jij blijft hier bij de winkel tot de politie er is. Vertel ze maar dat ik naar het huisje ben. Ik zal er zo dicht mogelijk bij proberen te komen om te zien wat ik kan doen.’


  ‘Je moet doorrijden tot je bij een groot rond rotsblok komt,’ zei Ethan. ‘Dan moet je het laatste stukje lopen, zodat ze je lichten niet zien.’


  


  Gannon liet zijn auto bij het rotsblok achter. Zijn zaklamp bleek het niet te doen. In duisternis gehuld begon hij over het kronkelige zandpad te lopen. Hij kon maar niet geloven wat er was gebeurd.


  Hij had totaal geen idee wat hij moest doen. Hij had geen wapen. Waarschijnlijk kreeg hij te maken met twee gewapende mannen met een militaire opleiding. Moordenaars. Niet over nadenken. Lisa en haar dochtertje zaten daarbinnen en hij moest –


  Plotseling hield hij stil. Had hij daar een stem gehoord?


  Met alle zintuigen op scherp concentreerde hij zich op zijn omgeving, en plotseling zag hij het: een lichtstraal in het bos. Nu hoorde hij ook duidelijk stemmen. Waren zij dat? Hij moest nu dicht bij het huisje zijn, dus dat kon best. Van Lisa had hij begrepen dat er geen naaste buren waren.


  Ondanks de regen en de duisternis deed hij zijn best om wat te zien. Hij ging van het pad af en baande zich behoedzaam een weg door het dichte bos. Het geluid van de regen dempte zijn voetstappen, en weldra zag hij twee mannen. De ene hield een zaklamp en een pistool vast, de andere alleen een pistool. Tussen hen in was een vrouw een gat aan het graven.


  Godallemachtig!


  Het was Lisa. Hij haalde diep adem en slikte moeizaam. Er was nu geen tijd om na te denken. Hij moest iets doen.


  


  Lisa had inmiddels een rechthoekig gat van meer dan een halve meter diep gegraven in de zachte aarde. Ze bad, huilde van woede en angst. God, alsjeblieft, laat mijn kinderen niet lijden. Straks ben ik weer bij je, Bobby…


  ‘Zo is het diep genoeg.’ Felk porde met zijn pistool in haar zij. ‘Daarin. Op je knieën.’


  Snikkend liet ze zich in het gat zakken. ‘Doe mijn kinderen geen pijn, alsjeblieft!’


  ‘Ga ze maar halen, Nate,’ zei Felk.


  Unger ging op weg naar het huisje met zijn zaklamp op het zandpad gericht.


  Felk ging op zijn hurken zitten terwijl hij zijn pistool op Lisa gericht hield. ‘We maken ze vlak voor je gezicht af. Het laatste wat je ooit zult zien.’


  ‘Nee, alsjeblieft!’


  Vervolgens hoorden ze Ungers voetstappen op de houten vlonder voor het huisje en de deur toen hij naar binnen ging. Vrijwel meteen daarna klonken er weer voetstappen en de stem van Unger, die in de richting van het bos schreeuwde: ‘De jongen is verdwenen!’


  ‘Verdwenen? Wel verdomme…’


  Felk had zich net van Lisa weggedraaid toen er een schim uit het duister kwam aangerend en hem tegen de grond werkte. Vervuld van onvermoede krachten en een dierlijk moederinstinct greep Lisa de schop. Voordat beide mannen beseften wat er gebeurde, had ze Felk drie keer op zijn hoofd geslagen. Vervolgens richtte ze de schop op de ander.


  ‘Nee! Niet doen! Ik ben het, Jack Gannon!’


  Ze draaide het blad van de schop om, en in een aanval van razernij begon ze opnieuw op Felk in te slaan. Ze ging zo tekeer dat Gannon haar weg moest trekken. Snel had hij het pistool gevonden en haalde alle kogels eruit. Even later kwam Unger het bos uit gerend.


  ‘Ivan, hij is weg!’ Hijgend liep hij op het gat af. ‘Ik snap niet hoe hij los is gekomen. Ik –’ Het laatste wat hij vervolgens kon doen, was zich afvragen wat de oorzaak was van de explosie van sterren voordat alles donker werd. Het stalen blad van Lisa’s schop was met volle kracht in zijn gezicht terechtgekomen. Terwijl hij al op de grond lag, bleef ze maar op hem in slaan, zodat Gannon haar opnieuw moest tegenhouden.


  Beide mannen waren bewusteloos en bloedden hevig. Gannon had ook de kogels uit Ungers pistool verwijderd.


  ‘Het is oké,’ zei hij tegen Lisa. ‘Ethan is ontsnapt. Hij heeft bij de winkel om hulp gebeld.’


  Ze stond hevig te snikken.


  ‘Hij is daar veilig,’ zei Gannon. ‘Er is hulp onderweg.’


  Terwijl hij met de schop in zijn hand de twee mannen in de gaten hield, rende Lisa terug naar het vakantiehuisje, waar ze Taylor losmaakte en haar meebracht. Ze had ook duct tape bij zich, waar ze Felk en Unger mee vastbonden. Met zijn drieën bleven ze in de regen bij de moordenaars staan. Er werd niets gezegd. Hier waren geen woorden voor.


  Twintig minuten later schenen de koplampen van de eerste politiewagen tussen de bomen door. Met behulp van de zaklamp gaf Gannon aan waar ze moesten zijn.


  Epiloog


  


  


  


  New York City


  


  Het voorval bij Lake George bleef wekenlang in het nieuws.


  Vrijwel alle persagentschappen hadden er melding van gemaakt, maar de belangrijkste verhalen kwamen van de World Press Alliance, die een aantal exclusieve reportages had gebracht waarin Ivan Felks Operatie Vergelding en alles wat het had teweeggebracht nauwkeurig werd ontleed.


  Jack Gannon had aan het hoofd gestaan van een team reporters die onderzoek hadden gedaan naar Ivan Felk en zijn mannen, en naar wat hen had bewogen om tot deze daad te komen. Ze hadden een gedeelte van de video van Harlee Shaw op het internet gezet en een analyse gemaakt van de rampzalige operatie die het Red Cobra Team 9 in het grensgebied tussen Afghanistan en Pakistan had uitgevoerd.


  In de reportages werd onthuld hoe dit de aanleiding had gevormd voor de overval in Ramapo en de geplande bankroof in San Francisco, en hoe een jonge weduwe uit Queens had bewerkstelligd dat Felk en zijn mannen uiteindelijk werden gearresteerd.


  In zijn profiel van Lisa Palmer beschreef Gannon hoe Ivan Felk tweemaal een pistool tegen haar hoofd had gehouden. De eerste keer toen ze getuige was geweest van de moord op FBI-agent Gregory Dutton; de tweede keer toen Felk haar had gevolgd tot aan haar vakantiehuisje in het noorden van de staat New York, waar hij haar had gedwongen een graf te graven voor haar en haar kinderen met de bedoeling haar te elimineren als getuige.


  ‘Eigenlijk zou ik niet meer in leven moeten zijn,’ had Lisa in het interview gezegd. ‘Maar iets in mij zei me dat ik moest vechten, dat mijn tijd nog niet was gekomen.’


  Gannon beschreef ook hoe de tienjarige Ethan zijn zakmes, dat hij ooit van zijn vader had gekregen, had gebruikt om te kunnen ontsnappen en hulp te gaan halen.


  ‘Het zit iedereen wel eens tegen, maar je moet altijd doorgaan,’ had Lisa gezegd.


  In zijn reeks artikelen gaf Gannon bovendien aan hoe Lisa de moeilijke beslissing had genomen om samen met haar kinderen Queens te verlaten om aan een nieuw hoofdstuk in hun leven te gaan beginnen. De plaats waar ze zouden gaan wonen werd in het artikel niet prijsgegeven.


  In de weken die volgden, kwam Gannon te weten dat het grootste gedeelte van het gestolen geld via de politie in Koeweit en Pakistan was teruggevonden. Zodra de verdachten waren veroordeeld voor hun misdaden, zou Lisa in aanmerking komen voor de beloning van tweehonderdduizend dollar die was uitgeloofd door American Centurion en de FBI. Ze had te kennen gegeven dat ze dat bedrag wilde delen met de gezinnen van de omgekomen bewakers van het geldtransport en de FBI-agent.


  Al snel nadat de WPA verslag had gedaan over geheime militaire acties in het grensgebied tussen Afghanistan en Pakistan, had de Engelse Times gerapporteerd dat de coalitietroepen precisiebombardementen hadden uitgevoerd op terroristische bolwerken die zich daar bevonden. Deze hadden een definitief einde gemaakt aan de beproevingen van het Red Cobra Team 9. Niemand had de bombardementen overleefd.


  Er was sprake van dat de reeks artikelen van de WPA op de lijst van genomineerden voor de Pulitzerprijs zou komen. Gannon werd door twee uitgevers benaderd om een boek over de zaak te schrijven.


  Toen Beland ter ore was gekomen dat Lisker had gesolliciteerd bij een investeringsbank, had hij hem onmiddellijk laten vertrekken. ‘Lisker was niet uit het juiste journalistieke hout gesneden, Jack. Niet zoals jij,’ had Beland Jack meegegeven.


  Nu de zaak was opgelost, was Frank Morrow blij dat hij nog wat tijd over had om afscheid te nemen van het leven. Hij nam een paar weken verlof en reed samen met Beth en Hailey langs de oostkust naar het zuiden. Tegen de tijd dat ze op de Keys waren, had hij besloten om een chemokuur te ondergaan – zijn laatste strohalm. Samen brachten ze een paar heerlijke dagen door aan de Golf van Mexico.


  Een paar maanden later, nadat ze haar huis had verkocht en een dag voordat ze Queens definitief zou verlaten, had Lisa met Jack afgesproken om ergens koffie te gaan drinken.


  ‘Ik wilde je gewoon nog even voor alles bedanken, Jack.’


  ‘Hoe gaat het nu met jou en de kinderen?’


  ‘Veel beter, nu alles voorbij is.’ Ze glimlachte even.


  ‘Luister,’ zei hij. ‘Ik weet niet zoveel van karma, maar na alles wat je hebt meegemaakt, zou ik zeggen dat je alleen maar het allerbeste verdient voor de rest van je leven.’


  Ze gaf hem een zoen op zijn wang en glimlachte opnieuw. ‘Als je nog eens in Californië komt, moet je beslist langskomen.’


  Lang nadat ze afscheid hadden genomen, herinnerde hij zich haar warme glimlach. Op de weg terug naar kantoor moest hij onder ogen zien wat hij werkelijk was: een loner. Het had lang geduurd voordat hij zich had gerealiseerd dat hij altijd alleen zou blijven, zodat hij kon doen waar hij het beste in was: op zoek gaan naar de waarheid. Dat had hij altijd al gedaan; in het geval van zijn verloren gewaande zus, en ook nu weer.


  Op datzelfde ogenblik, in de gevangenis op Rikers Island, lag Ivan Felk in zijn cel op zijn harde brits. Hij was nog aan het herstellen van zijn verwondingen. Zijn gezicht was voor altijd getekend door de slagen die Lisa Palmer hem had toegebracht.


  Hij werd aangeklaagd voor viervoudige moord en een lange lijst daaraan gerelateerde delicten. Naar alle waarschijnlijkheid zou hij worden veroordeeld tot levenslang.


  Vorige week was hij erachter gekomen dat Unger zich in zijn cel had opgehangen.


  Die ochtend, toen hij een ouder exemplaar van de Washington Post uit de gevangenisbibliotheek had gekregen, was hij op de hoogte gekomen van het bombardement. Hij vroeg Clay hem te vergeven.


  Alles en iedereen was nu weg.


  Maar dat betekende nog niet het einde.


  De Post voerde ook een artikel van de hand van Jack Gannon – het levensverhaal van Lisa Palmer. Urenlang zat Felk naar haar foto te staren, haar langzaam verslindend, zoals een slang dat met zijn prooi zou doen.


  Nee, dit betekende nog niet het einde.


  Rechtszaken waarbij het om meervoudige moorden ging, waren gewoonlijk zo gecompliceerd dat ze jaren, soms wel een tiental jaren, in beslag namen. En gedurende al die tijd zou hij steeds vervoerd moeten worden, naar de rechtbank, naar zijn cel, naar andere plaatsen. En tijdens die transporten zou hij goed opletten, steeds alert zijn. En uiteindelijk zou hij weten te ontsnappen.


  Nee, dit zou nooit afgelopen zijn.
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  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  IBS Thriller


  Flashback van Gayle Wilson


  Langzaam wordt bodyguard Will Shannon wakker in het huis van zijn werkgever, farmaceuticagigant Greg Vincent. Hij vergaat van de pijn en kan zich niet herinneren wat er is gebeurd. Terwijl hij door de onheilspellend stille woning strompelt, doet hij een lugubere ontdekking: Vincent ligt dood in zijn bed. Hij is door het hoofd geschoten, en Wills pistool ligt naast hem…


  


  Zodra hij de politie hoort naderen, slaat Will op de vlucht naar de enige persoon die hij kan vertrouwen: zijn vroegere collega en geliefde, Cait Malone. Samen gaan ze op zoek naar de dader. Al snel blijkt dat ze een geduchte tegenstander hebben: een getuige die ze op het spoor komen, treffen ze vermoord aan. Cait wordt in haar eigen huis belaagd, en als Will daarom besluit zich aan te geven, wordt er op weg naar de politie een aanslag op hém gepleegd en moet hij opnieuw vluchten.


  


  Dan krijgt hij een flashback waarin het gezicht voorbijflitst van een man die hij op de avond van de moord heeft gezien. Misschien kan deze man zijn onschuld bewijzen…


  


  Maar hoe vindt hij hem?


  


  Black Rose


  Aan de dood ontsnapt van Cassie Miles


  Als enige van een reeks vrouwen heeft Cara weten te ontsnappen aan een seriemoordenaar. Het liefst wil ze terug naar huis en haar eigen bestaan, maar dat is onmogelijk. Niet alleen is ze nu een belangrijke getuige in het onderzoek, haar eigen leven is ook nog steeds in gevaar, want ‘de Rechter’ laat weten dat hij haar niet zal vergeten. Dus wordt ze ondergebracht in een safehouse, waar FBI-agent Dash Adams haar nauwgezet in de gaten houdt. Net als ze zich enigszins op haar gemak voelt in het huis, valt er opnieuw een dode. En Cara krijgt een boodschap van de moordenaar…


  


  Levend bewijs van Cassie Miles


  De beruchte seriemoordenaar ‘de Rechter’ is dood. Daarvan is iedereen overtuigd. Iedereen behalve FBI-agent Flynn O’Conner, die jaren achter de man aan heeft gezeten. Zijn twijfels worden alleen maar sterker als bij de ontruiming van het safehouse waarvoor hij verantwoordelijk was, een beschermde getuige wordt ontvoerd. Zelfs Marisa Kelso, Flynns collega en vroegere geliefde, die de ontvoering ziet gebeuren, moet toegeven dat Flynns scepsis misschien niet aan zijn obsessie met de Rechter te wijten is. Samen zetten ze een onderzoek in…


  


  De Dodenrijk-trilogie van Amanda Stevens e-bundel


  Amelia Gray ziet geesten. Haar vader heeft haar geleerd om zich aan vier regels te houden zodat ze veilig zou zijn, maar ze dat heeft ze niet gedaan. Nu zit het kwaad achter haar aan.


  


  De crypte


  


  Rechercheur John Devlin onderzoekt een moord waarbij het lijk is achtergelaten op een begraafplaats. Hij besluit de hulp in te roepen van Amelia Gray. Zij restaureert historische begraafplaatsen en kan misschien iets zeggen over de symbolische betekenis van de inscripties op het graf – teksten waarvan Devlin hoopt dat ze hem naar de dader zullen leiden. Amelia beseft al snel dat ze zich op gevaarlijk terrein begeeft. Want met de teksten leidt de moordenaar haar niet alleen naar de andere slachtoffers die hij heeft gemaakt, hij lokt haar ook in een val. Omdat zij – door haar gave – zijn uiteindelijke doelwit is…


  


  Grafstilte


  Nog maar net bekomen van de gruwelijke ervaringen bij haar vorige opdracht, wordt Amelia Gray gevraagd voor een nieuwe begraafplaatsrestauratie. Maar al direct vanaf het begin heeft ze het gevoel dat deze opdracht een dekmantel is en dat ze met een heel ander doel naar Asher Falls is gelokt. Dan stuit ze op nog iets vreemds: één enkel graf – midden in een laurierbos en ogenschijnlijk liefdevol onderhouden. Waarom ligt dat daar? Al snel wordt haar duidelijk dat ze het nooit had mogen vinden. Heeft ze met haar ontdekkingen iets gevaarlijks opgerakeld?


  


  Schemerzone


  Als Amelia Gray tegen haar zin betrokken raakt bij het onderzoek naar de moord op een rechercheur, komt ze opnieuw in contact met John Devlin. Maar hoewel ze nog steeds verliefd op hem is, houdt ze hem op een afstand. Tijdens haar speurtocht naar de moordenaar verdwaalt ze in een waar doolhof van zwarte magie en raadselen. Om een antwoord te vinden op haar vragen – en om de kluwen van emoties te ontwarren – waagt Amelia zich in een wereld vol onbekend gevaar. Of ze er er ooit uit kan terugkeren, zal ze pas te weten komen wanneer het te laat is…


  


  Deze boeken zijn ook los verkrijgbaar.


  Colofon
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